
        
            
                
            
        

    Annotation

    За полгода я привыкла к тому, что излишнее беспокойство за сестру приводит лишь к постоянным ссорам. Оставив Хейли в покое и дав ей свободу от гиперопеки с моей стороны, полностью погрузилась в работу.

    После нескольких месяцев молчания, мне сообщили, что в Ферндейле найден труп молодой девушки, и в ее вещах — телефон моей сестры. Бросив все дела и взяв отпуск, я помчалась в маленький, окруженный горами и утопающий в тумане городок, расположенный в нескольких часах езды от Балтимора.

    О радушии и приветливом отношении к туристам здесь даже не слышали, и каждый третий прямо намекал мне о том, что я нежеланный гость. Но я намерена остаться и найти свою сестру. Намерена узнать, куда пропадают молодые девушки. И кто, черт возьми, такой Хантер Бейкер, в чьих глазах луна горит словно огонь.
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   Егорова Наталья 

   Две луны 

  

  
   

    ГЛАВА 1. БЭККА 

   

   Сложно считать себя нормальной, когда твоя младшая сестра чокнутая. Нет, я не утверждаю, что у нее есть какие-то проблемы на психологическом уровне. Скорее все с точностью до "наоборот". Она считает, что ей все дозволено. Порой, ее решения приводят к тому, что разгребать последствия приходится всем, кроме нее.

   Еще до того, как погибли родители два года назад, она делала все, что хотела, абсолютно не заботясь о последствиях. Сегодня она могла отдать парню, с которым встречается лишь пару месяцев, все свои накопления только потому, что тот забил ей голову всяким дерьмом о спасении лесов в Амазонке или переселении целой популяции редких сусликов из одной части света в другую. А завтра она вдруг решила стать великой журналисткой или художницей, пишущей картины в стиле авангардизм. Боже, я даже не представляю, как покойные родители держали ее в узде все это время.

   Я переехала в Балтимор в двадцать пять лет. Получить место в национальном центре больницы Джонса Хопкинса стоило мне немалых усилий. Даже если этим местом является место помощника миссис Делавер — ведущего специалиста отделения детской психиатрии. Дама с острыми чертами лица, темно-бордовой помадой на узких губах, которые она постоянно поджимала, когда была мной недовольна. Я не имела понятия, как такой человек работает с детьми. Как родители доверяли ей своих отпрысков? Я не присутствовала на встречах с пациентами, потому что у меня не было допуска. Тайну встреч и личной информации пациентов еще никто не отменял, поэтому проход в ее кабинет, когда приходили очередные родители с чадом, был для меня закрыт.

   В тот день с утра лил дождь, что не удивительно. За окном конец августа, и осень нагло отбирала остатки солнца, закрывая его темными тучами. Обычно конец лета в Балтиморе радовал солнышком, но не в этот раз.

   Взглянув из окна на свинцовое небо, вздохнула. День обещал быть еще хуже, чем вся моя жизнь в целом.

   До работы добралась на такси, в тепле и комфорте, потратив кровные три доллара. Уже с утра казалось, что день был безвозвратно утерян. Но я не теряла надежды на то, что погода наладится, а мысли в голове станут более позитивными.

   Но этого не случилось. Пока мчалась до места работы, намочила любимые замшевые туфли, а светлый плащ покрылся грязными разводами. Неприятно, но не смертельно. Надежда на то, что этот серый день станет хоть чуточку ярче, таяла с каждой секундой.

   Госпиталь Джона Хопкинса — ведущий американский медицинский центр, и попасть именно сюда было огромной удачей. Естественно я не могла рассчитывать на что-то большее, чем быть обыкновенной девочкой на побегушках у специалиста. Но это лучше, чем ничего. Главное, у меня была цель, к которой я шла пусть медленными, но шагами.

   — Бэкка, — услышала крик за спиной, когда пролетела мимо стойки администратора.

   Опыт работы здесь был у меня не слишком большой, чтобы вовремя сообразить, где сократить маршрут. Больница занимала территорию чуть больше трех гектаров, насчитывала несколько десятков зданий и более восьмидесяти входов. Каждый день тут работали порядка полутора тысяч врачей. Новичку было сложно сразу сориентироваться на такой огромной местности. Это как небольшой город со своими неписаными законами, правилами и порядками.

   Обернулась на голос. Роза быстрым шагом шла мне навстречу, укоризненно качая головой.

   — Вот, держи. Это для миссис Делавер, — она протянула мне три желтых папки. — Опаздываешь.

   — Это первый раз. Мерзкая погода сегодня явно против того, чтобы я начала свой рабочий день нормально, — взяла документы в руки и, поблагодарив девушку, побежала к лифту.

   Отделение детской психиатрии располагалось на пятом этаже. Миновав два поворота, пошла в административное крыло, где и находился кабинет моего босса.

   — Бэкка, кофе, — снова крик за спиной.

   — Итан, — спасительно выдохнула. — Мой герой. Мой спаситель.

   Зеленоглазый блондин, одетый в форму медбрата, протягивал мне стаканчик из "Старбакса", из которого потянуло ароматным кофе.

   — Бурная ночка? Почему опоздала?

   — Я не опоздала. Есть еще пара минут в запасе. Мой босс уже на месте?

   — Естественно. Согласись, было бы странно, если бы ты пришла раньше ее.

   Сделав глоток крепкого горячего кофе, вдохнула побольше воздуха и шагнула в сторону кабинета миссис Делавер. В приемной уже сидела пара родителей.

   Одобрительно кивнув, направилась к своему рабочему месту. Моя грозная начальница появилась буквально через пару минут.

   — Мисс Эванс, вам передали документы? — она подошла к столу.

   Сегодня на губах тон помады несколько отличался от того траурно-бордового, который я наблюдала каждый день перед своим носом.

   Клоди Делавер обладала талантом вводить людей в ступор своим видом. Она разговаривала четко, громко, глядя прямо в глаза. Под таким пристальным вниманием хотелось спрятаться. Возникало ощущение, что она знала все твои грязные секреты и давала тебе понять, какая информация у нее в руках. Все тот же строгий, с легкой проседью, пучок на голове. Темно-бежевый костюм, пиджак и юбка, прикрывающая колени, белая блузка с игривым бантом на шее. Черные туфли на невысоком толстом каблуке. Она напоминала учительницу с большим опытом битья учеников указкой по пальцам.

   Но я не боялась ее. Мне почему-то казалось, что она слишком одинока, хоть и была замужем. Что такой способ общаться с другими людьми — это восполнение того запаса эмоций, которого ей так не хватало вне стен медицинского учреждения.

   Сидя на стуле, поджала ноги, которые адски замерзли в промокших туфлях, и протянула ей папки. Сейчас мечтала только о том, чтобы она ушла, а я смогла допить свой горячий кофе.

   А все же Итан просто душка. Разве это не мило, когда с утра на работе тебя встречают таким образом?

   С блондином мы познакомились в мой первый рабочий день. Парень работал медбратом на этаже детской психиатрии уже пару лет. Одновременно пытался получить образование и перейти на более высокую должность. Мне импонировало его отношение к жизни. Он веселый и беззаботный. Не обращал внимание на мелочи и уделял все свободное время тому, что было для него действительно важно.

   Пару раз он попытался подкатить ко мне, но вышло это слишком жалко, и мы остались хорошими друзьями. Хотя я до сих пор уверена в том, что чувства у него ко мне все же остались.

   Мои мечты сбылись и Клоди, взяв документы из моих рук, вернулась в свой кабинет.

   Облегченно выдохнула. Получилось, наверное, слишком радостно, потому что парочка, сидевшая неподалеку, с интересом стрельнула в меня глазами.

   — Простите, — взяла стаканчик и с наслаждением сделала еще один глоток.

   Когда мой телефон зазвонил, в груди кольнуло. На экране высветилось имя — Хейли.

   Мы с сестрой не созванивались примерно полгода. В какой-то момент мне надоело пытаться сдерживать ее в исполнении своих диких желаний, и я отпустила ситуацию, будучи уверенной в том, что все будет нормально. Снизив планку сестринской гиперопеки, я наконец-то выдохнула. Получая редкие сообщения о том, что все хорошо, была спокойна, что она никуда не вляпалась и живет тихой жизнью, но что-то мне подсказывало, что имя, мигающее сейчас на экране, не предвещает ничего хорошего.

   Поганый… поганый день.

   — Эванс, — четко произнесла в трубку. Только через долю секунды сообразила, что звонит родная сестра и представляться незачем.

   — Доброе утро, — услышала мужской голос. — Прошу прощения за столь ранний звонок. Начальник полиции Ферндейл, — представился он, а я, кажется, побледнела. — Данный телефон принадлежит кому-то из ваших знакомых?

   — Это телефон моей младшей сестры, — пробормотала в ответ. — Что случилось, офицер? — продолжила тут же, вставая со стула. — Что-то с сестрой?

   — Мэм, у меня плохие новости. В лесу, в пригороде Ферндейл, было найдено тело девушки. При ней не было документов, лишь телефон. Ведется расследование. Вам нужно подъехать в городской морг для опознания тела.

   Услышав слово "морг", больше не смогла воспринимать никакую информацию.

   Не знаю, через сколько очнулась от едкого запаха, ударившего в нос. Ужас вернулся в ту же секунду, когда я поняла, что телефонный разговор был реальным. Сотовый валялся рядом, а я пыталась сфокусировать взгляд на Клоди, которая, присев передо мной на колени, держала ватку с вонючей жидкостью.

   — Что? — в горле пересохло, и я закашлялась. — Что случилось?

   — Ты потеряла сознание, — ответила она. — Что случилось, Бэкка? — цепкий взгляд захватил все мое внимание.

   — Миссис Делавер, мне нужно срочно уехать, — вскочив на ноги, пошатнулась, но удержалась, поймав равновесие. — Я… мне… мне очень нужно. Я напишу заявление… сейчас… я… мне… надо, — мысли путались, и я толком не могла сформулировать свою мысль. В голове маленькими молоточками долбило:

   — Морг… морг… морг… тело… девушки… тело… морг.

   На оформление документов на вынужденный отпуск ушло полчаса. Еще столько же ушло на дорогу до дома. Быстро побросала вещи в сумку и выскочила на улицу.

   До Ферндейла на машине минут сорок и еще минут сорок на то, чтобы выехать из Балтимора.

   Руки мелко подрагивали, и даже радио, по которому сейчас крутили какое-то кантри, не помогало отвлечься.

   — Дьявол, — громко выругалась, ударив по рулю, когда поняла, что застряла в очередной пробке.

   Даже не помню, сколько прошло времени, прежде чем съехала на трассу, которая вела в небольшой городок.

   Я ни разу не была тут, но вид высоких елей, столпившихся вдоль дороги, навевал не спокойствие и умиротворение, а наоборот, страх и панику, словно что-то давило. Словно эта зеленая гуща скрывала что-то необъяснимое. Миссис Делавер сказала бы, что у меня гилофобия, и я бы не стала ее разубеждать. Только сейчас, в двадцать пять лет, я поняла, что лесная чаща действует на меня угнетающе.

   Стараясь не рассматривать дождливый туманный пейзаж за окном, давила педаль газа, молясь о том, чтобы тело, которое по словам полиции принадлежало моей родной сестре, оказалось не ее. Так же бывает? Полиция тоже ошибается?

   Въехав в город, построенный в викторианском стиле, на улицах которого припаркованы практически одни пикапы, поняла, что даже не представляю, где находится местный морг.

   Несмотря на то, что улочки пестрили небольшими двух и трехэтажными домами, город не выглядел живым, таким, как Балтимор. Небольшие башенки со шпилями, мансардные окна или массивные выступы с окнами. На каких-то домах на окнах были ставни. Резные колонны, необычная отделка, все это сразу бросалось в глаза. Как и то, что строения были разноцветными. Взгляд зацепился за то, как вдоль улицы стояли белый, затем красный, а после него зеленый дома. И это повторялось. Город из разноцветной мозаики, который будто сбросили на участок посреди густого леса и припорошили все полупрозрачным туманом.

   — Простите? — припарковавшись у магазинчика с книгами, открыла окно и обратилась к женщине, сидевшей у самого входа на обычной деревянной скамье.

   Она обратила на меня свое внимание, но не ответила.

   — Подскажите, где я могу найти больницу? — произнесла это слово вслух, почувствовав, как в голове вновь начинает гудеть.

   — До конца улицы и направо, — махнула она рукой. — И еще раз направо. Увидишь.

   — Хорошо, спасибо, — кивнула, подняла стекло и медленно поехала в указанном направлении.

   Медучреждение этого странного города вообще сложно было назвать больницей. Одноэтажное ветхое здание, спроектированное по форме квадрат, скорее напоминало ветклинику, а не место, где лечат людей.

   Полицейскую машину увидела сразу. Припарковалась неподалеку и вышла, сжав в руке сумочку. Чем ближе я подходила к двери, тем медленнее билось сердце. И когда оказалась на пороге, уже была на грани того, чтобы снова рухнуть в обморок.

   — Мисс Эванс?

   И я повернула голову на мужской голос.

   По всей видимости, это тот полицейский, который мне звонил. Я узнала голос.

   — Бобби Форд, начальник полиции Ферндейл. Это я звонил вам, — он протянул руку, а я смогла рассмотреть его получше.

   На вид ему лет пятьдесят, но судя по многочисленным морщинкам, которые пробороздили его добродушное круглое лицо, ему чуть больше. Крупный, пухловатый мужчина, который сейчас пытался по-отечески приободрить меня легкой улыбкой.

   Он поправил кобуру на ремне брюк и положил руку на мое плечо.

   — С вами все в порядке?

   — Нет, со мной далеко не все в порядке, офицер. Я хочу поскорее покончить с этим и узнать, наконец, действительно ли моя сестра лежит сейчас в вашем морге? — возможно, я была слишком резка, но думаю сейчас не сантиментов.

   — Да, конечно, извините, — он повернулся, и крикнул кого-то из работников.

   Даже морг не был устроен, как следует. Спускаясь по лестнице, мне казалось, что я не вижу ни ступеней, ни огней ламп на стенах. Мороз пробежал по коже от осознания того, что самый родной человек сейчас, возможно, лежит в этом холодном месте. Пытаясь давить в себе страх, я уверенно и глубоко вздохнула, продолжив спуск, все же понимая, в каком ужасном месте оказалась моя глупая сестра. Если это действительно так, то чувство вины очевидно уже давило. Ведь с каждым шагом дышать становилось все сложнее.

   Открыв дверцу холодильной камеры, тот самый врач, которого пригласили, взялся за перекладину и рывком вытянул железную кушетку. Со скрипом и лязгом та поддалась не сразу, а только с третьего раза.

   Тело было накрыто белой тканью. В эти секунды я пыталась рассмотреть силуэт, убеждая себя, что это все же не Хейли.

   — Готовы? — в пятый раз переспросил врач.

   — Да, — кивнула, сильнее сжав замшевую сумку. Сердце остановилось, а я замерла, когда ткань сдернули с головы, открыв тело до груди.

   Охнула, накрыв ладонью рот.

   Я медик, и на практике мы разбирали и видели многое, но с таким я столкнулась впервые. Лицо девушки было полностью изуродовано, словно дикий зверь разорвал все мягкие ткани своими когтями. Распознать хоть какие-то черты лица было просто невозможно.

   — Это не моя сестра, — мотнув головой, отвернулась.

   Врач повел себя более, чем профессионально. Сразу же накрыл тело тканью и толкнул кушетку обратно в холодильник, закрыв дверцу.

   — Вы уверены? — спросил офицер.

   — Абсолютно. У Хейли была татуировка на правом плече, надпись — "свобода, как цель". У этой девушки ее нет. Это не моя сестра.

   После того, как мы поднялись наверх и вышли на улицу, я продолжила разговор.

   — Офицер, могу ли я забрать телефон своей сестры? — спросила, когда мы остановились у машин.

   — К сожалению, мисс Эванс, это улика, и сейчас я не могу вернуть вам его.

   — Не понимаю, почему ее гаджет оказался у этой девушки?

   — Это нам и предстоит выяснить, — после небольшой паузы он продолжил. — Давайте проедем в участок, и я запишу все контакты на случай, если нужно будет связаться с вами.

   — Да, конечно. Показывайте дорогу.

   Гилофобия (или хилофобия, илофобия, дендрофобия) — психическое расстройство, вызванное иррациональным страхом перед деревом и лесом. Дословно, это боязнь леса.

  
  
   

    ГЛАВА 2. БЭККА 

   

   — Бэкка? Что происходит? Куда ты сорвалась? — я сидела в машине у полицейского участка, где буквально несколько минут назад давала показания и свои контактные данные, когда позвонил Итан.

   — Проклятье, — телефон выпал из рук, скатившись к педалям.

   Кое-как выковырнув его, смогла выпрямиться.

   — О. Черт, — вскрикнула во второй раз, повернувшись к стеклу.

   У моей машины стоял самый настоящий бродяга. Он с интересом заглядывал в салон, рассматривая меня, словно экспонат музея. В следующую секунду, что-то весело промычав, он двинулся прочь.

   — Бэкка? — все еще слышу взволнованный голос Итана.

   — Да, прости… я тут, — ответила сухо.

   — Куда ты, черт возьми, уехала? — уровень беспокойства за меня, кажется, поднялся до предела. Его голос постоянно обрывался, и мне приходилось прислушиваться, чтобы хоть что-то разобрать.

   — Я в Ферндейле, — ответила ему, одновременно заводя машину.

   — Что ты там забыла? — распознала вопрос из набора обрезанных плохой сетью слов.

   Уловила укоризненные нотки, но не стала огрызаться в ответ. Все-таки мы дружим, и портить отношения с парнем, который за меня искренне переживает, совсем не хотелось.

   — Слушай, я сейчас не могу говорить. Давай созвонимся позже и я все объясню, хорошо? — тронулась с места, стараясь не задеть патрульную машину, припаркованную впритык к моему бамперу.

   — Все хорошо? — снова спросил он.

   — Да, все уже хорошо… наверное. Итан, прости, мне нужно ехать, — не дождавшись ответа, сбросила вызов и выехала со стоянки.

   И куда мне теперь ехать? Домой?

   Вывернув на главную, как мне показалось, улицу, увидела вывеску небольшого кафе.

   Чашка кофе мне сейчас определенно не помешает.

   Остановилась рядом и вышла из машины.

   Оказалось, что первое впечатление ввело меня в заблуждение. Это кафе оказалось самым обычным пабом. Таким, в которых продают дешевое пиво местным работягам, а приготовленная еда бегает между столами. Оформление тоже оставляло желать лучшего.

   Я привыкла бывать в кафе, наполненных светом. Где барная стойка не выглядела так, словно на ней только разделали оленя, да и за головой бармена не висели огромные лосиные рога. Я выехала из Балтимора на несколько часов, а уже скучаю по этому городу, в котором кипит жизнь, а все заведения, куда цивилизованные люди ходят за кофе, привлекают своим внешним видом, а не отталкивают.

   Местный паб под названием "У Хизер" был довольно колоритным. Грубо оформленная стойка из толстого массива дерева, окрашенная в темный цвет. Пол был устлан черной плиткой и, по всей видимости, давно, потому что местами протерся до светлых пятен. Круглые деревянные столики в цвет бара стояли как попало. Не удивлюсь, если каждые выходные здесь случается очередная драка, и расположение столиков меняется. Радовало большое количество стульев для посетителей. На стене так же висел телевизор. Наверное, для просмотра новостей в мире.

   Ощущение, что это богом забытое место. И ведь удивительно, оно же находилось всего в сорока минутах от огромного центра штата Мэриленд.

   — Добрый день, — я села на один из барных стульев.

   Пятеро посетителей переключили свое внимание с экрана телевизора на меня. Рассматривая с настороженностью.

   — Что будешь? — она не огрызнулась, но и приветливой ее тоже не назовешь.

   Дамочка с короткой, практически мальчишеской стрижкой, примерно пятидесяти пяти лет, разительно отличалась от того офицера. Она определенно была старше. Рубашка в красно-черную клетку распахнута, а под ней черная майка. На бедрах женщины красовались светлые джинсы. Она, как дровосек в женском обличии.

   — Хизер, прибавь звук немного, — крикнул кто-то из центра зала.

   Значит, это и есть хозяйка заведения.

   — Чашку кофе, если можно, — кивнула, стащив плащ.

   Только сейчас осознала, что сижу черт знает где. Собираюсь выпить что-то, отдаленно напоминающее кофе (в этом я уверена). И понятия не имела, зачем вообще я сюда зашла, если могла бы уже быть на пути к дому.

   Трое мужчин в дальнем углу начали громкое обсуждение бейсбола по телевизору, а я достала телефон. Через пару секунд передо мной появилась чашка, наполненная кофе.

   Нужно попытаться связаться с больницей сейчас, чтобы успеть отменить заявление на отпуск. Надеюсь, еще есть надежда, что завтра я выйду на работу, и все это забудется, как страшный сон.

   — Что же такое… — тихо выругалась под нос, пытаясь поймать сеть.

   — Здесь телефоны плохо ловят, — Хизер подошла ко мне, попутно закинув белое полотенце на плечо.

   — Всегда так? — я подняла глаза, намереваясь продолжить диалог, и взяла чашку кофе.

   Горячий напиток слегка обжег рот.

   — М, — удивленно распахнула глаза. — Это потрясающий кофе.

   Женщина ухмыльнулась, читая газету. Диалога явно не будет. Что ж, ладно.

   Вернулась к телефону, пытаясь найти в журнале звонков один единственный номер, с которого когда-то мне звонила Хейли.

   Сейчас меня волновало, куда запропастилась сестра. Телефон лежал в участке, и я понятия не имела, каким образом теперь с ней можно связаться. То есть, я буквально потеряла с ней связь. Да, мы долгое время не общались и отдалились друг от друга, но она моя сестра, и я несу за нее ответственность несмотря на то, что отпустила на свободу.

   Я даже не помню, когда именно она мне звонила. Процесс листания огромного списка входящих вызовов, похоже, затянется надолго.

   — Что вы забыли в нашем городе? — ее голос отвлек меня от бесполезного занятия.

   — Моя сестра пропала, — вывалила все и сразу одной фразой.

   — И вы решили, что она здесь? — она, кажется, удивлена. Но, чему?

   Двое мужчин, которые до этого были увлечены игрой по телевизору, теперь косились в нашу сторону.

   Ощущение, что чужаков здесь не любят усилилось. Они смотрели на меня так, словно опасались. В воздухе запахло недоверием и осторожностью по отношению ко мне.

   Что за бред?

   — Эм… — рассказывать ей подробности передумала. — Не думаю, что это удачная тема для разговора, — качнула головой в знак того, что продолжать диалог не намерена.

   — Как скажете, — она пожала плечами. — Я просто хотела быть гостеприимной.

   — Слабовато получается. Простите, я, наверное, пойду. Попробую найти место, где есть сеть.

   — Это можно сделать лишь в паре мест.

   — Спасибо за кофе, — взяла плащ и расплатилась за заказ.

   — Надеюсь, ваша сестра в порядке.

   — Да, спасибо. Я тоже надеюсь.

   Повернулась по направлению к выходу и застыла на месте, наткнувшись взглядом на местную достопримечательность. И я почему я не увидела ее сразу? Почему не обратила внимание?

   Пробковая доска размером метр на метр в черной рамке, где канцелярскими гвоздиками были прикреплены фотографии. Маленькие цветные снимки полароид.

   — Что это? — с каждым новым шагом в сторону доски, понимала, что на фото в центре моя сестра.

   — Это фото туристов. Они оставляют их тут на память, — ответила Хизер, отложив газету.

   — Не думала, что тут часто бывают туристы, — озвучила свою мысль. Только чокнутый поедет в место, где тебе никто не рад.

   — Городок хоть и маленький, но иногда сюда наведываются гости.

   — Это она, — взяв за край фото, аккуратно отцепила его, и повернулась к женщине. — Моя сестра была Ферндейле. Вы видели ее? С кем это она?

   — Ни один владелец бара не помнит всех посетителей, — качнула она головой.

   Хитрая стерва противоречит сама себе. Она путается, уходит от прямого ответа.

   Достала телефон из кармана.

   — Черт, — вспомнила, что сети здесь нет. Запихнула фото в сумочку и выскочила на улицу.

   Дорога до полицейского участка в этот раз заняла у меня куда меньше времени, чем в первый. Я влетела в кабинет Бобби Форда. Дверь ударилась о стену.

   Мой рассказ, сопровождаемый маханием фото перед его носом, занял не больше трех минут. Он слушал внимательно, не перебивая.

   — Послушайте, офицер, она явно что-то скрывает. Я чувствую это, — куда более, чем прозрачно, я намекнула на Хизер.

   — Мисс Эванс…

   — Нет, — оборвала его. — Не надо меня успокаивать, — для уверенности ткнула в фото, что лежало сейчас на его столе. — Это моя сестра. Фото сделано в баре у Хизер. И я понятия не имею, кто это рядом с ней.

   — Какие отношения у вас с сестрой? — его вопрос выбил меня из колеи.

   — Что это значит? — пора выпускать иголки.

   — Я просто спрашиваю. Вы давно не общались и…

   — Знаете, что… — снова перебила его, потому что выслушивать всю эту чушь была не намерена. — Я рассказала вам абсолютно все, что знаю о ней. Не стоит перекладывать вину на меня по причине собственного бессилия.

   — Я вовсе не это имел в виду, — снова оправдания.

   — Да? Значит, я неправильно вас поняла. Это просто рассадник нестыковок и странностей, который расцвел на клумбе под названием "Ферндейл", офицер.

   — Я понимаю, мисс, вы расстроены. Но сейчас я ничего не могу сделать, пока не будет установлена личность и причина смерти погибшей.

   — У вас есть хоть что-то? Например, вы знаете этого парня? — я ткнула в фото, глядя ему в лицо.

   — Нет. Но это пока.

   — Надеюсь на это.

   — Я извещу вас, если в этом деле появится хоть что-то новое. А сейчас я очень вас прошу, мисс Эванс, отправляйтесь домой и как следует отдохните.

   — Не думаю, что смогу расслабиться, зная о том, что сестра пропала.

   — Все же, попытайтесь.

   — Что-то странное творится в этом городе, офицер.

   — С чего вы взяли? — вздернутые брови, приоткрытый рот. Кажется, что он удивлен, но что-то мне подсказывало, что это не так.

   — Я уверена в этом.

   — Давайте не будем делать поспешные выводы на выдуманных догадках.

   На этой ноте мы и попрощались.

   Поездку в родной Балтимор отложила, как и звонок на работу по отмене отпуска.

   Сейчас мне нужно найти место для ночлега. Стрелки часов приближались к двум пополудни, а я до сих пор не имела четкого плана. С утра все закрутилось так, что мысли в голове смешались. Опознание трупа, потом осознание того, что сестра пропала, следом ее фото в баре в обнимку с каким-то парнем. Все это любого выбьет из колеи.

   — Простите, офицер, — вновь заглянула в его кабинет. — Мне сказали, что сотовая сеть ловит только в двух местах. Не могли бы вы мне помочь?

   — Да, конечно. Это книжный магазин и центральная площадь.

   — Спасибо, — и все же решила добавить. — И простите за мою несдержанность, все-таки не каждый день сестра пропадает.

   — Я не был на вашем месте, Бэкка, могу лишь представить, что вы чувствуете, — кивнул он, а я закрыла дверь.

   Где располагалась центральная площадь и как она вообще выглядела в этом захудалом городишке, я не имела понятия, а вот где располагался книжный, знала прекрасно. И я запомнила его по той гостеприимной даме, что подсказала мне дорогу до морга. Именно туда и я собиралась отправиться.

   Блуждая между невысоких полок, пыталась дозвониться до Итана.

   — Бэкка? — я наконец-то дозвонилась.

   Поймать сигнал можно было только в двух местах. И если я как-то умудрилась принять звонок от Итана где-то у полицейского участка, значит, центральная площадь располагалась неподалеку. А второй такой пункт приема тут, в обычном книжном магазине. И каждый житель города, я уверена, знал об этом. Но, несмотря на это, в помещение было пусто. Никто не рвался сюда позвонить. Разве это не удивительно?

   Складывалось впечатление, что тут маленькая община, в которой не рады чужакам, тем, кто сует свой нос туда, куда не надо. И я думала, что в их глазах была именно такой.

   — Да, — достала книжку с полки, чтобы занять руки. Обложка была ярко-красного цвета.

   — Ты до сих пор в Ферндейле? — его голос звучал глухо даже тут, и приходилось прислушиваться.

   — К сожалению, да. Мне придется здесь задержаться.

   — Ты объяснишь мне, что происходит? Иначе я сейчас сяду в машину, и приеду к тебе.

   — Что? Нет. Это вовсе не обязательно.

   Звон дверного колокольчика нарушил тишину. Теперь в магазине помимо меня был еще кто-то. Хозяйку я тоже не слышала, значит, она все так же сидела на улице.

   Что за люди? Ведь я сейчас могла запросто взять книгу, положить ее в сумку и спокойно покинуть магазин. Хотя, если подумать, городок маленький. Наверняка это злобная фурия, что сидит на скамейке у входа, знает даже названия всех произведений, что стоят на полках.

   — Тогда я жду объяснений, — из раздумий вновь вывел голос Итана.

   — Утром мне позвонили с телефона Хейли и сказали, что нашли гаджет рядом с трупом в пригороде Ферндейла.

   — Проклятье, Бэкка, — ахнул он.

   — Нет, боже, Итан, — поспешила опровергнуть его догадки. — Это не Хейли.

   — Ты уверена?

   — Да, но теперь у меня появилось еще больше вопросов. Я не знаю, где она. Не имею понятия, как с ней связаться, потому что ее телефон сейчас находится в участке, как вещественное доказательство.

   — Может, ты вернешься? Пусть полиция разбирается со всем этим.

   — Не уверена, что это хорошая идея. Сегодня в одном баре я увидела фото сестры. Она точно была здесь и не одна.

   — Хочешь, я приеду?

   — Нет, не нужно. У тебя работа. Я задержусь здесь на пару дней. Попытаюсь узнать хоть что-то и вернусь.

   Только сейчас я вспомнила, что не одна в магазине. Второй посетитель двигался практически бесшумно. Представляю, что он себе придумал, учитывая мою беседу с Итаном. А потом я увидела его, а если быть точнее, то часть силуэта. Пока я блуждала между рядами с книгами, он остановился у полки с торца, показав мне лишь одну сторону его тела. И да, это определенно был мужчина. Ростом под метр девяносто, стройные ноги в темно-серых джинсах и рыжих рабочих тимбах. Все, что выше скрыл зеленый свободный свитер. Я не видела его лица, но фигура меня впечатлила.

   Чтобы не смущать его своими разговорами, пошла в противоположном направлении.

   — Я переживаю за тебя, Бэкка, — голос Итана стал совсем тихим. Он сказал это так, словно нас связывает нечто большее, чем просто дружба.

   — Да, я знаю, Итан, — и это все, что я могла ему ответить.

   Несмотря на то, что я довольно ясно дала понять, что между нами ничего не может быть кроме дружбы, этот парень, похоже, не собирался останавливаться на достигнутом.

   Да и кто я такая, чтобы мешать ему. Он не выглядел чокнутым преследователем, а значит это слишком безобидно и мило, чтобы беспокоиться.

   — Нашла, где остановиться? — и это самый правильный вопрос, потому что он до сих пор не решен. И я действительно не представляла, где проведу эту ночь.

   — Да, не беспокойся об этом, — одно из моих талантов это убедительно врать.

   — Что-то не верится, Ребекка Грейс Эванс.

   Ненавижу полное имя, и он прекрасно об этом знал, выводя, таким образом, на эмоции, скрыть которые у меня получалось плохо.

   Тайну происхождения вторых имен родители унесли с собой в могилу, а я бы с удовольствием послушала историю о том, кто же додумался назвать меня Грейс. И если Хейли в этом плане не повезло с первым именем, которое означало просто "сено", то второе очень даже ей подходило — живая, оживленная. Я же что-то вроде "заманивающая в ловушку с божественного благословения", потому что имя Грейс значило "польза Бога, помощь".

   "Я помогу тебе, заманив в ловушку" — бред да и только.

   — Вынуждаешь меня нагрубить тебе, — предостерегла друга, хотя очень хотелось высказаться.

   — Извини, я не специально. Просто этот козырь всегда срабатывает, когда ты от меня что-то скрываешь.

   — У меня тоже есть козыри, Итан. Не забывай об этом, — понятия не имею, что значит эта чушь, но очень хотелось быть устрашающей и убедительной, соответствовать его словам. Главной ошибкой был смешок, который я не смогла сдержать.

   — По крайней мере, я слышу твою улыбку. Значит, все не так страшно.

   — Справлюсь… Все, мне пора. Обещаю, что позвоню позже.

   — Ловлю на слове, — Итан громко вздохнул, и я отключилась.

  
  
   

    ГЛАВА 3. БЭККА 

   

   Если верить собственным ощущениям, в магазине я была одна. Таинственный посетитель исчез так же внезапно, как и появился. Но не это волновало меня сейчас.

   Покидать городок, где мою сестру видели последний раз перед тем, как она пропала, я не собиралась. Желание остаться здесь и выяснить, какого черта происходит, становилось все сильнее.

   Нужно собрать всю оставшуюся волю в кулак, выйти из магазина и спросить у неразговорчивой дамы про гостиницу. Хотя, кажется, Хизер говорила о том, что редких туристов иногда заносит в это богом забытое место.

   Заставила себя сдвинуться с места, чтобы отвлечься от ненужных мыслей.

   Шаг, второй, третий, и вот уже настороженный взгляд сверлил мой лоб.

   — Я снова возьму на себя смелость отвлечь вас от созерцания улицы, на которой, я уверена, ничего не происходит вот уже лет сто, — вернулась в свое привычное недружелюбное состояние.

   — Что тебе надо? — прозвучало так, словно она только что приказала мне проваливать. Ну, да, согласна, я нагрубила и получила такой же ответ. Но все с утра только и делают, что намекают на то, что общаться со мной не намерены.

   — Где у вас тут ближайшая гостиница?

   — Нечего тебе тут делать. Ехала бы ты домой.

   — Моя сестра пропала, и именно в вашем городе ее видели в последний раз. Я не уеду отсюда. И либо вы окажете мне услугу сейчас, и я оставлю вас в покое, либо в ближайшие несколько часов вам придется провести в моей компании. Не думаю, что второй вариант привлекателен для такого гостеприимного человека, как вы.

   Кажется, что ответа я ждала целую вечность. Она изо всех сил пыталась испепелить меня взглядом, но отступать я не собиралась.

   — На окраине есть придорожная гостиница, — и она сдалась первой.

   — Хорошо, спасибо.

   И через несколько минут, наградив мадам пронзительным взглядом, желающим ей провалиться сквозь землю, я выехала с парковки.

   Дорога была недолгой, но гостиница располагалась не просто на окраине города, а чуть дальше по трассе. И я поняла, что потеряла еще полчаса, когда услышала:

   — Мест нет, — сказал администратор. Мужчина лет шестидесяти, единственный, кто смотрел не злобно, а скорее сочувственно.

   — Совсем? — огрызнулась, потому что дико устала. Сходить в душ и лечь на кровать было самым правильным решением.

   — А бывает не совсем? — уточнил он, на всякий случай, но опять же по-доброму.

   — Простите, — настроение выплеснула не на того человека, пожалев об этом.

   Что же мне делать? Где остановиться?

   Единственным решением было спать в машине, но ночью я запросто замерзну, на улице уже холодает, да и дождю в этом городке, кажется, нет конца и края. Постоянная морось в легкой туманной дымке.

   Смешок сорвался с губ, когда я рулила обратно в город. Дождь усилился до ливня. Поток воды лился с такой силой, что дворники не справлялись. Нужно остановиться, так недолго и в аварию попасть. Не хватало еще задержаться здесь.

   Неожиданно желтые яркие фары сверкнули перед моей машиной, следом глухой удар, и я провалилась в темноту. Все произошло настолько быстро, что я даже не успела сообразить вывернуть руль и уйти в кювет, избежав столкновения.

   Прохлада постельного белья приятно ласкала кожу, а подушка была слишком мягкой, не такой, как у меня дома. Открыв глаза, резко села.

   Чужая стена чужой комнаты чужого дома. Я не понимала, где нахожусь.

   За окном уже светило солнце.

   Оно пробивалось лучами через тонкую светло-зеленую занавеску, оставляя полосы света на полу. Большая металлическая кровать без изысков была заправлена бежевым однотонным постельным бельем, а сверху на одеяле лежало лоскутное покрывало. На полу большой круглый плетеный коврик, на стенах висели какие-то картинки, в которые я не всматривалась. Вдоль стены располагались небольшой шкаф и письменный стол. Комната не была большой, скорее, уютным местом, где можно спрятаться от суеты мира.

   Повеяло теплом, уютом и заботой.

   Спустя пару минут разглядывания обстановки, обратила внимание на боль и откинула одеяло с ног. На одной ноге повязка под коленом, на второй лодыжка перетянута эластичным бинтом. Попыталась осторожно встать. Так и есть, боль стрельнула в правую ногу прямо четко в щиколотку, стоило мне перенести тяжесть веса.

   Терпимо, идти могу. А вот на белой повязке под коленом расплывчатое красное пятно не сулило ничего хорошего. Нужно сменить бинт и снова промыть рану.

   Ровные удары за окном, которые эхом отдавали в барабанные перепонки, все это время были белым шумом, и только сейчас я обратила на них внимание.

   Осторожными медленными шагами подошла к окну и выглянула из-за шторы, чтобы не быть обнаруженной сразу. На всякий случай.

   Мужчина ставит широкое полено на пень и, замахнувшись, одним ударом разбивает его на две части, раз за разом повторяя точные уверенные движение.

   Установка, размах, удар.

   Установка, размах, удар.

   Установка, размах, удар. Проглотила, скопившуюся во рту, слюну.

   Он в обычных рабочих джинсах, свободный темный свитер болтался на его фигуре, а цвет волос скрывала шапка.

   Установка, размах, удар.

   Сколько же нужно силы, чтобы разрубить с одного удара такое полено? Хотя, он же мужчина, тем более живет в такой местности, что без особых умений просто замерзнешь ночью в доме.

   Установка, размах, удар.

   Интересно, это он в меня врезался? Наверное, он, и из чувства раскаяния привез меня сюда.

   Я в одной футболке, а значит, он еще и переодел меня. Какой стыд.

   Установка, размах. Он на секунду замер и опустил топор, в следующую секунду повернулся и поднял голову. Словно услышал мои мысли, но это же невозможно.

   Размах, и топор врезался в пень, а мужчина пошел в сторону дома.

   Поморщившись от боли, обошла дверь, притаившись за ней: в руке зажата ваза, которую я успела схватить по пути.

   Он даже не постучался, когда вошел. Остановился, увидев пустую кровать, а я замахнулась для того, чтобы опустить этот керамический ужас на его голову.

   Быстро развернулся и перехватил мою руку, сжав запястье. Ваза мгновенно выпала и, ударившись о деревянный пол, разбилась вдребезги.

   — Даже если бы у тебя получилось, то от силы ты получила бы фору всего в несколько секунд, — сказал незнакомец.

   Хватка на запястье ослабла, и он отошел в сторону. Глаза смотрели отрешенно. Я поняла, что совсем не интересую его, и это порадовало.

   А шатен красив. Смуглая кожа, темная щетина и широкие брови. Острый нос и чуть полноватые губы. Глаза с прищуром, словно в каждую секунду ожидали подвоха.

   Стоило ему нахмуриться, как между бровей проступала глубокая морщинка.

   — Что я здесь делаю? — решила начать первой, а сама не сдвинулась с места, наблюдая за ним.

   — Ты попала в аварию… — стоял неподвижно, кажется, давал мне время, чтобы привыкнуть, понять, что он не опасен.

   — Ты меня сбил?

   — Нет, — качнул головой, а взгляд опустился по моим голым ногам.

   В этот момент я не испытала ровным счетом ничего. Незнакомец пялился на меня, а мне было все равно.

   — Нужно сменить повязку, — он повернулся, вышел из комнаты и вернулся через минуту с аптечкой. — Так и будешь там стоять? — указал рукой на кровать. — Сядь.

   Слегка прихрамывая, я подошла к кровати и села. Он устроился напротив, присев на стул.

   А дальше я наблюдала за его движениями, как во сне, потому что раньше не была в такой ситуации и не испытывала ничего подобного.

   Он наклонился и, обхватив мою щиколотку теплыми пальцами, поднял мою ногу, положив ее на свою. Осторожно развязал бинт, медленно размотал круговыми движениями. Повязка под ним пропиталась кровью.

   — Спасибо, — сказала хрипло.

   Он даже не посмотрел на меня, осторожно снимая ткань с раны.

   — Последнее, что я помню, это фары, стремительно приближающиеся навстречу. Помню удар и дальше ничего.

   — Видела машину?

   — Нет, лил дождь, и рассмотреть хоть что-то было сложно.

   Он взял бутылку с антисептиком, намочил вату. Не предупредив меня, приложил ее к ране. Боль пронзила все тело мгновенно. Сжав зубы и ткань одеяла в пальцах, дернулась, громко простонав сквозь зубы.

   — Извини, у меня небольшой опыт обрабатывать раны городским дамочкам.

   — Что? — вышло так сухо и глухо, что я закашлялась. — Считаешь, что городские дамочки слишком нежные? — внутри разгорелся пожар. Да какого черта он смеет так со мной разговаривать?

   — Я не это имел в виду, — качнул головой, накладывая новую повязку.

   — А, по-моему, ты выразился очень даже ясно, — убрав свою ногу, встала, оказавшись совсем близко к нему.

   Усмехнувшись, он поднял голову и, вздернув бровью, наблюдал за тем, что же я буду делать дальше.

   — Спасибо, что помог, что не бросил в беде, но сейчас мне бы хотелось вернуть свою одежду, чтобы убраться отсюда, — взгляд искал по комнате, но своих вещей я не видела.

   — Вчера я нашел тебя на обочине, твои ноги зажало панелью, которую от удара выбило буквально вперед. Судя по тому, откуда ты ехала, ты искала ночлег. Можешь остаться здесь, пока не выяснишь хоть что-то о своей сестре.

   — Как ты? — ахнула я и села обратно на кровать.

   — Это маленький город, Бэкка, и новости здесь разлетаются слишком быстро, — и вот теперь он дал мне понять, что разговор окончен, потому что встал и направился на выход, но на пороге комнаты остановился. — В шкафу есть вещи моей сестры. Думаю, они тебе будут в пору. Твою одежду я привел в порядок, но она еще не высохла.

   — Спасибо, — и это единственное, что я могла выдавить из себя.

   — Хантер, — кивнул он. — Спасибо, Хантер. Ванная дальше по коридору, полотенца там есть. Отдыхай, — и он покинул мою комнату.

   Часы показывали полдень, значит я была без сознания со вчерашнего дня. Наверное, от меня идет просто адское амбре.

   Прием водных процедур тоже не вызвал особого удовольствия, потому что помыться так, чтобы не намочить повязку, было практически невозможно, но я смогла, хоть и заняло это чуть больше времени, чем планировалось.

   Переодела футболку, натянула серый джинсовый комбинезон, который действительно подошел. Надела на ноги старые ботинки, стоявшие в том же шкафу, и спустилась вниз.

   Он был на кухне. Аромат омлета с беконом вызвал спазмы в желудке, сопровождаемые довольно громким звуком, но я не решалась войти без приглашения.

   — Я слышу твой желудок, — сказал он, не обернувшись.

   Орудуя лопаткой, переворачивая что-то на сковороде, он не выглядел так, словно был совсем не рад неожиданному постояльцу.

   — Извини, что доставила тебе столько хлопот, — тихо прошла и села за стол.

   Хантер не вызывал угрозы, которую чувствуешь интуитивно, наоборот, рядом с ним было спокойно. Уверенный в себе, сильный мужчина ассоциировался с силой и защитой, а не желанием сбежать подальше в лес.

   — Не страшно, не такие уж большие хлопоты, — он повернулся, поставил передо мной тарелку, от которой исходил пар. По количеству слюны, наполнившей рот, поняла, как голодна. — Ешь.

   — Ты знаешь что-нибудь о моей сестре? — взяла вилку и продолжила буравить его спину взглядом.

   — Нет, — он снова повернулся, держа в руках вторую тарелку, и сел напротив меня. Слишком быстро ответил и это, скорее всего, неправда. — Я видел ее в городе, но подумал, что это очередная туристка.

   — Подумать только. Все здесь говорят о туристах, но у вас даже нет нормальной гостиницы.

   — Этот вопрос адресовать нужно явно не ко мне, — он взял вилку и начал есть, а я продолжила.

   — Зачем туристы едут к вам, если здесь нечего смотреть? — насадила кусок бекона на вилку и отправила в рот.

   — Ищут спокойствия и уединения, наверное. Я понятия не имею, — пожал он плечами. — Давай есть. Бестолковые разговоры не способствую здоровому приему пищи.

   Нахмурилась, но замолчала. Все-таки в этом доме он хозяин.

   Так, молча, мы и закончили поздний завтрак.

   — Мы далеко от города?

   — Достаточно, чтобы добираться до него на машине.

   Раздался стук в дверь, и мы оба обернулись. Хантер пошел открывать дверь, а я продолжила поглощать свой завтрак.

   — Хантер, — я услышала знакомый голос.

   — Бобби, — ответил приветственно мой спаситель.

   — Чего ты вытащил меня из участка в такую рань? — спросил офицер Форд.

   Они стояли за моей спиной, и пришлось повернуться.

   — Доброе утро, офицер, — кивнула я.

   — Мисс Эванс? — удивленно распахнул глаза и прошел на кухню, усевшись сбоку от меня.

   Хантер сел на свое место и продолжил завтракать.

   — Не ожидал вас здесь увидеть. Хантер, объяснишь мне, что происходит?

   — Я нашел ее вчера в разбитой машине. Удивляет то, что пострадали только ее ноги.

   — Бэкка? — он повернулся ко мне.

   — Офицер, я ничего толком не помню. Все произошло очень быстро. Я съездила в гостиницу на окраине города, узнала, что там мест нет, и поехала обратно. Начался сильный ливень, и я решила съехать с дороги и переждать его, но не успела. За доли секунды увидела только приближающийся свет фар, следом удар, очнулась я уже тут.

   — Почему вы не сообщили мне?

   — Потому что она очнулась только пару часов назад, — Хантер не дал мне ответить.

   — Вы не сильно пострадали?

   — Нет, Хантер помог мне. В машине зажало ноги, и я отделалась лишь небольшим вывихом и порезом… — и весь ужас накатил на меня с такой силой, что воздуха перестало хватать. — Если бы не ремень и подушка безопасности, я могла бы погибнуть.

   — На то и был расчет, — прозвучало тихо, но как гром в тишине, что мы с Фордом уставились на Хантера.

   — Ты знаешь что-то, чего не знаю я? — задала прямой вопрос.

   — И ты бы знала, если бы видела свою машину.

   Через десять минут мы стояли у входа в старый амбар, который использовался у парня, как сеновал. Именно там и стояла моя машина.

   Как я выжила? Вся сила удара пришлась на капот и, если бы не меры безопасности, меня бы просто вынесло из автомобиля через лобовое стекло.

   Я обошла свою крошку и увидела, что из-за столкновения рулевую панель частично выдавило в салон. Вывих я, скорее всего, получила, когда педали внизу зажали щиколотку. На руле болталась белая тряпка, которая спасла мне жизнь.

   — Боже, — протянула, вдохнув в грудь воздуха.

   Хантер стоял неподалеку, наблюдая за моими действиями.

   — В тебя въехали специально, — сказал он.

   — Что? — ахнула, переведя на него взгляд.

   — Рано строить предположения, Хантер. Это еще не доказано, — качнул головой офицер, но и по его выражению лица было ясно, что брюнет прав.

   — Ох, Бобби, не строй из себя идиота, — парень взмахнул руками и указал на капот. — Ты посмотри, насколько точный и прямой удар. Это можно сделать только, если в нее действительно хотели врезаться специально. Тем более, что она тормозила и собиралась съехать на обочину, значит скорость ее движения была невысока, а вот удар был с такой силой, что двигатель практически выбило ей в салон. Не говори мне о доказательствах, твою мать.

   Мне показалось, или тут что-то личное?

   Почему меня пытались убить? Что за секреты между Фордом и Хантером? И что с моей сестрой? Какого дьявола? Что за хрень творится в этом городе?

  
  
   

    ГЛАВА 4. БЭККА 

   

   Я пялилась на груду металла, что осталась от моей машины, и в голове не было ни одной мысли, которую я могла бы озвучить, как догадку или предположение.

   — Не успела появиться в вашем проклятом городишке, как меня уже несколько раз послали к чертям собачьим, единожды пытались убить, а добрый самаритянин, возомнивший себя доктором, решил, что ему дозволено лапать меня, пока я в бессознательном состоянии, — нервы сдали и крепко высказалась, не стесняясь при этом в выражениях и наплевав на нежные чувства присутствующих.

   Хантер кратко усмехнулся, словно удивился тому, какой я могу быть, но остался доволен моей тирадой.

   — Мисс Эванс? — он явно недоумевал, о чем я.

   — Простите офицер, но это чистая правда. Ферндейл не слишком дружелюбен по отношению к туристам. Одна только ваша Хизер чего стоит. Такого кофе, какой варит она, я не пила больше нигде в штате, но ее взгляд был слишком красноречив… Проваливай из города, — мне показалось, что пародия на хозяйку бара вышла очень похоже.

   — Не стоит строить поспешные выводы, — ответил Хантер.

   — Ох, простите, что задела ваши теплые чувства по отношению к фригидной стерве, — меня несло в такой силой, что остановиться было уже не реально.

   — Так. Стоп, — коп повысил голос. — Нам всем надо успокоиться. Мисс Эванс, я очень вас прошу, уезжайте домой. Как только появятся какие-то новости, я обязательно дам вам знать, а также буду держать в курсе расследования. Но мое мнение — вам абсолютно незачем здесь оставаться.

   — Даже слушать это не стану, офицер, — и это звучало, как официальный отказ, подкрепленный подписью и печатью.

   — В Балтиморе все такие упрямые? — его голос смягчился.

   — Я не из Балтимора, — и это все, что ему нужно было знать.

   Через полчаса Бобби Форд покинул нас, сославшись на многочисленные дела, а я подозревала, что ему просто надоело спорить со мной.

   Я была в доме, когда Хантер, попрощавшись на улице с копом, вернулся в дом. Стоя у окна, наблюдала за ним. Растирая кожу на мизинце, чтобы отвлечься от надоедливых лишних мыслей и сосредоточиться на главном, рассматривала своего нового знакомого. Я не знала о нем ровным счетом ничего. В доме отсутствовали хоть какие характерные мелочи, которые могли бы рассказать о хозяине. Нет фотографий, нет газет на журнальном столике, нет пустой чашки из-под кофе, нигде не валялась одежда. Нет, вашу мать, ничего, что могло бы хоть как-то охарактеризовать его. Он словно человек, который тщательно пытался скрыть то, кто он. Везде чисто и все лежало на своих местах. В доме кто-то живет, но кто понять было невозможно.

   Я не заметила, как Бейкер появился в гостиной.

   — Можешь оставаться здесь, сколько хочешь, — с привычным спокойствием ответил он.

   Признаться, внутри меня даже что-то вздрогнуло в тот момент в амбаре, когда он дал выход эмоциям. Сейчас же он был снова собран. На лице ни тени от прошлых эмоций.

   — Не думаю, что это удачная идея, — я продолжала смотреть в окно, борясь с желанием снова ему нахамить.

   — Не доверяешь парню, возомнившему себя доктором? — усмешка в голосе заставила меня повернуть голову и взглянуть на этого высокомерного типа.

   — Все верно. И сейчас я, с твоего позволения, пойду искать свои вещи и в скором времени уберусь отсюда.

   — Разительные перемены в твоем поведении заставляют меня задуматься над твоим рациональным мышлением.

   Нахмурилась. Не ожидала, что эта деревенщина знает такие слова.

   — Вот именно сейчас я собираюсь поступить рационально. Не думаю, что тебе приятно мое присутствие в этом доме.

   — Прежде чем строить свои выводы на основе глупых догадок и неразумных в данном случае эмоций, сначала проанализируй ситуацию в целом.

   — Мы с тобой сейчас будем мериться объемами знаний в философии и психологии, или ты все-таки скажешь, где мои вещи?

   — Я собираюсь закончить с делами во дворе, а тебе предлагаю прогуляться к озеру и все хорошенько обдумать. К тому моменту, как ты вернешься, уже будешь уверена в том, как правильно поступить.

   — Зачем тебе все это?

   — Как я уже говорил, Бэкка, Ферндейл маленький город, и не только тебе одной интересно, почему в нем пропадают девушки.

   — Хейли не единственная?

   — Нет. В течение года пропали три девушки, твоя сестра четвертая. Пропадают только приезжие. На днях нашли третью.

   Сделав кувырок и ударившись о ребра, сердце ухнуло вниз. Их три… три девушки… три трупа. Моя сестра четвертая. И если я не потороплюсь и не выясню все, то найдут четвертый труп. Этого просто не может быть. Все это какой-то жуткий кошмар наяву. Моя жизнь не когда не напоминала американские горки, скорее это штиль на озере. И я бы подумать не могла, что когда-то окажусь в подобной ситуации.

   Сейчас моя сестра где-то и я понятия не имею где. Страшнее всего были мысли о том, что ей требуется помощь, но я не могу никак ей помочь. Страшило бессилие и незнание.

   — И ты только сейчас говоришь мне об этом? — крикнула в ответ.

   — А нужно было упомянуть об этом, когда недодоктор перевязывал твою рану? Или вскользь заговорить, когда я лапал тебя в бессознательном состоянии, пытаясь стащить одежду, залитую кровью? — и вот они снова, те эмоции, от которых в гостиной стало жарче, а его глаза так яростно сверкнули, что я вздрогнула, но не от страха.

   — Извини, ясно? Я не хотела тебя унизить или оскорбить.

   — Ты именно это и сделала, Бэкка. Знаешь, а делай, что хочешь. Ты права, меня это не касается, — бросил он зло и вышел из дома.

   Через несколько минут я вновь услышала удары топора.

   Поднялась наверх в комнату, в которой проснулась, и взяла телефон в руки. По экрану тянулась тонкая паутинка. Сам корпус не пострадал, что порадовало. И я набрала Итана.

   — Да, детка, привет. Я тут с ума схожу. Телефон выключен, и я никак не мог до тебя дозвониться, — и странно, что я дозвонилась, ведь сеть здесь, как говорят, не ловит.

   Сжав зубы, уговаривала себя не нахамить ему. Эти, ничего незначащие для меня легкие подкаты с его стороны сегодня неимоверно раздражали. А "детка" с его уст звучало так, словно мы женатая, горячо любящая друг друга пара. Только сейчас поняла, как сильно мне претило проявление этих эмоций с его стороны. Но, почему именно сейчас? Раньше меня не раздражало то, что Итан всегда был рядом и мог помочь в трудную минуту. Я могла положиться на его крепкое плечо. Сейчас же ярость, поднимаясь, подкатывала к горлу, обжигая его злыми словами, которые так и крутились на языке. Умом понимала, что этот от раздражения и собственной беспомощности. Сдерживала себя, как могла.

   — Все хорошо. Телефон сел, а я оставила зарядку дома, — умело врала в ответ.

   — Все нормально? Узнала что-нибудь?

   — Увы, так быстро здесь дела не делаются. Ферндейл маленький городок, и здесь не привыкли к ритму жизни Балтимора. Они просто не знают как это.

   — Отсутствие плохих новостей — это же хорошо, разве нет?

   — Да, пожалуй ты прав.

   Рассказывать ему об аварии не стала. Боюсь, он бы примчался сюда, даже не дослушав меня. Голова забита совсем другим, и разбираться с Итаном нет никаких сил и желания.

   — Слушай, Бекс, я могу приехать, если ты хочешь? — снова старая песня.

   — Нет, не нужно. Я остановилась в гостинице, со мной все будет нормально, — ударов топора больше не слышано. Неужели он так быстро справился с той кучей поленьев, что была свалена рядом.

   — Больше так не пропадай, ладно? Будь на связи.

   — Хорошо.

   — Я соскучился.

   Пока я соображала что ответить, на пороге моей, теперь уже моей, комнаты, появился Хантер.

   — Я собираюсь в город, если у тебя есть какие-то дела, могу подбросить… раз уж ты осталась без машины, — заметив, что я говорю по телефону, кивнул и вышел.

   — Хорошо, спасибо, — ответила ему в спину.

   — Кто это был? — и я вздохнула с облегчением, услышав, что Итан сменил тему.

   — Эм, один из постояльцев, предложил подбросить в город, — и я поздно поняла, что ляпнула лишнее.

   — А что с твоей машиной?

   — Пробила колесо, — ответила, не задумываясь. — Она в сервисе.

   — Бэкка, ты слишком умело врешь. Даже я не могу различить, где правда, а где ложь.

   — Итан, сейчас не совсем удачное время для разговора. И если ты не против, созвонимся позже.

   — Хорошо, созвонимся вечером.

   Засунула телефон в задний карман комбинезона и спустилась вниз. Хантер, стоял на кухне у открытого холодильника и пил воду прямо из бутылки.

   Сейчас на нем тонкая светлая кофта. Он вспотел так, что на спине четко виднеются темные разводы. Но даже не это привлекло мое внимание, а то как его кадык плавно двигался в одном ритме с каждым глотком. Даже не понимаю, почему остолбенела от этого зрелища, почему это так сильно меня впечатлило. Может, потому что в Балтиморе я никогда не сталкивалась с такими мужчинами? Там сплошь офисные работники и встретить в центре города простого работягу практически невозможно.

   — Можем ехать? — заметив мое присутствие, он повернулся.

   — Да, — собравшись, кивнула.

   Только не пикап, только не пикап. Молча молилась, пока мы обходили дом. За столь недолгое пребывание здесь, уже рябило в глазах от этой марки машины. Неужели здесь все ездят на них?

   — Естественно, пикап, — вздохнула я.

   — Чем тебя не устроил пикап? — он обошел машину и сел за руль. Мне двери естественно никто не открыл.

   Промолчала в ответ, решив, что колкостей на сегодня достаточно.

   Дорога до города заняла минут двадцать, и все это время я думала о том, как добиться от Хизер еще информации о сестре. Эта сварливая тетка явно не спешит идти на контакт.

   — В пабе у Хизер я нашла фото сестры с каким-то парнем, — помощь Хантера мне была необходима, и это факт.

   — Как твоя нога?

   — Не игнорируй мой вопрос.

   — Что я должен тебе ответить? Что понятия не имею, что это за парень?

   Я наблюдала за ним, всматриваясь в лицо и ловя маленькие изменения в мимике, которые могут выдать его. Но ничего. Он был все также спокоен и собран. Расслабленно ведет машину и сосредоточен на дороге.

   — Более того, я даже не знаю кто твоя сестра. Да, я видел ее пару раз, но что я могу еще тебе сказать?

   — В этом городе что-то происходит, Хантер. Мне абсолютно не важно, что на уме у твоих соседей, я просто хочу найти свою сестру. Сейчас для меня это главная цель.

   Он припарковался у паба Хизер и повернулся ко мне.

   — Знаешь, новости о том, что ты приехала утром, до меня долетели буквально через несколько минут, потому что я заинтересован не только в том, чтобы найти твою сестру, но и узнать, кто совершает убийства. Поэтому, не будь безрассудной и не совершай идиотских поступков.

   — Я не настолько глупа, — заметив движение, повернулась.

   Хизер стояла у входных дверей своего заведения и пристально смотрела на нас.

   — В этом месте все чокнутые, — и это не голос обиды, это уверенный голос злости и раздражения.

   — Уверен, что в Балтиморе люди не лучше нас.

   — В Балтиморе все иначе. А здесь уверенность в том, что меня хотят сжечь на костре становится только сильнее, — достала телефон из заднего кармана, чтобы хоть как-то занять руки.

   — Хорошо, — кивнул он, а проклятый взгляд, заставил меня начать ерзать на стуле.

   Он словно видел меня насквозь.

   — Что это значит?

   — То и значит.

   — Как я могу с тобой связаться? — и это вполне логичный вопрос. У меня не было никакого желания ночевать в подворотне. Я благодарна Хантеру за помощь и крышу над головой на время пока я узнаю хоть что-то о Хейли.

   Он молча взял телефон у меня из рук и вбил свой номер.

   — Позвони, когда освободишься.

   — Спасибо еще раз, — кивнула и вышла из машины.

   Хизер на улице уже не было, и я прямиком направилась в паб с твердым намерением выведать хоть что-то о сестре.

   За стойкой сидели все те же люди, будто они и не уходили отсюда. А сама хозяйка, как и вчера натирала пивные кружки до блеска.

   Я устроилась у самого края, чтобы никому не мешать. Несколько пар глаз с настороженностью уставились на меня. На лицах читалась явная неприязнь. Но раз уж я решила, то нужно идти до конца, наплевав на их мнение, то так и сделаю.

   Покосилась на доску с фотографиями. Ничего нового.

   Достала из переднего кармана фото сестры как раз в тот момент, когда блондинка подошла ко мне.

   — Кофе?

   — Да, спасибо, — положила фотографию перед собой и подняла голову, наблюдая за движениями женщины.

   Чашка крепкого дымящего напитка появилась через несколько секунд. Она поставила ее рядом с фотографией.

   — Если собираетесь расспрашивать про сестру, то я не скажу ничего нового, — она оборвала меня, стоило только открыть рот.

   — Вы должны знать хоть что-то. Ее невозможно не запомнить.

   — Да, шумная девушка. Слишком эмоциональная для этих мест.

   — Я заметила, что жители не слишком-то дружелюбны.

   — Меня уже допрашивали утром после того, как Бобби узнал, что на моей стене было ее фото.

   — Может, — и я достала двадцатку из кармана, прижав ее к столешнице двумя пальцами, аккуратно придвинула к ней. — Есть что-то, чего вы не рассказали?

   Прищурившись, она подняла взгляд с денег на меня и покачала головой.

   — Я сожалею о вашей потере, но больше мне сказать нечего, — и в следующее мгновение она вернулась к телевизору, чтобы по просьбе одного из посетителей переключить канал.

   — Парень, который приехал с этой девчонкой, остановился в гостинице у Джареда, — сказал вдруг один из мужчин.

   И я схватилась за эту ниточку.

   — А вы… может, вы слышали хотя бы его имя? Хоть что-то, о чем они говорили? — я сверлила мужчину взглядом.

   — Нет, сожалею, мэм. Слышал лишь, что он хотел вернуться в гостиницу, а она собиралась прогуляться по лесу недалеко отсюда, — он покачал головой, а реакция Хизер не заставила себя долго ждать. Поджатые губы и неприятный взгляд. Что-то подсказывает мне, что она забыла упомянуть об этом офицеру Форду, хитрая стерва.

   — Спасибо, — в несколько глотков допила полуостывший кофе. — Спасибо большое.

   Запихнула фотографию и телефон в карман. Оставила чаевые и вышла на улицу.

   Где же Хантер? Мне было необходимо поговорить с ним сейчас. Именно сейчас. Нам нужно съездить в эту гостиницу и все выяснить. Возможно, старик видел что-то.

   Дозвониться до него я не могла. Его машину я увидела у строительного магазина, когда уже минут двадцать бездумно бродила по улицам. О такси здесь речи и быть не могло. Этот город можно пройти пешком вдоль и поперек за пару часов.

   Я продолжала звонить ему даже когда подошла к машине. Но с сетью здесь действительно творились какие-то чудеса.

   Большой магазин строительных товаров был недалеко от морга. По всей видимости, для удобства. Но чьего? Не понятно.

   Бродить по этому ангару в поисках Хантера было бы бесполезно, а внутри уже горело все огнем от желания рвануть в гостиницу.

   Из магазина в этот момент вышел мужчина и направился к своей машине. Я понятия не имела он местный или нет, но на всякий случай уточнила.

   — Простите, сэр, вы случайно не в сторону гостиницы?

   И судя по взгляду, он явно был местным.

   — Нет, — коротко и ясно. Сел в машину и уехал, а мне это было уже не важно, потому что я заметила ключи в замке зажигания. Хантер оставил машину мало того, что открытой, так еще и с ключами. Он совсем ненормальный? Кто же оставляет машину без присмотра? Или они настолько хорошо все друг друга знают, что это безопасно?

   Мне понадобилось несколько секунд, чтобы устроиться за рулем со всеми удобствами и выехать с парковки.

   Дорога до гостиницы показалась вечностью, а мыслей было столько, что виски сдавило острой болью.

  
  
   

    ГЛАВА 5. БЭККА 

   

   На стоянке у мотеля было несколько машин, гораздо больше, чем вчера. Заглушив двигатель, вышла и на всякий случай заперла пикап. Ноющая боль в ногах, не давала покоя, но старалась не обращать на нее внимания и двигалась осторожно.

   Джаред встретил меня улыбкой.

   — Добрый день, мисс. Снова решили попытать удачу?

   — Нет. Джаред, верно? — я достала фото из кармана. — Скажите, вот этот парень останавливался у вас?

   Старик взять фото тонкими сухими пальцами и, сдвинув очки на кончик носа, прищурился.

   — Да, я прекрасно помню этого молодого человека. Это ваш знакомый? — и он взглянул на меня, продолжая держать фото перед собой.

   — Нет. Я надеялась у вас узнать о нем хоть что-то, — осторожно взяла фото из его пальцев и положила на стойку. Ткнула в изображение Хейли. — Это моя родная сестра Хейли. И она пропала. У Хизер мне сказали, что этот парень останавливался у вас, и я надеялась узнать, может, и моя сестра здесь появлялась?

   — Да, эту девушку сложно не запомнить. Милая очень.

   — И когда вы видели их в последний раз?

   — Три недели назад.

   — У вас отличная память, Джаред, — улыбнулась, но усомнилась в его словах.

   — Мисс, я старик, а не маразматик, страдающий провалами в памяти, — бодро улыбнулся он. — Сейчас, секунду.

   Он открыл толстую книгу регистрации посетителей. Медленно вел пальцем по именам сверху вниз, перелистывая страницу за страницей. Не удивительно, что у них редко бывают свободные номера, здесь постоянно кто-то останавливается.

   — У вас так много посетителей.

   — Да, и, слава богу. Мой отель стоит недалеко от федеральной трассы и те, кто путешествует автостопом или на своей машине, останавливаются именно здесь, потому что это крайне удобно, — не отвлекаясь от своего занятия, говорил он.

   — Это замечательно, — кивнула я, подбодрив старика.

   — Вот, нашел. Говард Миллер — номер шестнадцать. Выбыл три недели назад.

   — Он выбыл один?

   — Да. Я точно помню, что один.

   — Скажите, а я могу посмотреть номер, в котором они останавливались?

   — После них туда заезжали еще четыре постояльца, и я не думаю, что вы что-то там найдете.

   — Куда же делась Хейли?

   — Может, вам стоит позвонить и самой спросить у него?

   Я удивлена тому, как страстно старик пытался помочь, ведь только и делала, что натыкалась на безразличие и отрешенность.

   — У вас остался его номер телефона?

   — Конечно. Я всегда записываю номер своих гостей, на случай, если кто-то испортит вещи в номере. Ну, знаете, времена сейчас не очень спокойные.

   — А вы очень предусмотрительный администратор, Джаред.

   — Иначе никак.

   Она записал на листке номер телефона этого Говарда, и я набрала его тут же.

   — Говард Миллер, — отозвался мужской голос после пятого гудка.

   — Добрый день. Это Бэкка Эванс, старшая сестра Хейли.

   — Да, добрый день. Что-то с Хейли?

   — Говард, когда вы последний раз общались с моей сестрой?

   — Три недели назад. Прошу прощения, я не совсем понимаю, что…

   — Она пропала. Вы можете мне помочь?

   — Что? Да, конечно, — он волновался, и я чувствовала это, даже просто слыша его голос. — Чем я могу помочь вам?

   — Я узнала, что вы выезжали из гостиницы в Ферндейле не вместе. Верно?

   — Да, все верно. Мы отправились туда отдохнуть. Друг сказал, что там красивые места, где можно было бы зависнуть с палаткой на ночь. Мы были в этом городке три дня. Одну ночь провели в гостинице и одну в лесу. Погуляли по городу, отлично провели время. На третий я проснулся утром, а вашей сестры в номере не было. Она позвонила и сказала, что не вернется. Она попросту свалила от меня, ничего толком не объяснив, только в спешке пробормотала что-то о несхожести характеров.

   — Какой-то бред.

   — Согласен, — он разочарованно вздохнул. По-видимому, к моей сестре он питал слишком глубокие чувства. Как это на нее похоже.

   — И вы не узнали у нее, куда он ушла?

   — Пытался, но она ничего не сказала.

   — А голос? Он не навел вас на какие-то подозрения? Может, она чего-то боялась?

   — Нет, Бэкка. Если честно, мне показалось, что он звучал уж очень счастливо.

   — Проклятие, — выругалась с досады. Я не узнала ровным счетом ничего, что помогло бы в поисках. — Что ж, в любом случае, спасибо, Говард.

   И я уже собиралась положить трубку, как он продолжил.

   — Подождите, это еще не все. В тот же день, когда я выехал с отеля, я вернулся в этот жуткий паб в городе…

   — У Хизер?

   — Да-да. Вернулся, чтобы забрать фото, которое мы там прикрепили. Так вот там за стойкой была Хейли. Я увидел ее через стекло и не стал заходить внутрь.

   — И? — вздох облегчения.

   — И она была не одна.

   — С кем она была, Говард? Не тяните.

   — Хейли была с каким-то парнем. Она так льнула к нему, улыбалась. Смотрела на него влюбленными глазами.

   — Это в духе моей сестры, — покачала головой.

   Старик внимательно наблюдал за мной. Кажется, будто ему тоже было интересно то, о чем идет речь. Будто он сочувствовал мне.

   — Я тогда был вне себя от ярости. Буквально за день до этого у нас было все отлично, а потом она пропадает и я обнаруживаю, что она уже с другим.

   — Кто был тот парень? Вы знаете?

   — Нет. К сожалению. Развернулся, сел в машину и уехал. Я стал свидетелем не слишком-то приятного зрелища. Моя девушка в объятиях другого, и эта барменша.

   — Хизер?

   — Да, она… улыбалась им и участвовала в разговоре. Я советую вам спросить у нее про сестру. Она явно знакома с этим парнем.

   — Черт. Она была очень убедительна, когда сказала мне, что ничего знает.

   — Что ж, она явно лгала вам. Я своими глазами видел эту троицу.

   — Спасибо, Говард. Вы очень помогли мне.

   — Не за что. Позвоните мне, если что-то узнаете. Не думал, что все повернется именно так.

   — Да, конечно. Всего доброго.

   — Удачи, — и я отключилась.

   Повернулась к Джареду. Старику не терпелось узнать подробности.

   — И как? Смогли пролить свет на эту загадку?

   — Да. Узнала много интересного. Не знаю, как вас отблагодарить.

   — Что вы. Это лишнее, — он уверенно качнул головой. — Удачи в поисках сестры.

   — Спасибо.

   И в следующую секунду в холл ворвался Хантер. Ярость металась в его глазах, а плотно сжатые губы явно были последним рубежом к тому, чтобы на меня не снизошел поток ругательств.

   — Какого хрена ты творишь? — крикнул он и в два шага преодолел расстояние между нами. — Ты угнала мой пикап.

   — Ты, по всей видимости, отлично добрался пешком, — ответила, глубоко вдохнув его запах. Яркий, терпкий аромат геля для душа, смешанный с его запахом, затуманил голову. Меня качнуло в сторону.

   Мышцы на скулах плавно покачивались от того, насколько сильно он сжимал челюсти от злости. Но мне было абсолютно все равно. Его эмоции никак не повлияли на то, что я испытывала сейчас. У меня появилась надежда. Тоненькая ниточка запутанного клубка вела опять в гребанный паб.

   В просторном холле отеля стало трудно дышать. Воздух горел в горле, и я не могла расправить плечи. Личное пространство Хантера захватило меня в тиски, и я остолбенело прислушивалась к внутренним ощущениям.

   Рукава той же кофты, в которой он был с утра, подняты до локтей и я вижу, как под кожей волнами перекатываются мышцы. Его тонкие и красивые пальцы сжаты в кулаки.

   Все, что я испытывала, совершенно не похоже на то, что было утром. Что могло измениться за эти несколько часов? Еще недавно мои ощущения были словно спокойное море, а сейчас на волнах спокойствия бушует цунами. И все это зародилось настолько быстро, настолько стремительно, что я потерялась в собственном внутреннем мире, не зная, как реагировать на происходящее.

   Джареда здесь и сейчас будто не существовало. Ни я, ни Хантер даже не обратили внимание на то, что с нами рядом присутствовал еще и третий.

   Он поправил шапку, сдернув ее чуть дальше на макушку, так, что взлохмаченная челка пружиной выскочила из-под вязаного полотна.

   Я сглотнула, потому что внутреннее цунами уже оглушило, а его глаза внимательно и с прищуром смотрели на меня. Сжала пальцы в кулаки, давя ногтями в кожу достаточно сильно, чтобы привести себя в чувства.

   — Когда поступаешь безрассудно, Бэкка, — сказал он тихо, но так, чтобы я расслышала каждое слово. — Будь готова к последствиям.

   — Решил напугать меня? У тебя чертовски плохо получается, — ответила, вскинув голову. Я не боюсь его, но и показывать, что слаба, не стану.

   — Мне не нужно этого делать. От тебя уже разит страхом за несколько миль.

   Что?

   — Джаред, прости, что устроил спектакль, — Хантер сделал шаг назад, обогнул меня и направился к старику. — Как твои дела?

   — Дела идут. Ты давно не был у меня, сынок.

   Повернувшись, увидела, как расслабленно ведет себя Бейкер. Он улыбался и был совершенно спокоен. Разительные перемены в его поведении сбивают с толку, но я не стала лезть и забивать себе голову. Пусть сам разбирается с этим дерьмом.

   — Вы знакомы с Бэккой? — услышав свое имя, вернулась в реальность, столкнувшись с внимательным взглядом Хантера.

   — Знакомы, — кивнул он. — Со вчерашнего дня. У тебя не было номеров, и она остановилась на время у меня.

   — Нам нужно ехать, Хантер, — сказала я.

   Не знаю, о чем он думал, когда вновь взглянул на меня, но кожей ощущала исходящее от него раздражение.

   — Джаред, был рад встрече… пусть и в таких обстоятельствах, но все же, — он пожал руку старику, и мы вышли.

   — Ты шел пешком до отеля? — выдавила из себя, когда мы тронулись с места.

   — Нет, меня подбросили.

   — Как ты узнал, что я здесь?

   — Мою машину видели. Больше ключи в замке зажигания я оставлять не буду. Спасибо, что у тебя хватило ума закрыть ее здесь.

   — Что это значит?

   — Это значит, что ты лезешь туда, куда лезть не надо. Я предупреждал тебя, Бэкка. Дождись меня. Но, что в итоге? Ты, сломя голову, рванула выяснять все сама. И как? Понравилось играть в детектива?

   — Я не об этом, — оборвала его чудесную речь.

   — А о чем?

   — Что значат твои слова, что от меня за милю разит страхом?

   — Извини, это было сказано со злости. Ты вывела меня.

   — Ты меня не знаешь. Подобрал на дороге девушку без сознания. Узнал, как меня зовут только вчера, утром я убедилась в том, что ты не из тех, кто часто улыбается и предлагает помощь по доброте душевной. Я не прошу у тебя этого, дай мне самой разобраться во всем. Просто не доставай меня. Не строй из себя добродушного парня, который пойдет на любые жертвы. Я не просила об этом. Спасибо за крышу над головой, но не лезь в мои дела.

   — Твои дела? — крикнул он, даже не повернувшись в мою сторону, — То есть, теперь это только твои дела?

   — Какого хрена, Хантер? Мы знакомы нормально только несколько часов, а ты уже успел напугать меня до чертиков, — теперь и меня накрывало волной эмоций. Даже не предполагала, что вообще могу испытывать такую злость на человека, которого практически не знала. — Твою мать. Когда я рядом с тобой, внутри все клокочет от ярости, — что есть мочи крикнула я, ударив ладонями по приборной панели.

   Хорошо, что трасса была абсолютно пуста, когда Хантер вдруг резко повернул голову и уставился на меня. Нахмурив брови, он внимательно смотрел в мои глаза, словно что-то понял. Но посвящать меня в это не стал.

   — Давай договоримся. Ты не станешь вести себя, как идиотка, а я в замен не стану лезть в твои дела. Хотя у нас одно дело… Сейчас я прошу тебя успокоиться.

   — Нам нужно к Хизер.

   — Ты что-то узнала?

   — Удивительно, что ты ничего узнать не смог, ведь ты всего-то живешь здесь постоянно.

   — Бэкка, — пригрозил он, и это выглядело… сексуально.

   — Как я говорила, моя сестра была с парнем. Оказывается, они остановились в отеле Джареда. Вот только парень ее съехал один. На счастье у старика был его номер телефона, и я позвонила. Моя сестра успела найти замену этому Говарду, с которым приехала. И этой заменой оказался близкий знакомый Хизер.

   — С чего ты так решила?

   — Говард видел через стекло паба, как моя сестра сидела там с каким-то парнем и с ними была Хизер. Они мило о чем-то беседовали и смеялись. Ему даже показалось, что Хейли выглядела влюбленной.

   Хантер задумчиво молчал, анализируя информацию. На долю секунды мне показалось, что он понял о ком речь, но говорить не стал.

   — Ты что-то знаешь об этом? — уточнила на всякий случай.

   — Нет.

   — Старая мегера что-то скрывает, и я должна выяснить что прямо сейчас, Хантер, — я развернулась к нему практически всем телом.

   — Нет. Сейчас я отвезу тебя домой и сам поеду к Хизер. Она тебя не знает. Ты чужак. И говорить она точно ничего не станет. Ты будешь ждать меня дома.

   — Говоришь так, будто мы женаты.

   — Я рад, что в свете последних событий ты еще умудряешь шутить.

   — Мне больше ничего не остается, — и я снова развернулась к дороге.

   Через полчаса я была уже дома. Когда парень уехал, единственное занятие, которое я смогла найти, это книги. Самое банальное, что сможет хоть на час отвлечь меня от мысли о сестре. Помогало слабо, но это хоть что-то.

   Сейчас я готова была день и ночь расспрашивать угрюмый народ Ферндейла, чтобы узнать еще что-то. Но понимала, что это абсолютно бесполезно. Уже первая попытка не увенчалась успехом. Хизер молчала, как рыба.

   Я чужая для них и этим все сказано.

   Читая книгу, мысленно молилась о том, чтобы Хантер вернулся с новостями.

  
  
   

    ГЛАВА 6. ХАНТЕР 

   

   Я высадил Бэкку у дома и, проводив взглядом до того, как она вошла, вернулся в город.

   Когда эта девушка появилась в городе и развернула бурную деятельность по поиску сестры, мне сообщили об этом уже через час после ее приезда, и сделал это Бобби. На фоне последних событий, он частый гость в моем доме, и в этот раз я был не удивлен, когда увидел его машину вдалеке.

   — Какими судьбами? — снял рабочие перчатки, вытер руку о джинсы и протянул ему.

   — Приветствую, Хантер, — обменявшись крепким рукопожатием, он продолжил. — В городе объявилась сестра пропавшей девчонки.

   — Все-таки труп не опознали?

   — Нет, скорее всего туристка. Хотя лицо настолько обезображено, что сразу и не понять, кто это. Может, и одна из наших.

   — Что-то новое узнал?

   — Нет. Телефон некой Хейли Эванс был найден около тела. Как раз ее сестра сейчас и мечется по городу.

   — Давно она приехала? — я направился в дом. Офицер шел вслед за мной.

   Достал из холодильника бутылку пива и осушил сразу половину в несколько глотков.

   — Будешь? — протянул ему вторую.

   — Нет, я при исполнении. К тому же вечером игра, и я хочу в спокойной обстановке дома посмотреть ее с парой бутылок пива и тарелкой чипсов.

   — Понимаю, — кивнул в ответ, сделав еще глоток.

   — Хантер, у нас уже три трупа и одна пропавшая без вести. Если мы в течение двух недель не найдем ее, то появится четвертый труп.

   — И что ты предлагаешь? У нас нет ни одной зацепки.

   Все было настолько чисто, без каких-либо улик, словно в наших местах поселились дикие звери, которые нападают на людей. И все бы было действительно логично, если бы жертв ничего не связывало. Но, нет, это всегда молодые девушки от двадцати до двадцати пяти примерно, хрупкие, красивые и такие беззащитные. Она пропадает на две недели, после чего в лесу находят ее истерзанный труп, брошенный недалеко от походных троп, чтобы его смогла найти.

   — Знаешь, судя по первому впечатлению, эта Бэкка Эванс решила с головой залезть в осиное гнездо.

   — Думаешь, она разворошит убийцу, и тот совершит ошибку?

   — Я даже не могу начать отсчет со дня пропажи ее сестры, потому что понятия не имею, когда она пропала. Помнишь шумную блондинку в баре у Хизер, когда она ругалась, что там отстойное пиво?

   — Это ее сестра? Даже страшно представить, какую деятельность она развернет в нашей глухой местности, — я не был удивлен и туристы меня не волновали, а вот поспешить с тем, чтобы найти этого зверя, все-таки стоит.

   У нас тихий городок. Я здесь родился и вырос. Уезжал лишь на время учебы, но даже это обстоятельство не отменило отношение постоянных жителей к моей семье. Статус семьи Бейкеров был непоколебим.

   — Нам это даже на руку, — проанализировав сказанные Бобби слова, ответил я.

   — Хочешь сделать из нее приманку? Это слишком, ты так не считаешь?

   — Нет. Это ее выбор, и не в моих правилах ее останавливать.

   — Если и с ней что-то случится, эта жертва будет на нашей совести.

   — Увы, без этого нам никак. Уже несколько месяцев у нас нет ни одной ниточки, которая бы привела хоть к чему-то. Разве нет?

   — Все верно и даже логично, но, проклятье, Хантер, это же просто молодая девчонка, которая места себе не находит из-за сестры, — сняв фуражку, он провел рукой по волосам. Вся эта история ему тоже не дает покоя и это ясно, как Божий день.

   — Расслабься, Форд. Ты делаешь все, что в твоих силах. Невозможно прыгнуть выше головы.

   Именно с того часа я и начал осторожно отслеживать передвижения Бэкки. В первые пару часов она сумела вывести из себя Хизер, а сделать это достаточно сложно, зная ее. В пабе она нашла фото сестры и сразу же поехала к Бобби. После этого я проследил за ней до книжного магазина и стал свидетелем телефонного разговора. Предположил, что диалог был с ее парнем. Заметил, как смотрела на девушку Беатрис — владелица этого помещения.

   Здесь бывают туристы. Не так часто, но бывают. И я еще ни разу не видел, чтобы на кого-то из них реагировали так, как на Бэкку, словно она прокаженная. Каждый второй, кому она попадалась на пути, буквально говорил в глаза, что она чужак и делать ей здесь нечего. Для меня это было странно, но вмешиваться не стал.

   Я все еще выжидал, наблюдал. Тот, кто совершал все эти убийства, должен был оступиться. Обязательно должен. Нужно лишь немного подождать.

   Сейчас я сворачивал к пабу.

   Владелица заведения разговаривала с одним из посетителей и тут же выпрямилась, когда увидела меня.

   — Хантер, какими судьбами? Я уж думала, что ты пропал. Давно не видела тебя.

   — Всего пару недель, — бросил ключи от машины на барную стойку. Взял за правило теперь закрывать машину, на всякий случай.

   — Пара недель это вечность для нашего городка. Выпьешь?

   — Бутылку "Бад лайта", — кивнул парочке завсегдатаев паба. Бутылка возникла передо через пару секунд. Хизер ловко открыла ее и придвинула ко мне. Видел, как дрогнули пальцы. Она знает… чувствует, что я пришел не просто так. Отводит взгляд и старается вести себя непринужденно, но со мной это не сработает.

   На город уже опускались сумерки, и дома окрасило розоватым закатом. Солнце скрывалось за горами, погружая город в ночь.

   — Я хочу знать все, Хизер, — сделал глоток и поставил бутылку, подняв взгляд на женщину.

   — О чем ты? — стащив полотенце с плеча, она начала обтирать столешницу размашистыми движениями.

   — Ты знаешь, — сделал еще глоток. — Ты же понимаешь, что я могу заставить тебя говорить, — спины парочки работяг, что сидели напротив, напряглись. Но мне было наплевать.

   — Хантер, я не… — закусив губу, она застыла.

   — Хватит, — оборвал ее чуть громче, чем следовало. — Какого дьявола я только сейчас узнаю, что ты была последняя, кто видел пропавшую девчонку? — кровь закипала. Она осела еще больше под моим криком. Я умел давить, когда действительно хотел этого.

   Я предполагал, что кто-то должен был знать хоть что-то. Был даже уверен в этом. Но предпочитал думать, что свидетель молчит из-за страха за свое здоровье или жизнь, а не потому, что был в сговоре. В Ферндейле что-то происходит, но как выяснить, что именно?

   — Мы с Томасом просто разговаривали, когда она в первый раз появилась здесь… — начала она, а кипящий поток ярости нахлынул на меня с такой силой, что бутылка, которую я держал в руках, громко хлопнула о столешницу. И чудо, что она не разбилась вдребезги.

   — Повтори еще раз, твою мать? — склонился к ней, тяжело дыша.

   Волна за волной перед глазами белая пелена и слух обострился настолько, что я услышал тихий шепот двух посетителей.

   — Пошли отсюда, — сказал он.

   Я даже не обратил внимания на то, насколько быстро они ушли, обойдя меня на расстоянии.

   — Хантер… — взгляд Хизер метнулся к двум мужчинам, спешно покидавшим кафе. Она искала помощи, поддержки, но я знал, что никто не станет ей помогать.

   — Томас в городе? — рык из горла не был похож на человеческий. — Какого хрена, Хизер? Я ясно дал понять твоему племяннику еще полгода назад, что ему не рады в моем городе, — пальцы сжимали бутылку, и в какой-то момент в нашем узком кругу диалога отчетливо прозвучал треск стекла.

   — Он заехал просто навестить меня. Мы надеялись, что ты не узнаешь. Ничего страшного не произошло.

   — Заехал навестить, и одна из туристок вдруг втрескалась в него? Странные совпадения, тебе не кажется?

   — Тебе нужно доверять своим, а не чужакам, Хантер. Та девчонка… она же остановилась у тебя, да? А вдруг она все знает? Она ведет себя так, будто она все знает. Я уверена, что она приехала именно по твою душу. Не знаю, как она узнала и от кого, но что-то же сподвигло ее остаться здесь. А ей все прямо говорили, что здесь чужакам не рады.

   — Что за чушь ты несешь? Она, мать твою, приехала, потому что у нее пропала сестра. Так поступил бы любой нормальный человек.

   — Но с чего ты взял, что она нормальная?

   — Ты бредишь? — качнул головой. Добиться от нее сейчас хоть какой-то информации просто не представлялось возможным. От испуга она потеряла нить разговора, и сейчас вся эта хрень, что льется потоком из ее рта, совсем не та информация, которую я хотел бы знать. Ее разум затуманен диким животным страхом.

   — Томас еще в городе? — сделав три глубоких вдоха, постепенно привел своих внутренних демонов в состояние покоя.

   — Нет, — качнула головой, — Он уехал через пару дней после приезда.

   — Я чувствую запах вранья, Хизер.

   — Я не лгу тебе, Хантер. Он действительно уехал. И воняет от меня не враньем, а банальным страхом.

   — Что твоему племяннику понадобилось от той девчонки?

   — Они просто разговаривали.

   — О чем?

   — Ну, знаешь, как это всегда бывает. Он сделал ей пару комплиментов, когда она заказывала напитки для себя и своего парня, и все.

   — Что было потом?

   — Она пришла сюда утром. Томас был со мной. Они перекинулись парой слов, и она ушла.

   — При ней были вещи?.. Сумка? Рюкзак? Хоть что-то, что говорило бы о том, что она собралась уезжать?

   — Да, спортивная сумка.

   — Значит, она все-таки уехала… — сосредоточил взгляд на лице Хизер, чтобы понять, говорит ли она мне всю правду.

   — Это логично, — согласно кивнула.

   — Если узнаешь еще что-то, позвони мне.

   — Обязательно.

   Сидя уже в машине, позвонил Бобби и рассказал о разговоре с блондинкой. Старик был удивлен не меньше меня, когда узнал, что Томас был в городе.

   — Не натворил бы этот придурок делов, Хантер.

   — Мы бы уже знали об этом.

   — Тогда мы тоже не знали, что он вытворяет.

   — Потому что я даже предположить не мог, что этот худосочный парнишка совсем не тот, кем кажется.

   — Ты силен, но не всесилен, парень.

   — Если ты, таким образом, решил приободрить меня, то получается хреново.

   — Знаю, но ты хотя бы будешь готов.

   — Готов к тому, чтобы снова слететь с катушек? Нет уж. Мне хватило одного раза, — сжимая руль пальцами одной руки, думал о словах Фостера.

   Нет. Полгода назад мой разум затуманило новостью о поступках сопляка Томаса. И я действительно поступил неправильно, воспользовавшись тем, что я намного сильнее его. Единственное, в чем я не сомневался, так это в том, что таким, как он не место в Ферндейле.

   Домой возвращался, когда на улице уже стемнело. Бэкка сидела на веранде в кресле и читала книгу. Ее тускло освещал лишь свет фонаря, что висел у входной двери. Она куталась в вязаный плед, держа в одной руке большую кружку.

   За одни сутки эта девчонка умудрилась перевернуть весь город. Ее неуемное желание найти сестру помогло схватиться за маленькую зацепку в этом деле. Мы с Бобби столько месяцев сидели в этой паутине загадок, что потеряли вообще всякую надежду хоть на какую-то подсказку. Но стоило появиться ей, как…

   — Почему ты сидишь в машине? — услышал ее крик, вырвавший меня из мыслей.

   Все это время я сидел и пялился на нее, размышляя о превратностях судьбы. Возможно, ей действительно было суждено появиться именно в такой момент?

   Заглушил машину и вышел.

   — На улице холодно, почему ты здесь? — поднялся на веранду и подошел к ней.

   Чувство притяжение, возникшее внезапно еще в отеле у старика Джареда, вернулось вновь. И это не просто сексуальное влечение.

   Захотелось большего. Захотелось проверить свои собственные ощущения, и я сделал шаг ей навстречу, подходя еще ближе. Теперь нас отделяло расстояние чуть больше метра.

   Зеленые глаза, которые сейчас в свете фонаря ярко отливают бирюзовым светом, смотрели на меня настороженно. Бэкка поправила плед, съехавший с плеча, оголив кожу. В чем она? Утром она была в кофте. Неужели под пледом ничего нет?

   Опустил взгляд, увидев голые ступни, выглядывающие из-под пледа, и почувствовал, как кончики пальцев начинают гореть. Жидким расплавленным металлом это тепло разливается мгновенно по всей ладони.

   Проклятье.

   Завел руки за спину, но на общее состояние моего тела это не никак повлияло.

   — Что-то узнал?

   — Пойдем в дом… Почему тебя понесло на веранду читать книгу, если можно было сделать это дома в тепле? — открыв дверь, отступил, пропуская ее.

   — Я просто ждала, когда ты приедешь, вот все. Не могу спокойно сидеть в доме, зная, что моя сестра где-то там… и я даже не знаю, жива ли она.

   — Не неси чушь, Бэкка. Мы еще ничего не знаем точно.

   — Что сказала старая грымза?

   — Все не так просто.

   Мы прошли на кухню, и я поставил чайник на плиту. Девушка по-прежнему куталась в плед.

   — Что происходит? — присмотревшись, понял, здесь явно что-то нечисто. — Что ты натворила, пока меня не было, Бэкка?

   Между нами был стол, и она инстинктивно сделала шаг назад, когда я начал приближаться к ней.

   — Эм, я испортила вещи твоей сестры, — взгляд бегал по кухне. Она смотрела куда угодно, но только не на меня.

   — Продолжай, — а сам уже не мог остановиться. В ладонях снова вспыхнуло, и кипящая лава со всей силой рванула по венам, сжигая изнутри. На ней ничего не было, кроме гребаного пледа. Сейчас я искренне жалел о том, что в моем доме вообще был плед.

   В горле пересохло, и мои ноги медленно передвигались, словно кто-то толкал в спину. Я приближался к ней, пока расстояние между нами не сократилось до размера ладони.

   — Я повторю свой вопрос, Бэкка. Что ты натворила?

   — Хотела сменить повязку на ноге, в итоге сделала это неаккуратно и запачкала одежду. А где можно взять другую, я не знала.

   — Ты могла переодеться в свою, — озвучил вполне логичное решение ее проблемы, а мысленно молил ее о том, чтобы она отошла. А еще лучше, чтобы вообще ушла в свою комнату.

   Видеть ее взгляд в тот момент, когда она поняла, что сама не додумалась до этого, было слишком забавно. Не смог сдержать улыбку. И она вышла, по всей видимости, слишком нахальной, раз еще щеки вспыхнули так быстро и резко, а следом на меня обрушился поток ругательств.

   — Ох, прости, что развеселила тебя своим слабоумием, мудак, — выпалила она на одном дыхании. — Операционной системы моего маленького мозга не хватило на то, чтобы дойти до прачечной и забрать оттуда свои вещи. Вместо этого я предпочла ходить в нижнем белье, накинув на себя старый колючий плед.

   — Этот плед связала моя мама, — практически без паузы продолжил я, продолжая смотреть прямо на нее.

   — Вязаный плед твоей мамы, — на той же ноте продолжила она.

   — Ты в итоге сделала перевязку или нет? — я мысленно взывал ко всем силам, чтобы этот диалог не останавливался. Эта детская перепалка хоть как-то отвлекает меня от желания сдернуть с нее этот чертов плед и посадить на кухонный стол.

   Всего сутки. Мы знакомы всего сутки. А желание коснуться ее становилось невыносимым и оно гудело во мне так громко, что закладывало уши.

   Она снова делает пару шагов назад.

   — Да, но выглядит это так, словно ее сделал Джейсон Вурхиз.

   — Пошли, я посмотрю, — пересилив себя, отошел и направился на второй этаж.

   Она шла следом, подхватив плед, чтобы не запнуться.

   Возьми себя в руки, идиот. Не вздумай сорваться.

   Потер переносицу и включил свет в небольшом светлом помещении, указав ей на край ванной.

   — Садись, — отвернулся к шкафчику и достал аптечку.

   Бэкка наблюдала за каждым моим движением.

   — Я могу сменить повязку, обмотав твою ногу вместе с пледом, но боюсь, что тогда все передвижения будут слегка проблематичными, — кивком головы указал на вязаное полотно.

   Перехватив ткань, одной рукой она открыла ногу, чуть выставив ее вперед.

   Я старался изо всех сил не показывать своего состояния.

   Увидев лоскут ткани, криво обмотанный вокруг ноги под коленом, усмехнулся.

   — Это крайне неудобно делать самой себе. И к тому же адски больно.

   — Ты весь день на ногах, не удивительно, — присел перед ней, положив аптечку рядом на пол.

   Осторожно взяв ее ступню, поставил на свою ногу и стрельнул взглядом в неожиданно открывшийся вид. Края пледа слегка отогнулись, и моему взору открылась полоска бордового кружевного белья. Сцепив челюсти, начал разматывать ее труды.

   Еще утром все эти манипуляции не вызывали во мне ровным счетом ничего. Сейчас прикосновение к ее коже, каждый раз точным ударом электричества под ритм пульса отстреливало в кончики пальцев. А потом и в ладонь, когда я обхватил ее голень.

   Процедура длилась мучительно долго для меня. Она громко сопела, нависая надо мной. Боролся с желанием поднять голову и встретиться с ней взглядом, когда наши лица были бы на расстоянии нескольких сантиметров друг от друга.

   — Спасибо, — сказала она, когда я закончил.

   Встал, взяв аптечку с пола, и, не глядя на нее, положил все на свои места.

   — А теперь ты можешь мне рассказать, что узнал? — задала она следующий вопрос, когда я собирался выйти.

   — Для начала давай найдем тебе одежду — ответил на выходе.

   И мы оба знали, что отсутствие на ней тряпок волнует нас обоих.

   ( главный герой фильма "Пятница 13")

  
  
   

    ГЛАВА 7. БЭККА 

   

   Он так ничего и не рассказал мне. Только в общих подробностях о том, что моя сестра познакомилась с парнем по имени Томас, который был еще и племянником Хизер. Даже не сомневалась в том, что она действительно что-то скрывает. Хотелось больше информации, но парень упорно уходил от ответа, поясняя это тем, что ничего больше сказать не может, что нужно все проверить. В каком-то смысле я понимала, что он защищал меня, хотел, чтобы я опять не понеслась, сломя голову, выяснять подробности. Говорить о доверии было рано, но я не собиралась довольствоваться теми крохами информации, которые он мне выдал. Я знала, что это не все.

   Долго не могла заснуть. Лежа в слишком мягкой для меня кровати, кутаясь не в свое одеяло, не могла выкинуть мысли из головы. Сон не шел. За окном светила яркая луна, пробиваясь через тонкие занавески. Еще через час комнату залило ярким холодным светом, словно недалеко от дома стоял уличный фонарь. Удивительно, что, живя в городе, я никогда не обращала внимания на красоту лунного света. Здесь, вдали от, кишащей суетой, цивилизации, небо было просто потрясающим. Встала с кровати, придвинула кресло к окну и уставилась на небо. Хочу запомнить его таким. Мерцание маленьких точек дарило какое-то магическое умиротворение, даже несмотря на то, что я до сих пор не находила себе места из-за сестры.

   Мою тишину нарушил едва заметный хлопок двери. На часах было уже далеко за полночь, когда я увидела, как Хантер вышел из дома. На нем все та же кофта, джинсы и шапка. За окном было уже достаточно прохладно, чтобы выходить без куртки, но, судя по всему, его это не волновало.

   Обогнув машину, он направился в сторону леса.

   Какого черта ему понадобилось там ночью? Может, он собрался свалить пару деревьев на дрова? Я не знаю. А, может, у него там какая-то тайная встреча с девушкой, и они оба любят пощекотать себе нервы, трахаясь у какой-нибудь ели.

   Я росла в городе, и мне не знакомы привычки жителей маленького города.

   Я строила дикие догадки того, почему его понесло ночью в глухую темную чащу, пока высокая фигура не скрылась в густой темноте.

   Заснуть в кресле это самое отвратительное, что со мной случалось.

   Не дождавшись Бейкера, я отключилась сидя.

   С утра ослепило солнце. Снова.

   В последнее время в Балтиморе шли только бесконечные дожди, и я безумно скучала по ясной погоде. А здесь третий день подряд меня балует тепло. Ноги затекли, а спина нещадно болела. На стене часы показывали девять часов утра.

   Осторожно встала, чтобы размять конечности, когда увидела его.

   Хантер возвращался из леса. Он пробыл там всю ночь? А вот это уже и правда интересно, ведь ночью я его возращения так и не дождалась.

   Тело ломило от того, что за несколько часов в одной неудобной позе мышцы затекли. Перешла на кровать, и стоило только коснуться подушки головой, как я снова провалилась в сон.

   Странные звуки разбудили меня около одиннадцати. Полагаю, что Хантер даже не спал или спал в лесу. Не знаю. Но с утра пораньше этот придурок уже вовсю работал на заднем дворе.

   Сейчас на нем была уже футболка с длинным рукавом бордового цвета. Мой взгляд спустился ниже, когда я увидела темные потертые джинсы, на поясе которых болтались подтяжки. Подтяжки. Тонкие резинки, которые еще кто-то носил? На голове свернутая на макушку все та же шапка. Мысль о том, что возможно у него мерзнут уши круглый год, повеселила.

   Он работал. Стоя у самодельного строительного верстака и крепко держа рубанок, он снова и снова размашистыми движениями строгал огромную балку.

   Его плечи напрягались на каждом новом взмахе. Тонкая трикотажная ткань натягивалась на плечах, обрисовывая тугие мышцы. Рукава были собраны практически до локтя, и это зрелище было чертовски сексуальным.

   Четкие и уверенные движение захватывали взгляд, и отвести его было невозможно. Сон мгновенно прошел. Я наблюдала за Хантером, стоя за занавеской, и в какой-то момент его движения замедлились, словно он почувствовал мой взгляд. И в следующую секунду повернулся, подняв голову.

   Спряталась за шторой, успокаивая дыхание.

   Раскорячившись в ванне, быстро привела себя в порядок и спустилась вниз. Хозяина нигде не было. Останавливать работу он не спешил. Ключи от машины лежали на кухонном столе. Борясь с желанием, совершить ту же ошибку, что и вчера, я думала о том, какие последствия меня ждут. Раздумывать долго не стала. Даже если парень разозлится, то самое страшное, что он может сделать, это наорать. А уж это я как-нибудь переживу.

   Схватила ключи и выскочила на улицу.

   Я должна узнать все подробности разговора с Хизер.

   Сорвалась с места ровно в тот же момент, когда хозяин дома выскочил из-за угла и единственное, что я успела увидеть в зеркало заднего вида, это его взгляд, который не сулил ничего хорошего.

   Сглотнув комок в горле, вывернула на трассу.

   Не объяснимое чувство заискрилось внутри. Странная сила тянула назад так, что я сжала руль до побелевших костяшек. Руки дрожали и не слушались. В груди горело, и я боялась задохнуться. Тело будто против воли следовало каким-то необъяснимым приказам.

   Повернуть…

   Вернуться обратно…

   Сейчас…

   Просто поверни руль…

   С визгом шин съехала на обочину и остановилась, прислонившись лбом к прохладному пластику руля, пытаясь восстановить дыхание.

   — Бэкка, как ты узнала? — прозвучал голос Хейли в голове, а воспоминания рисовали картинку.

    

   Я ворвалась в квартиру, которую моя сестра снимала, когда в очередной раз не могла до нее дозвониться. Тогда у нас был сложный период времени. Мы только похоронили родителей, и я взяла на себя бремя опеки над сестрой.

   Она лежала на диване перед телевизором, кутаясь в одеяло.

   — Ты не брала трубку, — я села рядом на диван и положила свою ладонь на ее лоб. Так и есть. Высокая температура.

   — Прости, я пару раз свалилась в обморок, — она виновато смотрела на меня, а ее щеки стали еще краснее.

   — Почему ты не позвонила мне?

   Так всегда было. Я чувствовала сестру. Пусть мы не были близняшками и даже не одного возраста, но она моя кровь, и связь между нами только крепчала с каждым днем.

   — Я беспокоилась.

   — Ты слишком часто обо мне беспокоишься, сис, — слабо улыбнулась.

   Я помню эти дни, когда она болела, а я мчалась к ней каждый день после работы. Тогда она была такой слабой, ранимой и милой. Я помню, как мы вечерами сидели перед телевизором и смотрели сериалы, а потом говорили. Говорили обо всем. Вспоминали родителей, смеялись над ее выходками. В какой-то момент, после ее выздоровления, все снова изменилось и стало, как раньше. Она снова начала ввязываться в неприятности, чем бесила меня до дрожи. И сестринское чутье никогда не подводило меня. Стоило лишь остановиться ненадолго и прислушаться к себе. Я всегда оказывалась права, когда знала, что с ней все в порядке.

   Сейчас я не была так уверена. Помимо того, что внутри меня жила постоянная тревога на протяжении этих нескольких дней, так прибавилось и еще дно чувство. Это что-то новое, необычное для меня. Это неприятное, скребущее ощущение того, что на меня давили, причем делали это достаточно сильно, так, словно кричали в рупор на ухо, сбивая с ног звуковой волной. Я не могла это игнорировать. Сердце стучало, как ненормальное.

   Хотелось побыстрее найти сестру и свалить к чертям из этого города, пусть сами разбираются со всем этим дерьмом.

   Припарковав машину у паба кое-как, выскочила из нее и закрыла… на всякий случай.

   На этот раз в помещении она была одна. Словно сам Бог толкал меня на то, чтобы устроить ей взбучку. Преподать урок, что городские девушки не так просты и инфантильны, как она считает.

   — Похоже, ты действительно глупа настолько, что явных намеков не понимаешь? — она повернулась ко мне.

   Интересно, стекло истончается, если его тереть каждый день? Чем может заниматься бармен на работе, если нет посетителей? Хизер постоянно натирала бокалы и барную стойку, будто боялась, что на поверхности осядет хоть одна пылинка.

   Она словно прочитала мои мысли. Вышла из-за стойки и стала поправлять стулья. Переворачивая их, ставила сиденьем на столы, ножками вверх.

   — Я хочу знать, что ты рассказала вчера Хантеру, — начала спокойно, внутри все клокотало от ярости по отношению к ней.

   Блондинка же вела себя достаточно спокойно, а нахальный взгляд, который прошелся по мне слишком снисходительно, говорил о том, что на нормальный разговор она не настроена.

   — Если он сам не рассказал тебе, значит, не доверяет, — взялась за спинку стула, перевернула, установила на стол.

   — Меня мало волнуют твои умозаключения, Хизер. Я хочу знать правду, — сорвалась, не сдержалась.

   — Вот что, девочка, — она быстрым шагом приблизилась ко мне, ткнув в грудь пальцем. — Уезжай из города. Если твою сестру найдут, тебе сообщат. Тебе не рады здесь. Твое присутствие неприятно местным.

   — Не трогай меня, — шипение, поднявшееся из груди, удивило даже меня. Не знала, что умею так. — Не смей прикасаться ко мне, лживая дрянь. Моя сестра пропала в вашем гребаном городишке, а до этого погибло еще три девушки, и вы ничего не делаете, чтобы найти убийцу. Живете так, словно ничего не произошло. Вы все здесь ненормальные.

   — Оу, — в ее взгляде появилось искреннее удивление. — У такой мышки, как ты, есть голос и характер? Это так мило.

   — Мы здесь одни, Хизер, и я внимательно слушаю твой рассказ, — предупредила ее в последний раз, сжав кулаки. Клянусь, если эта стерва не перескажет мне все, то я не выдержу и врежу ей.

   Она опустила взгляд на мои сжатые ладони и усмехнулась, как будто ей все равно. По телевизору заиграла какая-то тяжелая песня, а за спиной дверные колокольчики оповестили о том, мы здесь не одни.

   — Я не вовремя? — услышав женский голос, я обернулась.

   Жгучая и безумно красивая брюнетка стояла у дверей и удивленно смотрела на нас.

   По всей видимости, здесь вообще никто не слышал о том, что можно одеваться не только в джинсы и рубашки со свитерами. Черный плащ длиной до колена надет поверх светлого мужского свитшота. Красивые стройные ноги обтягивают кожаные легинсы, как вторая кожа. Общий образ дополняли тяжелые ботинки. Черные прямые волосы ниспадали практически до пояса. Таких, как она, я еще не видела. Это природная красота, жгучая, опасная, кошачья. На вид ей было не больше двадцати пяти, как и мне.

   — Привет, Хизер, — она улыбнулась и прошла к барной стойке. — Нальешь мне выпить? — брюнетка села на высокий барный стул и вопросительно уставилась на нас.

   Она разрядила напряженную обстановку своим поведением, и дышать стало легче, несмотря на то, что я уже была готова броситься на блондинку.

   — Миранда, ты давно приехала? — бросив на меня быстрый взгляд, Хизер направилась в сторону девушки.

   Нахмурив брови, пыталась понять, что это значит. Она посмотрела на меня… испуганно? Предупреждающе?

   Какого?

   Они здесь все с катушек слетели?

   — Вчера вечером… Налей мне парочку шотов текилы, — девушка приветливо общалась с хозяйкой бара, а я продолжала стоять на месте, еще больше убеждаясь в том, что именно сегодня докопаюсь до правды. И отступать я не намерена. — А это… — и она вновь взглянула на меня. — Привет. Вы с Хизер знакомы?

   — Да, недавно посчастливилось, — заметив бегающие глаза блондинки за барной стойкой, я нарочно подошла к Миранде и села рядом. — Ребекка Эванс, но все зовут меня Бэкка.

   — Миранда Мейси, — она пожала мою руку в ответ. — И все зовут меня Мирандой. Я вам помешала? — она взглянула на Хизер.

   — Нет, мы просто немного поспорили, — качнула головой блондинка.

   — Немного? Нет, мы сильно поспорили, Хизер. Ты мне задолжала, и я хочу вернуть это, — мне было плевать на присутствие Миранды. Она местная, а значит в курсе всего, что происходит в Ферндейле, и, похоже, она единственная, кто умеет вести себя адекватно.

   — О чем это она?

   — Моя сестра пропала в вашем городе, и до того, как ты зашла, Хизер клятвенно пообещала мне рассказать обо всем, о чем они вчера говорили с Хантером.

   — Ты знакома с Хантером? — брюнетка распахнула глаза.

   Горло блондинки дернулось, и она стрельнула в меня неприятным взглядом.

   — Да, я остановилась у него на время, пока ищу сестру, — кивнула я в ответ.

   — М-м-м, — понятливо промычала она.

   — Миранда, как твоя поездка в Балтимор? Уладила все дела?

   — Да, мои странные дальние родственнички просто чокнутые, — улыбнулась она.

   — Ты из Балтимора? — ахнула я, поняв, что встретила родную душу.

   — Нет, — рассмеялась она. — Я местная. Просто на днях мне сообщили, что какая-то древняя тетка, которую я видела пару раз детстве, после смерти оставила мне свою квартиру, которая находится в такой дыре, что страшно.

   — Сочувствую и поздравляю одновременно.

   — Спасибо… но, сочувствие точно лишнее, я даже не помню эту родственницу.

   Хизер наблюдала за нами.

   — Так о чем речь у вас была до того, как я появилась?

   — Моя сестра, оказывается, познакомилась с ее племянником и, кажется, в очередной раз влюбилась. Я бы хотела пообщаться с ним, — на последней фразе я повернулась к блондинке.

   — Томас в городе? — воскликнула Миранда.

   — Уже нет. Давно уехал.

   — Что ему тут нужно было? — Миранда продолжала спрашивать, а я молча слушала.

   — Он навестил меня и уехал через пару дней.

   — М-да, если бы Хантер узнал, прячьтесь все, — многозначительно кивнула брюнетка.

   — Что? — я зацепилась за ее слова.

   — Они с Бейкером когда-то очень сильно не поладили, — и она лукаво усмехнулась, словно ее слова очень сильно преуменьшали всю ситуацию.

   — Бэкка… Мелкая заноза в моей заднице, — громкий рык разрезал тишину.

   Я вздрогнула и обернулась. Присутствие всех остальных словно стерлось из поля моего зрения. Сейчас в дверях стоял Хантер. Разъяренный словно черт, он дышал будто пробежал несколько миль. А прищуренный взгляд вонзался в меня снова и снова.

   Жар от его взгляда сжигал мою кожу, доставляя практически физическую боль. Мои плечи опустились, и мир сжался до размеров собственной ауры. Вынырнуть из этого состояния не могла, он буквально пригвоздил меня к стулу.

   По позвоночнику прошла вибрация. Я сжала пальцы в кулак, вонзив ногти в ладони. Лишь боль помогла мне, если не сбросить с себя состояние оцепенения, то хотя бы попытаться выбраться из него.

   Ну же…

   Давай.

   Встряхнись.

   Буря, разыгравшаяся в теле, начала стихать так же быстро, как и появилась. И я смогла глубоко вздохнуть, расправив сжатые плечи.

   — Скажи спасибо, что только заноза, а не целое бревно, — глубоким гортанным голосом проговорила громко и уверенно. — Я не связана с тобой обязательствами, чтобы слушаться во всем.

   Прекрасно зная о том, что моя машина в ремонте будет находиться очень долго, я узнала, где можно взять подержанную тачку и не преминула воспользоваться этим.

   — Завтра я буду на колесах и твою машину оставлю в покое.

   Хантер не отвел взгляда ни на секунду. Желваки играли на скулах, а взгляд стал таким глубоким, что казалось, будто он смотрел в самое нутро. И не существовало ничего и никого вокруг. Весь мир сжался до территории двух человек, между которыми летали такие искры, что было страшно воспламениться. Во мне за эти пару дней проснулось что-то, что спало все двадцать пять лет. Эта сила сносила с ног, заставляла кровь нестись по венам с дикой скоростью, опаляя внутренности горячим потоком.

   — Это угроза? — раздраженно усмехнулся он.

   — Констатация факта и логичный вывод для тебя.

   В несколько быстрых шагов он приблизился ко мне.

   — Ты думаешь, что все так просто? Что можно влезть с головой в змеиное гнездо? Но ты понятия не имеешь, куда ввязываешься, Бэкка. И пока не стало слишком плохо, я призываю тебя остановиться и позволить мне помочь тебе. Иначе потом будет уже поздно.

   — Здравствуй, Хантер, — сказала Миранда, и только после этого мы оба очнулись от параноидального наваждения. — Успокойся, милый. Думаю, Бэкка и сама все понимает. Зачем ты пугаешь ее? — успокаивающий монотонный голос, кажется, остудил пыл парня. Но только не мой.

   "Милый"?

   Мне же не послышалось? Она только что обратилась к нему словом "милый"?

   — Я на это надеюсь, — кивнул он, взглянув на меня. — Давно ты приехала?

   — Вчера вечером. И, похоже, очень многое пропустила за эти пару недель. Расскажешь?

   — Не буду мешать, — я слезла со стула и направилась к выходу, обернувшись напоследок.

   Хантер сел рядом с девушкой, и их оживленная беседа явно дала понять, что я тут лишняя.

   Боже, Бэкка, ты такая идиотка. Естественно, такой, как он не мог быть один. И мое проживание в его доме выглядело совсем недвусмысленно. Нужно было найти другое место для ночлега и не обременять больше Хантера Бейкера своим присутствием. Может, тогда он вздохнул бы спокойно и перестал вставлять мне палки в колеса.

  
  
   

    ГЛАВА 8. БЭККА 

   

   Единственно правильным решением было бы сейчас собрать свои вещи из дома Хантера и найти другое место для ночлега. Вопрос в другом… я точно не справлюсь без его помощи. И как бы он не ограждал меня от всего объема информации, как бы ни скрывал всю правду, это его город и ему доверяют.

   Было безумно интересно, почему к парню здесь такое отношение? Почему каждый второй относился к нему так, словно он мэр этого захудалого места? Почему здесь у него такой авторитет, что никто не смел сказать и слова против? Как бы он ни пытался скрывать это, но я видела поведение людей, когда Бейкер появлялся в поле зрения.

   Шла по улице, не разбирая дороги. Нужно было подумать, собрать все мысли в одну кучу и расставить их по полкам, но в безопасности.

   Свернув у того самого книжного магазина, направилась сразу в лес. Широкая тропа вселяла уверенность в том, что здесь часто ходят люди, а значит, тут я могла не бояться нападения. Если зверя до сих пор не поймали, значит существует вероятность, что любая туристка может стать его следующей жертвой.

   Я не была уверена, сколько минут занял мой путь, но спустя время мне открылся потрясающий вид на озеро, а впереди лишь крутой обрыв.

   Огромный камень, одиноко стоявший недалеко от края, делал это место сверхромантичным. Удивительно, что сейчас оно пусто. Наверное, вечером, здесь открывался потрясающий вид на закат. Пожалуй, в городе это единственное место, не закрытое горами.

   Низина была покрыта густым еловым лесом, а вдалеке жизнью горел Балтимор. Мой дом, где спокойно и уютно, он был далеко и так близко одновременно.

   Села на камень, поджав ноги. Несмотря на то, что на улице чуть больше полудня, уже стало холодать, и я зябко поежилась, кутаясь в теплый свитер.

   Мысленно ругаясь на сестру всеми возможными словами, смотрела на город, который дарил мне спокойствие. Моя тихая гавань рождала в душе умиротворение во всех аспектах жизни. Несмотря на то, что я давно перестала переживать за Хейли, отпустив ее, в моей жизни итак хватало встрясок. Но все эти бытовые проблемы не шли ни в какое сравнение с переживаниями за младшую.

   Грудь снова сдавило неприятным чувством. Где она? Почему пропала? И что случилось?

   — Сейчас ты решила не брать мою машину, а отправиться гулять пешком? — знакомый голос сзади ворвался в мою спасительную тишину.

   — Тебе есть до этого дело? — не поворачиваясь, ответила я.

   — Иначе не может быть, — Хантер сел рядом и повернул голову, взглянув на меня, — Что ты здесь делаешь?

   — Почему ты не рассказываешь мне все? Я имею право знать, — огрызнулась тихо, но мои слова попали точно в цель.

   — Все не так просто, как тебе кажется, Бэкка, — его голос звучал слишком спокойно, но взгляд говорил обратное. Он совершенно точно знал что-то, чего не знала я. И это чертовски выводило из себя.

   Кончики пальцев закололо от внезапно пробудившейся ярости.

   За кого они меня тут все держат?

   Местные жители меня гонят, говорят об этом прямо в лицо. Парень, у которого я поселилась не по своей воле, не договаривал. Я просто билась головой о стену, не зная где выход.

   — Что сложного в том, чтобы просто рассказать мне все? — крикнула, вскочив с камня. Мой вопль окутал тишину вокруг, а птицы с высоких сосен взмахнули стаей вверх.

   — Думаешь все так легко, Бэкка? — и его вкрадчивый голос приобрел предупреждающие нотки.

   Хантер медленно выпрямился и двинулся на меня, глядя прямо в глаза.

   — Думаешь, что все должно быть только по-твоему? — я пятилась вглубь леса, пока он шел на меня. Опасный настолько, что внутри вспыхнуло чувство страха. — Маленькая городская девочка, которая не имеет ни малейшего понятия о том, что здесь происходит, — врезалась спиной в широкий ствол дерева. Дыхание перехватило моментально, когда он одним рывком оказался совсем близко. Настолько, что я чувствовала кожей на щеке его дыхание. — Гребанное чувство справедливости толкает тебя на опрометчивые поступки, из-за которых можно вляпаться в такие неприятности, что самой станет страшно… Ты не в летнем лагере, Бэкка, — голос совсем тихий и все больше похож на рычание.

   Кажется, что я сжалась до состояния молекулы. Он давил меня. Давил так сильно, что внутренности скрутило практически с физической болью. Он давил морально, но я испытывала реальный дискомфорт. Испытывала то же самое, что и утром в машине.

   Хантер нависал надо мной, а руки выкручивало от боли. На какой-то миг мне показалось, что он причина тому, что меня выворачивает наизнанку. Но этого просто не может быть. В действительности же это невозможно?

   — Нет, — превозмогая боль, расправила плечи, а ключицы сводит так, словно на каждой из них лежит по огромному камню. — Я не в летнем лагере, чертов ты придурок, — вскидываю голову, вложив во взгляд всю ярость, что испытываю сейчас. — Я делаю все, что только возможно, чтобы найти свою сестру, и за последние несколько дней я повторила тебе это уже, наверное, сотню раз. Но ты, Хантер "старыймаразматик" Бейкер, словно не слышишь меня, — вложив в удар всю свою силу, на которую только была способна, пихнула его ладонями в грудь.

   На какой-то миг дышать стало легче, пока он не схватил меня за запястья, прижав к дереву со всей силы так, что я ударилась затылком о ствол. Боли не почувствовала совсем, лишь тяжесть его тела и это дикое горящее пламенем тепло, что растворилось во мне в тот же миг, вздыбив все волоски на теле. Меня затрясло так, что даже воздух, который он выбил из моей груди этим движением, вибрировал на выдохе.

   — Я слышу тебя, — низкий голос отозвался совсем рядом. И все вокруг перестало существовать, а я неосознанно сконцентрировалась на нем.

   Бейкер стоял практически неподвижно, прижимаясь так сильно, что вибрация моего тела передалась и ему. Его пальцы сжимали мои запястья, и в это момент я поняла, что испытывала вовсе не страх.

   Хантер повел носом по моей шее, вдыхая запах так глубоко, что я ощутила на себе движения его грудной клетки.

   — Чувствую, — еще один глубокий вдох, когда прядь моих волос упала на его лицо. — Каждую клетку твоего тела я чувствую за милю. Я знаю, что ты испытываешь сейчас, Бэкка, — говорил он. Его хватка слабеет, а руки опустились, не прикасаясь ко мне несколько томительных секунд. Но я почувствовала их снова, когда одна ладонь повторила изгиб талии, сжав кожу. — Тебе нужно бояться, — сказал снова, и мой рваный вдох прервал его.

   Его голос сковал меня. Не хочу бороться с этим, хочу сдаться.

   Он вскинул голову и смотрел на меня слишком долго.

   — Я могу сделать с тобой сейчас все, что захочу. И я знаю, что ты позволишь это. — слышала его голос и снова пыталась сделать вдох. Меня тянуло к нему. Тянуло так сильно, что сопротивляться уже просто не было сил.

   Плавно отпрянув, он будто проверял меня. Мое тело следовало за его движением ровно на те же сантиметры. Впав в какой-то ступор, я стала его зеркальным отражением.

   — Нет, — только и могла прохрипеть в ответ.

   — Да, — медленно кивнул он. — Да, Бэкка, — повторил снова. — Твой запах ясно дает понять, что ты чертовски возбуждена сейчас. Ты пахнешь яростью, злостью и сексом. Этот коктейль сжигает тебя изнутри… Ему бесполезно сопротивляться. Ты сделаешь только хуже.

   — Нет, — крикнула так громко, что оглушила сама себя. И снова попыталась его отпихнуть. Но по амплитуде удара он лишь сильнее прижался ко мне, и расстояние между нашими лицами сократилось еще сильнее.

   — Я мог бы взять тебя прямо у этого дерева. Ты же хочешь этого, Эванс. Ты желаешь этого так сильно, что ощущаешь физическую боль.

   Опустила взгляд на его рот и, стиснув зубы, проглатываю колючий комок в горле.

   — Хантер, — возглас Бобби вывел из ступора, как раз в тот момент, когда лицо Хантера приблизилось так быстро, что его губы вот-вот накрыли бы мои.

   И я благодарна всем святым, что именно сейчас возник офицер. Через несколько секунд, когда Хантер отошел, ко мне вернулась способность дышать.

   — Какого хрена ты творишь? — Бобби посмотрел сначала на него, а потом на меня.

   — Мы еще не закончили, — Хантер повернулся ко мне.

   — Нет, мы закончили. Твоя уверенность в собственной сногсшибательности ошибочна, Бейкер. Ты всего лишь мужчина, которому не с кем потрахаться. Попробуй запугать кого-то другого. Возможно, она поведется на все это дерьмо, — проговорила, восстановив дыхание.

   Я сделала лишь несколько шагов навстречу офицеру, когда меня вернули обратно к дереву одним движением. Хантер наклонился к моему уху и сказал так тихо, чтобы слышала только я.

   — Скажи мне, Эванс, а тебе есть с кем потрахаться? А? — его щека коснулась моей, а губы были так близко от уха, что волоски на руках вновь встали дыбом. — Уверен, что желающих много. Проблема лишь в том, маленькая лгунья, что теперь в твоих фантазиях буду только я, — и он отошел так же резко, повернувшись к Бобби. — Иду.

   И через пару секунд они скрылись в лесу, а я так и осталась стоять у того дерева. В голове было совершенно пусто. Все мысли вытеснило это дикое возбуждение, эта тяга, с которой я действительно не могу справиться. Высокомерный болван Хантер был чертовски прав. Но даже под пытками я не признаюсь ему в этом.

   И я до сих пор не могла понять, как этот скандал о моей неосведомленности перешел все границы дозволенного и стал вдруг таким интимным и откровенным. Почему мой мозг отказывается работать, когда он так близко? Почему тело плавится, стоит ему только сократить расстояние между нами?

   Он ломает меня, но зачем?

   Собравшись с силами, сделала шаг вперед, потом еще и еще. И вот я уже осторожно пробиралась вглубь леса, следуя за ними на достаточном расстоянии, чтобы мое присутствие не раскрыли.

   — Твою мать, — крикнул Бейкер, а мое сердце пропустило удар.

   — Четвертый труп, Хантер. Четвертый, — ответил ему Бобби.

   И я сорвалась в места. Теперь мне уже было плевать, что я раскрою себя. Запинаясь о торчащие корни деревьев и падая, сдирая кожу с ладоней в кровь, я бежала к ним вперед. Не чувствуя боли от травм на ногах, я неслась к ним.

   Только бы не она. Только бы не она.

   За этот короткий промежуток времени я молилась всем богам, чтобы там лежала не моя сестра.

   — Бэкка, — крикнул Хантер, схватив меня на ходу и прижав спиной к своей груди, удерживая. Он стиснул меня, обвив руками.

   Окровавленное тело девушки, лица которой было не распознать, лежало недалеко от тропы. Неестественная поза, растрепавшиеся волосы и разодранная парка, валявшаяся рядом. На нее действительно напал зверь. Вся одежда, что была на ней, была изорвана длинными полосами, как и кожа. Ткань пропиталась кровью.

   Какое же существо могло совершить такое?

   Старалась не смотреть на лицо, которое и лицом то невозможно было назвать.

   Крикнув от ужаса, я рвала к ней. Цвет волос, как у меня и… у Хейли.

   Этого не может быть. Ужас прокатился волной по телу, и я не могла отвести взгляд от нее. Снова и снова пыталась найти глазами хоть что-то, что указывало бы на то, что передо мной не сестра. В этот момент я не соображала, что делала. Тело мгновенно покрылось липким страхом и ужасом, и жизнь как будто закончилась. Я не чувствовала медвежьей хватки Хантера, не чувствовала боли, не чувствовала ничего. Перед глазами лишь картинка сплошного красного пятна.

   — Это не она, — вязкий гул в ушах начал рассеиваться, когда я ухватилась за спасительную фразу. — Это не она, Бэкка, — шептал Бейкер, сдавив меня еще сильнее.

   Резко перевела взгляд на напуганного Бобби и оцепенела, повиснув на руках парня.

   — Тише, девочка, — он присел вместе со мной. — Это не Хейли, — и через секунду я провалилась в темноту.

   Пробуждение было страшным. Абсолютно ватное тело не поддавалось.

   Я лежала на своей кровати. За окном уже стемнело, а это значит, что я провалялась в обмороке несколько часов.

   Попыталась встать, но в рану под коленом стрельнуло с такой силой, что я зашипела от боли. На белой марлевой повязке медленно расползалось небольшое красное пятно. Тут же накатили воспоминания о находке в лесу.

   Дверь резко открылась.

   — Очнулась? — он вошел в комнату без разрешения. — Как ты?

   — Нормально… — кивнула, наблюдая за тем, как он подходит и протягивает мне стакан с янтарной жидкостью. — Хантер я…

   — Нет, это недействительно не Хейли, — подтвердил он, уверенно кивнув.

   — Боже, — протерла лицо от усталости и взяла стакан из его рук, понюхав. — Виски?

   — Пей. Я буду внизу, спускайся, и поговорим. Как нога?

   — Ты снова перевязал меня?

   — Пока ты неслась к нам, споткнулась.

   — Спасибо.

   Задержав взгляд на мне на несколько долгих минут, он развернулся и вышел. Алкоголь чуть успокоил меня. Кровь гнала горячий напиток, расслабляя мышцы.

   Он сидел в гостиной, когда я спустилась.

   — Кто эта девушка? — спросила, спустившись.

   — Не знаю, — он сидел на диване перед камином и даже не повернулся.

   Стоило больших усилий, чтобы сделать еще несколько шагов, чтобы приблизиться к нему и расположиться в кресле рядом. Заметив, куда я собираюсь сесть, Хантер ухмыльнулся.

   — Боишься меня?

   — А стоит? — задала встречный вопрос.

   — Стоит, — кивнул он, прожигая дыру во мне своим взглядом.

   — Что ж, довольствуйся этим… Что говорит Офицер? Есть новости о моей сестре?

   — Нет, к сожалению. И я опять в тупике, — он даже не шевелился, наблюдая за мной.

   — О чем ты хотел поговорить? — чувствовала себя под этим пристальным взглядом неуютно. Снова и снова… снова и снова. — Перестань, — рявкнула так, что сама от себя не ожидала такого порыва вцепиться в его волосы.

   — О чем ты? — наклонив голову в бок, он прищурился.

   — Перестань это делать. Перестань смотреть на меня так, словно я добыча.

   — Добыча? — его бровь удивленно взметнулась вверх. — Нет, Бэкка.

   — Тогда зачем весь этот спектакль?

   Стук в дверь прервал наш разговор. Хантер встал и подал мне еще один стакан с виски.

   — Пей, тебе нужно успокоиться, иначе не сможешь уснуть, — всучив мне его в руки, он пошел к двери.

   Я слышала, что пришел Бобби, но заходить он не стал. Увидев меня в открытую дверь, он позвал Хантера на улицу.

   Осторожно, чтобы не издавать шума, я поднялась и подошла к двери.

   Больше всего на свете я хотела сейчас узнать, о чем они говорят. Раз никто не хочет ничего мне рассказывать, узнаю все сама, пусть и такими грязными способами.

   — Это нашли недалеко от трупа, — сказал Бобби.

   После небольшой паузы, Хантер ответил.

   — Лоскут ткани? Кровь? Ее?

   — Нет… Кровь принадлежит не девушке.

   Снова пауза и в этот раз она затянулась.

   — Маленький вшивый ублюдок, — глухой рык оцарапал мой слух. — Томас.

   — Что?

   — Запах этого поганца я не спутаю ни с чем. От тряпки несет племянником Хизер.

   Стиснув зубы от боли, в несколько быстрых шагов преодолела расстояние и села обратно в кресло, чтобы меня не застукали за подслушиванием.

   Томас. Он племянник Хизер? И какого хрена Хантер говорил о том, что тряпка воняет им? Что все это, мать вашу, значит?

  
  
   

    ГЛАВА 9. ХАНТЕР 

   

   Около трех недель назад…

   Навязчивая мысль о том, что же произошло с этими туристками, не давала мне покоя. Чтобы я ни делал, все мысли были заняты одним — кто, мать твою, убивает девушек.

   Их связь между собой была только во внешности. Они не были знакомы, их не связывал один род деятельности, они даже жили в разных городах, но все, как одна были юными с копной светлых волос.

   Когда никаких идей уже не оставалось, а все возможные пути, чтобы уцепиться хоть за какую-то ниточку, были закрыты, я отправился к единственному человеку, который мог помочь.

   — Хантер, — воскликнул старик, выходя из здания отеля. — Как я рад тебя видеть, сынок, — отеческие объятия были мне просто необходимы, потому что я изо дня в день изводил себя чувством вины, что не мог помочь жертвам.

   — Джаред, — кивнул в ответ, похлопав его по плечу. — Я тоже рад.

   Мы зашли в просторный светлый холл. Это место было мало похоже на гостиницы в крупных городах. Если там господствовал шик, то здесь в воздухе витал запах уюта и спокойствия.

   Отель занимал небольшую территорию, но сконструирован одной длиной линией, что позволяло солнечному свету проникнуть в окна каждого номера. Когда-то в детстве я помогал старику с делами, а потом уехал учиться. По возвращению моя помощь уже была не нужна, он отлично справлялся со всем сам.

   Обогнув стойку администратора, Джаред подошел к двери. Он здесь не только работал, но и жил. Пары комнат ему было достаточно, чтобы скоротать свою долгую старость.

   — Что привело тебя ко мне? — он сел в старое кресло, напротив окна, жестом приглашая меня занять место рядом.

   — Мне кажется, ты догадываешься, — я устроился со всеми удобствами, взглянув в окно.

   — Да, бедные девочки. Врагу не пожелаешь такой смерти. А что говорит Бобби?

   — Ни у меня, ни у Бобби нет никаких идей на этот счет. Туристки пропадают, а через равный промежуток их тела находят в лесу. Я надеялся, что, может, ты дашь мне пару дельных советов? — посмотрел на него с надеждой.

   — Хантер, я хранитель знаний, а не волшебник, к сожалению, — он мягко улыбнулся, словно пытался приободрить меня. Но что толку, если убийца так и ходит на свободе.

   — Неужели, в роду никогда не случалось чего-то подобного?

   — Нет. На моей памяти такого не было, но посмотрю дневники отца и деда, возможно, найду что-то. Ты склоняешься к чему-то?

   — Была ненормальная мысль о жертвоприношениях, но я быстро отмел ее. Ничего не указывает на это.

   — Ты что-то чувствуешь, парень, но не можешь понять что именно. Я прав? — он внимательно следил за моей мимикой. Его зрачки расширились, а я почувствовал какое-то удовлетворение, исходившее от старика.

   Отвел взгляд и промолчал, потому что Джаред был прав.

   — Ты в курсе какой сегодня день?

   — Нет, — нахмурился, снова вернув взгляд на морщинистое лицо старика. — Есть еще что-то, чего я не знаю.

   — Хантер Бейкер, через восемнадцать дней взойдет твоя белая луна.

   Мое сердце гулко отозвалось в груди одним сильным ударом. Как я мог забыть? Так вот почему контролировать себя становится все труднее. Так вот почему все физические ощущения только усилились. Вот по какой причине мои чувства обострились так, что мешают не просто жить, а существовать.

   — Тебе двадцать восемь, мой друг, и через пару недель ты станешь истинным вожаком своей стаи, — и он снова кивнул, убеждая меня в том, что все это на самом деле.

   — Проклятье, — спрятав лицо в ладони, растер вмиг похолодевшие щеки. — Это просто выпало из головы.

   — Неудивительно, такое творится вокруг.

   — Отец говорил, что ты предупредишь меня и подготовишь.

   — Конечно, это честь для меня, — он поднялся с кресла и направился к книжным полкам. Я последовал за ним.

   Вот они, дневники хранителей старейшин нашего рода. Я никогда не ассоциировал старика Джареда с каким-то мифическим существом. Он всегда был для меня родным человеком. Тем, кто был рядом, когда я спотыкался, когда, как слепой щенок, пытался совладать с тем, что взрослел не только я, но и волк внутри меня.

   — Давай, найди ее, сынок, — кивнув мне, он указал взглядом на полки.

   Внутри меня схлынул огонь мгновенно. Яростная сила вспышкой затуманила разум, но я уже давно совладал с ней. Я умел пользоваться тем, чем наградил меня мой род. Я научился сосуществовать со своим зверем.

   Закрыв глаза и открыв, посмотрел на книжные полки. Пламя, исходившее только от одной единственной книги, мерцало так ярко, так притягательно. Протянул руку и достал единственный экземпляр дневника одного из своих предков. Вновь закрыв глаза, вернул своим глазам привычный вид.

   — Так, — протянул старик, открыв книгу тут рядом на столе. — Давай-ка посмотрим. Если мне не изменяет память, — он листал страницы за страницей, пока не наткнулся на нужный разворот. — Да, — расплывшись в улыбке, кивнул он. — Память меня не подвела.

   — И?

   — За восемнадцать дней тебе необходимо построить клетку.

   — Для кого?

   — Для себя, естественно, — красноречивый взгляд на меня говорил о многом. Почувствовал себя кретином. — Сила придет быстро. Практически мгновенно она наполнит тебя, словно сосуд. Ты должен быть закрыт, иначе кто-нибудь пострадает.

   — Я умею договариваться с самим собой, Джаред. Я не ребенок, глаза которого горят всеми оттенками желтого на каждый внешний раздражитель.

   — Нет, парень, ты не понимаешь, что получишь и кем станешь. Ты должен быть заперт. У тебя есть две недели, чтобы построить клетку, выбраться из которой не сможет даже альфа.

   И я задумался. В действительно я не придавал всему этому большого значения. Я уже вожак стаи по крови, а теперь стану им и по зову белой луны.

   На протяжении следующих двух недель я пропадал исключительно дома. Старик дал понять, что все это действительно серьезно. В момент становления истинного вожака могли пострадать неповинные.

   Клетку начал строить в хижине в лесу, недалеко от дома. Металлический каркас собрал быстро, закрепив его, как мне казалось, достаточно крепко, чтобы в момент превращения не разломать ее к чертям собачьим.

   Внутри оббивал все толстыми деревянными балками, а дальше снова металлические листы. Оставил лишь небольшое окошко, в которое едва пролезала рука, чтобы в клетку проникал лунный свет.

   Моя работа уже подходила к концу, когда в городе объявилась Бэкка.

   Те чувства, что эта девчонка рождала внутри, просто убивали. Я не мог совладать с собой, когда она приближалась чуть ближе, чем на пару метров. Я чувствовал ее сладковатый запах, больше напоминающий лимонад, чем конфетку на палочке. Я чувствовал каждую ее эмоцию, но слаще всего было желание. Стук ее сердца, когда наши тела соприкасались, звучал музыкой в моей голове, а пульс подстраивался под ее ритм. Мои руки непроизвольно тянулись к ней, чтобы коснуться. Губы жаждали поцелуя.

   Вся эта хрень настолько затуманила мозг, что я терялся в своих собственных ощущениях.

   И ведь я понимал, что все это связано с тем, что мне предстоит пережить. Я чувствовал заранее приближение белой луны, и совладать со своим волком становилось все сложнее. Но, почему она являлась катализатором? Почему именно Бэкка?

   Помимо того, что произойдет сегодня, еще и весть о найденном лоскуте ткани, от которой разило Томасом, спутала все карты. Проклятье. Нужно было как-то побыстрее разобраться с этим. Маленький пестун Томас удивил меня. Мало того, что я прогнал из стаи этого ублюдка, так у него хватило храбрости вернуться и продолжить то, что он начал. Как может молодой парень, которому только исполнилось двадцать три года, творить все эти зверства? Для меня это загадка.

   Утром приготовил завтрак, как обычно. Весь день занимался своими делами. Бэкка помогала по дому. Сегодня она была спокойна, а вот со мной творилось что-то совершенно невозможное. Вспышками огня сила подступала яростными волнами, словно предупреждая о том, что совсем скоро я стану необузданной машиной для убийства.

   — Что ты делаешь? — она зашла в амбар, когда я собирал инструменты в рабочую сумку.

   Время неумолимо приближалось к вечеру, и я молился всем богам, чтобы девушка держалась подальше от меня.

   — Мне нужно будет уехать сегодня, — забросил сумку в багажник пикапа и направился обратно. Она следовала за мной по пятам, чем неимоверно раздражала. — Перестань это делать, — резко остановился, и она впечаталась носом в мою спину. Обернулся, взглянув в задумчивое лицо. — Перестань ходить за мной по пятам, Бэкка.

   — Ты же что-то выяснил и собираешься разобраться с этим, да? — пристально глядя на меня, пыталась угадать вру я или нет.

   — Нет. Я еду по делам, которые тебя не касаются. Со всем остальным разберемся позже.

   — Когда "позже"? Я весь день сегодня занималась какой-то ерундой вместо того, чтобы…

   — Чтобы что? — не выдержал я. — Чтобы снова доставать Бобби своим присутствием? Или чтобы носиться по городу, как ненормальная, и задолбать всех вопросами? Остынь, ладно? Я сказал, что разберемся со всем позже, значит, так и будет.

   — Ты не понимаешь, Хантер, — отступив от меня на пару шагов, она качнула головой. — Меня сжигает изнутри мысль о том, что я не знаю, что с моей сестрой. Она может быть сейчас ранена или связана, или еще чего хуже. Возможно, она страшно напугана. И вместо того, чтобы искать ее, я занимаюсь тем, что помогаю тебе по дому.

   Она права. Я ни разу не испытывал того, что чувствует она. И по факту, мне было абсолютно плевать на ее сестру, потому что я видел ее всего лишь пару раз. Она никто и не занимала никакого важного места в моей жизни, чтобы я испытывал сейчас хоть толику того, что испытывала Бэкка.

   Моя сестра жива и здорова, слава богу, и жила очень далеко от всего того, что творится здесь.

   Стрелки часов приближались к десяти. Ночь вступала в свои права осторожной поступью, погружая город в темноту. Пошел мелкий моросящий дождь как раз тогда, когда я собрался в хижину.

   Белая луна скоро вспыхнет, и я должен быть готов.

   Заблаговременно предупредил Джареда о том, где будет располагаться клетка, чтобы он открыл меня с утра.

   Глядя на то, что соорудил своими собственными руками, усмехнулся.

   Заперт в клетке, словно дикий зверь… и не дай бог, кто-то окажется рядом.

   Стащил кофту и футболку, снял обувь и носки. Оставшись в одних джинсах, зашел внутрь, запер дверь и выкинул ключ через то самое маленькое окошко. Проверил все на предмет хрупкости, хоть и был на сто процентов уверен в том, что выбраться самому отсюда будет очень проблематично.

   Первая волна настигла меня быстро и резко, когда сидел на полу, прислонившись к стене. Первые лучи луны осторожно подобрались к моим ногам, а потом и вовсе ослепили. Все внутренности разом скрутило тугой колючей проволокой, окатив тело адской пронзающей болью. На фоне диких физических ощущений, чувствовал, как меня наполняет силой. Ее было много. Настолько что, казалось, будто разорвет изнутри. Вены на руках вздулись, а мышцы затвердели.

   Я рычал от боли, мечась по клетке, будто от меня отрывали куски кожи.

   Лунный свет ослепил, приказывал обратиться против собственной воли.

   Пальцы опалило, когда цвет кожи менялся, становясь темным. Пульсирующими вспышками волна изменений поднималась осторожно от рук к груди, а потом к шее.

   Закричал от боли в тот момент, когда слыхнул полностью. Глаза горели красным огнем, меняя всю реальность. Легкие наполнялись воздухом, а боль постепенно стихала. Выпрямился в полный рост, чувствуя волосками на макушке потолок. Возможно, все это длилось несколько часов, а, возможно, несколько минут. Это не играло никакой роли, потому что сейчас я был голоден.

   Раздирая стены клетки изнутри, метался в поисках выхода. Не понимал, почему низменные желания одолели так сильно, но был точно уверен в том, что должен выйти отсюда. Должен выбраться на полный свет луны, чтобы обращение было завершено.

   Оставляя на металлических листах следы от когтей, замахивался снова и снова. Макушкой задевал потолок, чувствуя дерево каждым волоском.

   Не ощущал ни усталости, ни боли, ни какого-либо другого дискомфорта. Главной целью было открыть дверь.

   Выл от безысходности, рычал от злости. Чувство облегчения пришло лишь тогда, когда железо начало поддаваться, и я зацепился взглядом на мелкую зазубрину. С удвоенной силой накинулся на двери снова… Снова и снова, пока в конце концов не разодрал металлический пласт на куски. Отошел к дальней стенке и, собрав всю свою только обретенную силу, бросился на стену, издав тяжелый утробный рык. Дверь со скрежетом распахнулась от моего удара, ударившись о стену.

   Вышел на лунный свет и закрыл глаза, расправив плечи. Дал силе наполнить меня полностью, пропитать каждую клетку, наполнить вены кипящей лавой. Когда истинная природа настигла мое сердце, дернулся и упал на колени, сжав руки на груди.

   — Бэкка, — низко и громко прорычал в густую темную чащу леса.

   Вскочил на ноги, почуяв ее запах совсем недалеко. Голод, терзавший меня в клетке, вернулся с удвоенной силой. Замер, сосредоточившись на своих чувствах.

   Сладкий аромат проникал в нос.

   — Ребэкка, — очередной рык сорвался с пасти, и я склонил голову, прищурившись.

   Сердце стучало, как бешеное, когда она вышла из леса к хижине.

   Я обратился, стоя перед ней в своем истинном обличие, но не увидел ни капли страха. Девушка стояла, глядя на меня широко распахнутыми глазами.

   Истинный альфа, который только что испытал на себе весь спектр новой силы, увидел ее перед собой в новом свете. И с каждым ударом собственного сердца понимал, что с этой минуты у него две луны — та, что на небесах, и та, что в сердце навсегда.

   Пестун — по иерархии волчьей стаи пестун это подросший молодняк предыдущего помета. Помогают в воспитании младших братьев и сестер.

  
  
   

    ГЛАВА 10. БЭККА 

   

   После того, как Бейкер уехал, мне ничего не оставалось кроме, как закончить вечер просмотром телевизора и лечь спать. Достала телефон, который за последние пару дней стал бесполезен. Проверила на всякий случай. Но, нет, связи как не было, так и нет.

   Около десяти вечера, устав от безделья, заснула. Но не прошло и часа, как распахнула глаза, будто что-то со всей силы толкнуло под ребра.

   Сев в кровати, осмотрелась. Не могла понять, в чем дело, но с каждой пройденной минутой мозг погружался в вязкий туман, вытесняя все связные мысли. Меня плавно погрузило в какой-то транс, от действия которого я не могла отделаться. Просто сдалась в ту же минуту.

   Запах леса тянул так сильно, что совладать с желанием было невозможно.

   Медленно и осторожно вышла. Сделав пару шагов, остановилась у порога комнаты Хантера и зашла внутрь. Словно через густую пелену видела и понимала, что делаю, но не отдавала себе отчет в том, что все мои действия были словно под гипнозом, и я не контролировала свое тело.

   На кровати валялась футболка, в которой он был еще вчера.

   Вдохнув полной грудью его запах с этой тряпки, натянула ее на себя и вышла из дома.

   Босыми ногами шла по тропинке, не чувствуя ни холод, ни торчащие корни деревьев. Тело мне больше не принадлежало, а разум лишь на сотую долю оставался ясным. Меня манил свет луны, освещавший дорогу так ясно. Он вел меня в самую темную чащу. Звал низким рычанием, которое сладкой патокой лилось по напряженным мышцам.

   Яркий белый луч с неба указывал дорогу, и я шла за ним, лишенная страха и сомнений.

   Очертания хижины увидела еще издалека. Ловя себя на мысли о том, что поступаю правильно, лишь ускорила шаг.

   Дыхание перехватило, а сердце остановилось, готовое вот-вот разнести грудную клетку, когда я увидела его. Расправив широкие плечи, подняв волчью морду к небу, он стоял у входа в маленький лесничий домик.

   Чудовище с темной кожей, густо покрытой шерстью. Стоя на двух лапах, он был ростом больше двух метров. Глаза вспыхнули красным светом, ослепляя, когда он резко повернулся ко мне.

   Он выглядел, как человек, но в обличии зверя. Его руки не напоминали лапы животного. Сейчас они сжались в кулаки, а огромные черные когти впивались в темную кожу. Его грудь с четко очерченными мышцами вздымалась от глубокого дыхания. Пасть приоткрыта, и я услышала четко и ясно:

   — Бэкка, — утробное низкое рычание, которое разбудило во мне что-то новое.

   И в эту минуту меня сковал страх. Он парализовал так сильно, что я не могла даже вздохнуть. Все внутренности дрожали, а ладони покрылись липким потом.

   Когда он осторожно двинулся ко мне, испуганно сделала шаг назад, а потом еще и еще, пока не уперлась спиной в ствол дерева… снова. Закрыла глаза, сжавшись от чувства безысходности, накрывшего меня с головой. Я не знала, чего ожидать от него. Я не знала, кто это? Может, это просто галлюцинация? Может, меня отравили? Это все нереально.

   Я слышала его медленные тяжелые шаги… Это нереально.

   Я слышу, как он дышал, нависнув надо мной… Это нереально, черт подери.

   Его выдохи щекочут макушку, задевая волоски… Нереально.

   — Бэкка, — снова этот голос совсем близко. — Открой глаза, — попросил он.

   Стояла неподвижно, надеясь, что эта кошмарная дымка развеется. Хотела проснуться, но все также не могла заставить себя повернуться.

   Чувствовала телом, что что-то происходит в нескольких сантиметрах от меня. Легкое дуновение ветерка опалило кожу. Этот монстр движется или стоит неподвижно? Я не понимала…

   — Бэкка, — снова услышала знакомый голос, и в тот же миг открыла глаза.

   Напротив меня сияющие красные глаза. Сердце завелось с полуоборота. Внутри вспыхнуло яркое пламя, сжигая каждый удар. И чем быстрее это происходило, тем сильнее меня влекло к нему. Влекло к чудовищу, о существовании которого я даже не подозревала.

   Его запах, его губы, его кожа и бьющаяся жилка на шее. Эти скулы, что сейчас были напряжены, когда взгляд шарил по моему лицу.

   Ловлю ртом воздух, вдохнув обрывисто на его выдохе.

   Дышала глубокого вместе с Хантером, который сейчас стоял напротив. От чудовища, которое я видела пару минут назад, остался только жуткий цвет глаз, проникающий в самую душу, в самое нутро сознания.

   Его взгляд опустился, а отражение красного сияния бликами играло на моей коже.

   Он поднял руку между нами. И я своими собственными глазами видела, как она трансформировалась. Легкой плавной волной от самых кончиков пальцев кожа потемнела и покрылась шерстью, а вместо ногтей выросли черные когти.

   Я была загипнотизирована этим зрелищем. Даже когда, сжав руку в кулак, черным когтем на указательном пальце он подцепил ткань футболки и медленно, тягуче разрезал ее, двигаясь сверху вниз, не могла оторвать от него взгляда.

   — Белая луна, — шепнул он, едва коснувшись губами моих. — Истинная луна для вожака стаи, — он держал взглядом, будто я на невидимом поводке.

   Мои ладони скользили по его рукам. Пальцы изучали каждую напряженную мышцу на его плечах.

   Руки Хантера опущены. Он стоял неподвижно, позволяя мне привыкнуть, познакомиться с ним. И я воспользовалась этим.

   — Разбуди в себе волчицу, — узнаю знакомое рычание, и его глаза вспыхнули еще ярче, прежде чем я обхватила его шею руками, притянув к себе, и впилась в губы.

   Я сгорала от его прикосновений, плавилась от ответных яростных поцелуев, сходила с ума от стонов и низкого сексуального шепота.

   — Разбуди, Бэкка… — молил он.

   Его ладони провели по моей спине. Сжав мой зад, дернул на себя, заставив подпрыгнуть и обхватить ногами его талию. Пробудив во мне какие-то животные инстинкты, он прижал меня к дереву, целуя в ответ с не меньшей страстью.

   Повиснув на нем словно пушинка, не замечала собственного веса в его руках, целуя и обнимая в ответ.

   Чуть приподняв, он носом отодвинул рваный край футболки, захватив сосок. Играл с ним языком и покусывал, а мое желание долбило вниз живота с такой силой, что с губ сорвался стон удовольствия.

   Страх и паника ушли. В голове прояснилось, и я снова владела своим телом, движениями и эмоциями на все сто процентов.

   — Еще, — молила, когда его рот нашел второй сосок, повторяя с ним все те же ласки, что и с первым.

   — Проклятье, Бэкка, — простонав, он прижал меня крепче, немного перехватив, и направился к хижине. — Какая же ты горячая.

   Вокруг не существовало ничего и никого. Только он и я. Мы одно целое.

   Дверь распахнулась от удара ногой, и врезалась в стену, когда мы буквально ввалились в домик.

   Хантер опустился на колени, положив меня на спину перед собой. Попыталась прикрыть грудь кусками разорванной футболки. Он смотрел на меня так сексуально, так притягательно, что мгновенная вспышка, что я не оправдаю этого взгляда, захлестнула.

   — Нет, — резко и практически грубо отрезал он, схватив меня за запястья, и прижал их к полу, — Нет, — качнул головой и наклонился, целуя яростно, горячо и страстно.

   — Хантер, — выдохнула хрипло, потерявшись в ощущениях.

   Прикрыла глаза и выгнулась навстречу его рту. Губы Бейкера скользили по шее. Покусывая и зализывая чувствительные участки кожи, Хантер говорил что-то, ускользавшее от моего слуха.

   Язык двигался вокруг ореол сосков, губы втягивали их, а зубы прикусывали, доставляя адское наслаждение. Во мне горел пожал, а между ног было настолько влажно, что белье промокло насквозь.

   Свет луны, проникавший через окна, освещал его тело, играя на мышцах. Он был напряжен и сдерживался изо всех сил. Я это видела.

   Зацепившись указательными пальцами за края трусиков, потащил их вниз к коленям. Я чувствовала его взгляд на своем лице. Чувствовала каждой клеткой, как он наблюдает за мной. Это было что-то сродни извращенской пытке. Я возбуждалась все больше и больше, зная, что он смотрит. Хотела показать, какой я могла бы быть с ним. Что я была не в силах противостоять ему. Не сейчас. Не в этот момент.

   Мои руки все еще подняты над головой, когда трусики улетели в сторону.

   — Хантер, — вскрикнула громко, когда его язык коснулся клитора. Он кружил на одной точке, доводя меня до предела, и замедлялся, когда я перестала дышать от наслаждения, а стоны снова и снова окатывали небольшое помещение.

   Он покусывал кожу на бедрах и снова возвращался к моему лону.

   Бог ты мой, я так долго не выдержу. Какого черта?

   Протянула руку и зарылась рукой в его волосы, сжав их, с силой потянула на себя.

   — Нетерпеливая, — мимолетная улыбка коснулась его губ.

   Пробурчав что-то нечленораздельное, дернулась вперед, ухватив зубами его нижнюю губу, и прижалась к нему всем телом. Пульсация между ног требует большего, лишая остатков рассудка.

   Он приспустил брюки и выпрямился, устремив взгляд вниз.

   Дернулась вперед, вновь притянула его к себе, ухватив за шею. Буквально насадилась на его член, не выдерживая очередной пытки от его языка у себя во рту.

   Он вошел в меня одним осторожным движением, растягивая и доставляя весь спектр удовольствия в одну секунду.

   Пропустив руку под поясницей, заставил прогнуться. Он задавал темп нам обоим. Губы целовали кожу на шее.

   — Какая ты влажная, Бэкка, — шептал он на ухо.

   И я уже была готова взорваться, когда он вышел из меня, развернул и поставил на колени. Он входил сзади и трахал меня в бешеном темпе, словно только что дорвался до самой желанной цели.

   Шлепки тел, громкие стоны и его рычание, словно густой вязкий туман накрыл нас обоих. Грудь сдавило от эмоций и ощущений, а между ног скрутило от надвигающегося оргазма.

   Хантер, прорычав мое имя, вытянулся струной через минуту после того, как меня пронзил самый яркий оргазм, который я испытала за всю свою сексуальную жизнь.

   — Истинная волчица, — произнес он, наклонившись ко мне.

   Я устала настолько, что через несколько минут, после того, как Хантер лег рядом, обнимая, провалилась в сон.

   Пробуждение было жутким.

   Лежа в ворохе каких-то тряпок и нормальной одежды на полу старой заброшенной хижины, с ужасом поняла, что произошло.

   Я в полной мере осознаю, что вчера трахалась с Хантером Бейкером. Ясно помню, в каком обличии он был, когда увидела его ночью у домика. Лишь одно не могу понять… Почему меня принесло туда, и каким образом он заставил меня заняться с ним сексом.

   "Разбуди в себе волчицу" — его голос бил отбойным молотком в моей голове.

   Мгновенно покрылась липким потом, несмотря на то, что в его объятиях было тепло.

   Сейчас, лежа так близко, могла рассмотреть каждую морщинку на его лице. Могла увидеть, как подрагивают веки во сне, как хмурится от неприятного сна. Я вижу его, но это другой Хантер. Это не тот человек, с которым я познакомилась несколько дней назад и который помог мне в трудную минуту. Черт, я даже не знаю что он такое.

   Это как будто наваждение, как будто на меня наложили проклятие. Я все помню, но что мне теперь делать с этими воспоминаниями?

   Осторожно выползла из-под его руки, нашла футболку, в которой он уехал, и белье. Натянула на себя и уже у дверей обернулась. Хантер не спал. Его глаза были открыты и сейчас хмуро изучали меня.

   — Далеко собралась, Бэкка? — хриплый низкий голос заставил вздрогнуть.

   — Какого черта вчера произошло, Бейкер? — собрав всю свою волю в кулак, ответила уверенно.

   — Я взял тебя, Эванс, прямо на этом грязном полу.

   Волна жара лихо прокатилась вдоль моего тела, вздыбив волоски на позвоночнике.

   — Ты же помнишь, как хорошо тебе было, — не отводя взгляда, он поднялся и направился ко мне.

   Или сейчас, или никогда. Я должна дать отпор. Стояла, не шелохнувшись, упорно делая вид, что не чувствую никакого дискомфорта рядом с ним.

   Делала вид, что нет этой бешеной тяги.

   Делала вид, что не хочу снова наброситься на него и повторить вчерашний подвиг.

   Делала вид, что мне нет никакого дела до того, что внутри меня все яростно дрожало от желания стянуть с себя эту футболку и направить его рот к своим соскам и ниже.

   Но как притворяться, если все было написано у меня на лице?

   — Ты до сих пор чувствуешь мой запах, который въелся в твою кожу, — он так опасно близко, и я снова замерла, предвкушая. — Помнишь каждое мое прикосновение, — повел носом по уху, словно вдыхал меня. — И я знаю, что ты уже влажная для меня, Бэкка, — его пальцы задрали футболку и уже отогнули край трусиков.

   — Нет, Хантер, — крикнув, отпихнула его ладонями, но в ответ лишь получила бесстыжую ухмылку, медленно расползающуюся на его губах.

   — Тебе не убежать от самой себя, — качнул головой.

   — Не тебе это решать, — и я вышла за дверь.

   На улице холодно, и теперь я чувствовала это. Босиком, в одной футболке, я бегу до дома Хантера, чтобы собрать свои вещи и свалить нахрен из этого дома и из его жизни.

  
  
   

    ГЛАВА 11. ХАНТЕР 

   

   Я как будто сосуд, наполненный силой доверху. Стоит лишь сделать один неверный шаг, и то, что я приобрел сегодня, прольется через край, доставляя массу неприятной и мне, и тем, кто окажется рядом.

   Бэкка… Эта девчонка… Эта мелкая заноза в моей заднице…

   Помнил, как голод накрыл меня, стоило только волку увидеть ее в чаще леса. Помнил, как сила рвала меня на части изнутри, требуя подойти к ней. Тело до сих пор чувствовало всю боль, через которую пришлось пройти, чтобы стать вожаком своей стаи, чтобы обрести свою белую луну.

   Ее прикосновения, ее поцелуи, что будили во мне зверя, до сих пор реально ощущались. Физически чувствовал покалывание кончиков пальцев от желания оказаться внутри нее. Глубокие царапины на руках, как ее метка на моей коже. И они не затягивались.

   От нее пахло сексом, пахло сексуальностью. Терпкий сильный аромат затуманивал голову, когда я снова вдыхал ее, прислонившись носом к ее шее.

   Заветные сантиметры и тонкая тряпка кружева отделяла меня от того, чтобы снова трахнуть ее, но резкий толчок в грудь выбил из омута.

   — Беги, Бэкка, беги, — говорю тихо, проводив девушку взглядом, стоя в проходе. — От себя не убежишь.

   Вернулся внутрь и оценил разрушения. Старик был прав, говоря о том, что я запросто смог бы причинить вред любому, когда оказался рядом в момент моего превращения. Железные листы внутри клетки были разодраны в лохмотья, а дверь выбита с такой силой, что увесистый замок валялся на полу вместе с куском дерева, к которому крепился.

   — Была вечеринка, а меня не позвали? — услышал сзади, когда натягивал на себя кофту. Бэкка убежала в моей футболке.

   Джаред стоял на пороге хижины и лукаво улыбался. Опираясь руками на трость, осматривал новый интерьер.

   — Клетка не спасла.

   — И не должна была, — кивнул он и зашел внутрь, а я, пораженный таким ответом, нахмурился.

   — О чем ты, черт возьми, говоришь? — теперь приходилось держать необузданную ярость, и справляться с этим оказалось куда сложнее, чем я предполагал.

   — Ну-ну, сынок, я не враг тебе, — добро улыбнулся и качнул головой.

   — Объясни мне.

   — Ты сам должен был все понять, Хантер. Она пришла к тебе сама?

   — Бэкка? Да. Но откуда ты?

   — Теперь ты знаешь, как выглядит твоя белая луна.

   — Что? — и я был поражен такому заявлению. — Этого не может быть. Я схлынул ночью.

   — Потому что она была рядом, — снова кивнул Джаред.

   — Две луны, Хантер Бейкер. Та, что на небе, и та, что в сердце. Бэкка — твоя белая луна. Не будет волчицы, вожак станет омегой.

   — Какого хрена? — сел на старый стул, схватившись за волосы. — Ты смеешься надо мной?

   — Я похож на клоуна? Нет. Она твоя истинная пара, и слава небесам, что пропажа сестры заставила ее приехать сюда.

   — А если бы этого не случилось?

   — Никто не знает, как становятся истинным Альфой, сынок. Эти знания передаются от хранителя к хранителю и находятся под строжайшим запретом для остальной стаи. Никто не смог бы отобрать у тебя право вожака, но сила твоя начала бы угасать постепенно.

   — И?

   — И ты был бы обычным бетой во главе стаи, но об этом никто не смог бы узнать, — пожал он плечами. — Волку нужна волчица. Мужчине нужна женщина.

   — Ты говоришь так, словно ни у нее, ни у меня нет выбора.

   — Он сделан за вас уже давно.

   — Все то, что мы испытали ночью всего лишь наваждение луны?

   — А это решать уже вам обоим, а не природе.

   — Отлично, твою мать. Полагаю, что после того, как сестра найдется, она станет вдовой. Потому что с сегодняшнего дня наши отношения оставляют желать лучшего.

   — В тебе говорит человек. Волк проснется, когда она снова окажется рядом, тогда ты все поймешь.

   Подбросив Джареда до гостиницы, вернулся в город и зашел в паб к Хизер. Трое мужчин за стойкой и сама блондинка вздрогнули, когда я остановился в дверях.

   — Мне нужно выпить, — сел за стойку и тут же получил желанную выпивку.

   Пальцы Хизер дрожали, и это неудивительно. Моя стая слышала призывной рев волка сегодня ночью. Они знали, что ночью я стал вожаком не только по праву, но и своей природе.

   Они боялись меня. Повернулся, встретившись взглядом с парой заинтересованных глаз.

   — Вышли отсюда, — спокойно, но твердо кинул им.

   Потребовалась лишь пара секунд, чтобы я услышал скрип стула по паркету, и мужчины, сжавшись под моим взглядом, покинули заведение.

   И только я хотел открыть рот, чтобы задать несколько вопросов блондинке, как услышал колокольчики на двери снова, и обернулся.

   — Добрый день, — в паб вошел незнакомец.

   Лучезарно улыбаясь, он сел неподалеку от меня. Хизер облегченно выдохнула.

   — В вашем городке, похоже, совсем не ловит сеть? — он приветственно кивнул он, опасаясь встречаться со мной взглядом.

   Запах. От него слишком знакомый запах.

   — Да, здесь телефон ловит только на центральной площади и у книжного магазина, — она налила ему кофе. Незаметно втянула носом его запах и нахмурилась. Не один я почувствовал это. — Кого-то ищете, сэр? — она даже улыбнулась ему.

   — Да, одна моя знакомая остановилась у вас.

   — Я знаю всех приезжих. Кто она?

   — Ребэкка Эванс.

   — Девушка, у которой пропала сестра? — уточнила Хизер, а я сдавил стакан в руке так, что тот треснул. От него разило похотью и еще… Бэккой.

   Втягивал горячий воздух носом, чтобы наполнить грудь и успокоить зверя внутри себя.

   Кожа на пальцах начала темнеть и полезли когти. Руки Хизер накрыли мои.

   — Успокойся, Хантер… Думай о ней, — вскинул голову и удивленно уставился на блондинку. — Сосредоточься на ее сердцебиении. Ты же слышишь его? — шипела она так тихо, чтобы слышал только я. — Держи, — поставила передо мной еще один стакан с крепким виски из своих личных запасов.

   — Да, все верно. Вы, случайно, не знаете, где я могу ее найти? — он снова переключил все внимание на себя.

   — К сожалению, нет. Я знаю, что она хотела остановиться в гостинице у Джареда. Это на окраине города. Может, вам стоит посетить старика?

   — Да, наверное, спасибо, — он допил кофе так же стремительно, как и появился в поле моего зрения.

   Допил стакан залпом, сел за руль и рванул домой. Уже на подъезде увидел, как она выходит с сумкой и идет в амбар, где стояла машина.

   Заглушил двигатель, выскочил из пикапа. Не закрыв за собой дверь, бросился за ней.

   — Далеко собралась? — вошел в амбар, увидев арендованный старенький пикап. Где она нашла его?

   — Я уезжаю, — бросив сумку на пассажирское сиденье с одной стороны, начала обходить машину, чтобы сесть на водительское место.

   Преграждать дорогу не стал, просто остановился перед машиной.

   — Отойди, — сказала она, заведя двигатель, но я молчал и стоял неподвижно. — Отойди, Хантер, мать твою, — ударив по рулю со всей силы, крикнула она. — Ну, как знаешь, — угрожающе качнула головой и нажала на педаль газа.

   Машина дала резкий старт и, проехав несколько метров, остановилась прямо передо мной. Даже не шевельнулся.

   Злобная фурия вылетела из машины и, махая кулаками, налетела на меня.

   — Да, что с тобой не так, придурок, — она лупила по моей груди, словно взбешенная. — Приехав в этот город, я сразу поняла, что чужая. Столько дерьма, сколько я пережила за несколько дней здесь, я не переживала за всю свою жизнь. Да, Хантер, ты прав, вся твоя суть въелась под кожу, и я борюсь даже сейчас с тем, чтобы не наброситься на тебя.

   — Кажется, твой дружок Итан здесь, — сказал, опустив голову.

   Она смотрела на меня так, словно я предал ее. В глазах вспыхнула надежда на дополнительную поддержку и помощь.

   — Что? Итан? — пробормотала она. — Боже, — поправив выбившиеся из хвоста пряди, она собиралась уйти, но я не дал.

   Обхватив ее талию, прижал спиной к своей груди.

   — Нет, — едва слышно прорычал на ухо и развернул к себе лицом. Напирая на нее всем своим зверем, наступал, держа за запястья, пока она пятилась к машине.

   — Не смей, Хантер Бейкер, — предупреждающе покачала она головой. — Собираешься взять меня силой, говнюк?

   Мои глаза вспыхнули красным светом в тот самый секундный момент, когда взглядом поймал ухмылку, коснувшуюся уголка ее губ. Это мимолетное, настолько быстрое движение сломало к чертям все мои внутренние преграды. Я опасен, а она этого, похоже, совсем не понимает. Я зверь, а она играет со мной так, словно это я добыча.

   Знакомый запах вновь окутал обоняние, проникая в кровь. Я одурманен ей.

   — Не сомневаюсь в том, что ты жаждешь этого, — проговорил в ее губы.

   Она уперлась задом о капот и остановилась.

   — Ты не в том положении, щенок, — прошипела она в ответ, опалив дыханием мои губы.

   Ухмыльнулся на ее слова. Один рывок вперед и набросился на ее губы, терзая и кусая их. Девушка отвечала с той же страстью. Чувствовал ее голод, смаковал ее желание, окутывающее меня с ног до головы. Вырвав свои руки из моей хватки, она обвила мою шею, впиваясь ногтями в кожу на плечах.

   Обхватил ее за талию, приподняв. Не нужно направлять ее, девушка сцепила ноги на моей талии, продолжая целовать и прижиматься ко мне.

   Сердце выпрыгивало из груди, ладони горели от предвкушения, а член набух, требуя больше пространства. Я хотел ее, хотел до боли в теле.

   Бэкка терлась о мой член, стараясь быть еще ближе, но это просто физически невозможно. Сжимая ее зад, направлял, подстраивал ритм, чтобы обоим было удобно находиться в таком положении.

   Один шаг вперед, и она уже сидит на капоте гребаного пикапа, на котором чуть не сбила меня.

   — Я хочу тебя, Хантер, — постанывала она, когда я отстранился.

   Стащил с нее куртку и кофту, а ткань футболки разорвал на части. Кружевной лифчик, который ничего не прикрывал, вызвал новую волну дрожи.

   Заставил ее лечь на капот, а сам, не теряя ни секунды времени, обхватил острый сосок, бесстыдно торчащий через черную сетку белья. Ее ноги вновь обхватили меня, а пах терся о мой член. Она обезумела ровно также, как и я… снова. Мои ладони держали ее тело. Впитывал ее огонь в себя, распространяя по венам.

   Пока мой рот терзал ее соски, рукой отодвинул резинку ее спортивных штанов, проникнув к киске. Почувствовал, насколько она влажная, и вновь набросился на ее губы, проникая языком в рот, а пальцами под ткань белья.

   — Щенок не сможет доставить тебе столько же удовольствия, Бэкка, — ввел в нее один палец, растирая набухший клитор большим. Она выгнулась дугой в моих руках, и нас обоих пронзило электрическим током.

   Она реагировала на ласки так ярко и необузданно, будто здесь два зверя, а не один. Подключил второй палец, усиливая нажим на клитор.

   Стоны становились громче, а дыхание чаще. Ее взгляд был затуманен, а зрачки расширены. Я смотрел в их бездну своим алым волчьим взглядом, и в этот момент пришло осознание того, что я умру без нее. Она мой воздух, мое желание, моя луна.

   Она моя… она часть меня… она и есть я.

   — Хантер, — низкое рычание из ее горла звучало, как угроза, а не мольба.

   А мое сердце сжалось так резко и сильно, что тело пронзила внезапная конвульсия, а в ее глазах на секунду вспыхнул алый свет.

   Я растерялся от увиденного. Возможно, это мимолетная вспышка моей силы, возможно, что-то другое. Не стал придавать этому значения, потому что Бэкка сейчас насаживалась на мои пальцы, как безумная, доходя до разрядки.

   — Хочешь меня? — вынув из нее пальцы, слизал с них влагу.

   — Хочешь щенка? — пригрозил, наклонившись к ней совсем низко.

   Пронзая меня взглядом, она смотрела неотрывно. А я падал в темный омут ее глаз. Падал и знал, что выхода там нет. Проваливался так быстро, так стремительно, что потерялся в реальности.

   — Нет, волка, — она вцепилась в мои волосы двумя руками и набросилась на губы, отдавая обратно все мои укусы.

   Ее рука пролезла между нами и безошибочно нащупала уже затвердевший член. Она поглаживала его, а из моих глаз посыпались искры.

   Боже правый. Да как вообще такое возможно?

   Поерзав на капоте, она стащила ногами штаны с моей задницы вместе с трусами. Приподняв ее, снял с нее джинсы. Она сама направила меня в себя.

   Никакой романтики и нежностей. Я проник в нее глубоко и резко. Не останавливаясь, насаживал ее на себя, и мне было чертовски мало. Я хотел ее снова и снова, и этому желанию не было конца.

   Мне было мало.

   Безумной голод плескался внутри меня, доходя до вершины.

   Необузданная страсть, огненная похоть, чистая жажда.

   Она цеплялась руками за капот, стараясь ухватиться хоть за что-то, пока наши тела соприкасались в безумной скачке.

   — О, Господи, — громко и надрывно простонала она, оторвав оба дворника. — Проклятье, — замешкалась на секунду и выкинула их, чем вызвала улыбку на моих губах.

   — Не разнеси машину, — ответил, входя в нее снова и снова, не снижая темпа. Получил удар по руке.

   Разрядка наступила нескоро. Я перевернул ее, отогнул края лифчика, заставив лечь голой грудью на холодный металл, и вошел сзади. Обхватив ее упругий зад, раздвинул ягодицы и вошел еще глубже, вызвав новый громкий стон удовольствия.

   Она кончила через минуту, о чем очень громко и ясно известила меня.

   Позабавила…

   Но я не собирался останавливаться. Стащил с нее брюки вместе с бельем, снова грубо наклонил на капот и задрал ногу. Все продолжилось.

   Я трахал ее, пока в глазах не потемнело, а тело не пронзил оргазм.

   Спазм волнами накатывал на член. Наклонился и прошептал:

   — Запомни, Бэкка… Альфа не терпит чужаков рядом со своей волчицей, — прорычав, склонился чуть ближе и укусил девушку, оставив след на ее шее, как метку о том, что это моя луна по крови и по природе.

  
  
   

    ГЛАВА 12. БЭККА 

   

   Это просто мрак, бессилие и еще какая-то непонятная хрень, которая бушевала внутри меня и требовала выхода. А выхода нет, потому что я до сих пор не понимала, что происходит. Это все словно во сне, словно не со мной.

   Как это вообще возможно, что в мире есть существа похожие на то, что описывают в книгах. Оборотни существуют? Они реальны? То есть, они действительно занимали какую-то ячейку общества и умело скрывались? И сколько их здесь? Возможно, по этой причине моя сестра пропала со всех радаров? Во что вляпалась эта идиотка?

   Заметила за собой, как сменилось мое отношение ко всей этой ситуации. Теперь я была более чем уверена, что Хейли жива. Мысль о ее смерти вылетела из головы. И теперь я не боялась. Хантер вытравил весь страх из меня. Понятия не имею, как он это сделал, но сейчас я была неимоверно зла на свою сестру и парня тоже.

   Глядя на свое отражение в зеркале, дотронулась до красной отметины. Укус не был болезненным, скорее наоборот, добавил еще ярких ощущений в дополнение к бешеному оргазму. Сейчас же он казался мне клеймом.

   — Я волк, Бэкка, — услышала за спиной и повернулась.

   Хантер стоял в проходе, глядя на меня заинтересованно и даже несколько удивленно.

   — Ты не хочешь поговорить об этом? — продолжил он, сцепив руки на груди, будто ему был неприятен этот разговор.

   — Я понятия не имею, что творится в вашем чертовом городке и от всей информации, что накрыла меня за последние несколько дней, голова просто идет кругом. Что здесь происходит, Бейкер? Я хочу знать все.

   — Ты реагируешь на это все слишком нормально, — ухмылка чуть тронула его губы.

   — О, поверь, это лишь спектакль, чтобы убедить саму себя, что я, мать твою, не спятила и все это реально, — разразилась негодованием, взмахнув руками.

   — Это реально, Эванс, — убедительно кивнул он.

   — Ты… оборотень? Боже, — закатив глаза, простонала я. — Я даже вслух произношу это с трудом. Что ты такое?

   — Ты сама ответила на свой вопрос. Я вожак стаи.

   И как только я услышала это от него, меня словно заблокировало. Я уже визуально убедилась в том, что все это правда, но действительно до сих пор казалось, что я под каким-то гипнозом, где мерещатся всякие сказки.

   — Так, стоп. Прости, но, нет. Это все чертовски сложно для меня.

   И это чистая правда. У меня не было никакого желания еще больше убеждаться в том, что я оказалась в самой гуще хрен знает чего. Проклятье. Это все настолько сложно, страшно и практически необъяснимо, что признать тот факт, что я уже неоднократно спала с боже оборотнем… достаточно сложно, буквально невозможно.

   — Извини. Я думала, что смогу, но это… мне надо уйти отсюда.

   — Ты не сможешь, — качнул он головой.

   — Что это значит? — спросила, а сама вспомнила, что сумка с немногочисленными вещами осталась в амбаре в арендованной машине.

   — То и значит. Ты не сможешь уйти, — он оказался рядом так близко, что от неожиданности я успела только шумно вздохнуть и ахнуть, снова насквозь пропитываясь его запахом. И сейчас я понимала, о чем он говорит. — Пока я рядом, ты не сможешь.

   Пыталась сопротивляться, но тело снова и снова давало отпор приказам мозга. Болевые ощущения от кончиков пальцев поднимались вверх по рукам, достигая шеи и той самой отметки, которая сейчас прожигала небольшой участок кожи.

   Он склонился, глядя в мои глаза.

   — Ты не сможешь, Бэкка, пока мы не найдем компромисс.

   Я молчала, ожидая продолжения.

   — Нам нужно научиться находиться рядом друг с другом, иначе это закончится нехорошо, — и этот легкий предупреждающий жест головой убедил меня в том, что Хантер говорил серьезно. — Я чувствую то же самое. Я не контролирую себя, когда ты так близко, — в доказательство, его глаза сверкнули яркой алой вспышкой. — И поверь мне, я понятия не имел, что так будет. Мы оба заложники своей природы.

   — Как нам поступить тогда? — вместо вопроса из горла вырвался неуверенный хрип. — Если уж ты в этом деле новичок, то я тогда кто?

   — Ты моя луна… И я не имею понятия, что нам делать дальше.

   — Что это значит?

   — Это значит, что вожак, в лучшем случае, без своей луны станет омегой.

   — А в худшем?

   — Умрет. Волку нужна волчица.

   Наши голоса стихли, и сейчас это был робкий шепот, как будто мы делились сокровенными тайнами друг друга. Каждое его слово проникало в мою кровь, ласкало кожу, окутывало тайной и стабильностью. Сложно сопротивляться этому. Лишь мозг кричал, что так быть не должно, и пытался противиться.

   — Твоя реакция на меня это чистая природа, Хантер, а не внезапно вспыхнувшие чувства.

   — Природа во мне, Бэкка, — его прямой взгляд прожигал насквозь. — И от этого не сбежать.

   А я услышала лишь то, что все эти внезапно вспыхнувшие чувства — это как приказ, что так должно быть. Его будто толкало что-то ко мне. Никогда не сталкивалась с этим раньше. Эмоции и чувства к человеку тоже имели свою природу, но они возникали по собственному желанию, а не потому, что их навязали. Над Бейкером висела обязанность, приказ, навязчивая идея найти свою пару. И он нашел. Но так ли искренни эти чувства на самом деле, как он говорил? Или это просто красивая картинка, обманчивые ощущения, которым он не в силах был противиться лишь потому, что так надо?

   Хантер моргнул, разрушив одним движением все волшебство, возникшее между нами.

   — Я попытаюсь научиться сопротивляться этому, — отвела взгляд и, обогнув парня, направилась к выходу.

   — Сделаешь только хуже… — так отчетливо услышала отчаяние в его голосе.

   Всю дорогу до книжного магазина, где я смогла бы позвонить Итану и узнать, какого черта его принесло сюда, думала о том, как поступить. С одной стороны, я должна бежать со всех ног из дома Бейкера и попытаться устроиться хотя бы в гостиницу Джареда. Тем более, что сумка на соседнем сиденье. А с другой я могла бы остаться, и дело по поиску моей сестры пошло бы гораздо быстрее, ведь при данных обстоятельствах он не станет ничего скрывать от меня. Я надеялась на это.

   — Бэкка, где ты? — услышав голос друга, вздрогнула. Теперь он не казался мне таким родным.

   — Итан, ты в Ферндейле? — я практически крикнула. Серьезно. Я до сих пор не понимаю, почему он приехал.

   — Да, детка. Я приехал сегодня утром. Знаешь, отличный городок, люди приветливые. Жаль, что я раньше даже не знал о его существовании.

   Сплюнула на фразе о приветливых людях. Знал бы он…

   — Я недалеко от центра. Давай встретимся здесь, у книжного магазина.

   — Отлично, я совсем рядом.

   Я увидела его через пару минут, после того как вышла под крайне недовольный взгляд хозяйки.

   — Как твои дела? — улыбающийся блондин, распластав руки, уверенно приближался, чтобы одарить меня очередной порцией обнимашек.

   — Перестань, сейчас не то время для объятий, — отрезала, качнув головой и сделав шаг назад.

   — Что с тобой? — он нахмурился.

   — Итан, у меня сестра пропала, и я до сих пор ничего не знаю о ней.

   — Я потому и здесь, чтобы поддержать тебя.

   — Мне не нужна поддержка, я справлюсь сама со всем этим.

   — Знаешь, здесь есть отличный паб недалеко, давай выпьем хотя бы по чашке кофе, а потом уже решим, что делать.

   Естественно паб у Хизер встретил меня хмурыми лицами, а вот Итану повезло больше. Заказ приняла сама хозяйка, когда мы расположились за столиком.

   — Тебе не стоило приезжать, — всем своим тоном и поведением я давала понять ему, что следует сделать в следующие полчаса — уехать.

   — Я просто хотел помочь. Ты мне небезразлична, Бэкка, — он действительно пытался поддержать, но в моих глазах сейчас выглядел жалко.

   — Мне не нужна твоя помощь, — повернула голову, заметив, как внимательно наблюдает за нами Хизер. Сто процентов она доложит Хантеру.

   Но он сам появился на пороге, словно этот проклятый волк знал, где меня искать.

   Мазнув по нам взглядом, он прошел мимо и уселся за стойку. Итан даже не обратил на это внимание.

   — Послушай, я вовсе не хотел навязываться, — он протянул руки и коснулся моих ладоней, а я словно чувствовала, снова взглянула на Хантера.

   Его плечи напряжены, а лицо направлено на Хизер, которая, вцепившись в его руку, что-то быстро-быстро говорила. Я не понимала, как себя вести. Что мне нужно делать? В груди ребра сжимало с такой силой, что хотелось взвыть. Я чувствовала то, что чувствовал Хантер сейчас, и это совершенно точно.

   "Альфа не терпит чужаков рядом со своей волчицей".

   — Уезжай, Итан. Уезжай, пожалуйста, — и это не была мольба или просьба, я говорила совершенно уверенно и твердо.

   — Тебя словно подменили, — отпрянул он.

   — Пока я не найду свою сестру, я не вернусь в Балтимор. И ты мне в этом деле точно не поможешь.

   — Я бы…

   — Нет, — вновь качнула головой. — Не строй лишних иллюзий, Итан. Между нами ничего не было, и быть не может.

   — Бэкка, слушай, я совершенно не понимаю, что с тобой происходит, и я не сдвинусь с места, пока ты мне все не объяснишь, — сложив руки на руки, он откинулся на спинку стула, показав мне всем своим видом, что уходить не собирается.

   Я не знала, как мне быть. Что делать дальше, если ты всем нутром уверена в том, что Хантер вот-вот сорвется.

   Нужно было сосредоточиться на чем-то, попытаться успокоить собственные нервы.

   — Как дела на работе? — и в этот момент я почувствовала себя чертовски глупой, ведь это самый неожиданный вопрос, который только мог прийти мне в голову в этот момент.

   — Ты шутишь, я надеюсь? — его правая бровь удивленно взметнулась вверх. — Считаешь, что это именно то, о чем нам стоит поговорить?

   — Что ты хочешь от меня услышать, Итан? Ты не в том положении, чтобы требовать что-то… Уже давно нужно было прояснить ситуацию. Нас ничего не связывает, и ты действительно питаешь ложные надежды по отношению ко мне.

   — Предлагаешь мне просто так уйти сейчас? — он снова положил ладони на стол и склонился ко мне. — Я просто волнуюсь за тебя, Бэкка.

   — Я знаю, и спасибо тебе за это, но мне все это сейчас не нужно. Просто дай мне самой разобраться во всем.

   — Разве я мешаю?

   — Да, — и это было чистой правдой. Его присутствие сейчас больше раздражало, чем помогало.

   Последние фразы нашего разговора просто смешались в кучу. Монотонный диалог ни о чем продолжался еще минут десять, пока я не сказала, что мне пора уходить на встречу.

   Даже не знаю, смогла ли уговорить парня не поступать опрометчиво, ведь не рассказала ему ровным счетом ничего. Мне было плевать на то, что он обо мне подумает, ведь главное сейчас разыскать сестру. Все остальные мысли просто вышибло из моей головы… все, кроме Хантера.

   Итан покинул заведение первым. Я допила свой кофе, игнорируя Бейкера, и вышла минут через десять. Но, по-видимому, еще не все беды снизошли на мою бедную голову, раз на пути к полицейскому участку я встретила Миранду.

   — Эй, — она крикнула, стоя через дорогу, и активно замахала руками, — Бэкка.

   Я остановилась, ожидая, когда она подойдет. Сегодня брюнетка была в черных джинсах, тонком красном пуловере и кожаной куртке. Ее внешность буквально кричала о том, что надень на нее даже старый мешок, она все равно будет выглядеть чересчур сексуально.

   — Привет, — перескочив через лужу, она поравнялась со мной. — Как дела?

   — Новостей о сестре нет, — пожала плечами. — Рада видеть тебя снова.

   — И я. Ты от Хизер?

   — Да, только оттуда.

   — Не видела там Хантера? Все утро не могу его поймать.

   — Был там, — пожала плечами и пошла вперед. Миранда последовала за мной.

   — Ты куда сейчас?

   — Собираюсь в сотый раз потревожить Бобби. Может, появилась новая информация.

   — Идем, я провожу тебя. Мне в ту же сторону, — кивнула она.

   Через пару минут паузы и тихого шага она вдруг повернулась и задала вопрос:

   — Между тобой и Хантером что-то есть?

   — Что ты имеешь в виду? — опешила я и даже остановилась. Какая ей вообще, к черту, разница, что между нами?

   — Ох, Бэкка, я же просто спросила, не раздувай из обычного вопроса проблему вселенского масштаба, — рассмеялась она. А я вдруг ощутила, что все мое хорошее отношение к ней тает на глазах. Насколько же нужно быть бесцеремонной личностью, чтобы вот так в лоб задать вопрос подобного рода? Нет, я не ханжа, и у меня есть подруги, с которыми мы обсуждали достаточно откровенные темы, и это нормально. Но она мне не подруга и даже не близкая знакомая. Миранда просто лицо, выхваченное из толпы. Правильно ли будет рассказывать ей хоть что-то? Не думаю.

   — Тебе не кажется, что это довольно личный вопрос? — я продолжила путь.

   — Мне просто интересно. У нас с ним… эм… нас связывает кое-что, и я просто хотела узнать, есть ли у меня еще шансы на то, чтобы восстановить прошлые отношения.

   — Между вами были отношения? — упорно делала вид, что просто поддерживаю беседу, а внутри уже клокотала непонятно откуда взявшаяся ревность.

   — О, да. Черт, — она звонко рассмеялась. — Если это можно назвать отношениями. Мы трахались, как кролики, везде, где только можно было. Это чистая страсть, Бэкка, во всех ее проявлениях. Мы с ума сходили друг от друга. Эти горячие поцелуи, объятия, он просто невероятен в постели, знаешь…

   — И что же изменилось? — перебила ее откровенную речь. Хотелось прокашляться от комка, вставшего в горле. Они тут все ненормальные. Она видит меня во второй раз, а уже выложила все подробности своей сексуальной жизни.

   Ощущение, что здесь община свингеров, мать их.

   — К сожалению, мы расстались по моей инициативе. А теперь я безумно жалею об этом. Потому и спрашиваю у тебя, являешься ли ты соперницей? — она весело подмигнула мне.

   Слово "Да" вертелось на языке, будто раскаленный уголь, но я не имела права так говорить. Он симпатичен ей. Не знаю, любит Миранда его или нет, да мне было плевать, но рассказывать ей правду я почему-то не хотела.

   — Мисс Эванс? — Бобби как раз вышел из магазина, когда я уже открыла рот, чтобы ответить девушке.

   Слава небесам, он спас мою задницу.

   Переключив все свое внимание на него, попрощалась с брюнеткой, оставив ее вопрос без ответа.

  
  
   

    ГЛАВА 13. БЭККА 

   

   Мысль о том, Хантера и Миранду связывало что-то большее, чем простая интрижка с вытекающими последствиями, преследовала меня, как бы сильно я не пыталась от нее избавиться.

   Стало неприятно от того, как напористо эта девушка пыталась навязаться в подруги, рассказав грязные подробности их с Бейкером секса. Для чего мне эта информация? Неужели она решила, что таким образом расположит меня к себе? Бред какой-то.

   — О чем задумалась, Бэкка? — то, что офицер перешел на дружественное "ты" не осталось незамеченным, но не вызвало негатива.

   — Да так, — отмахнулась я. — Ерунда. Есть что-то новое о сестре? — глядя на него с надеждой, уверенно смотрела ему в глаза.

   Интересно, он в курсе, что творилось у него под носом? Он знал, кто живет в городе? Хантер говорил что-то о своей стае, но у меня не хватило ума спросить, кто именно в нее входит? А вдруг и Фостер тоже оборотень?

   Какими силами они обладали? Что изначально заложено в их природу? Вдруг они читают мысли или, не знаю, умеют принуждать? Но тот факт, что меня тянуло к Хантеру против воли, оставался фактом. Хотя, не скрою, чувства к нему реальны. Несмотря на то, что свалились на мои плечи совершенно неожиданно и слишком быстро. Это было тяжело, но слишком соблазнительно.

   Мой мозг до сих пор не понимал, как это вообще возможно, а тело требовало большего — еще более сильного и развратного.

   — Нет, к сожалению, нет.

   — Вы ничего не скрываете от меня, офицер? — как ни старалась, но не увидела в его глазах ничего такого, что смутило бы меня. Он говорил правду.

   — Даже несмотря на тайну следствия, я бы все равно поделился с вами информацией, — он вновь перешел на "вы". — Могу я спросить? — стушевался он, пока мы шли по направлению к участку.

   — Да, конечно.

   — Не сочтите, что я лезу не в свое дело, но что хотела Миранда?

   — Спрашивал, что связывает меня с Хантером… Между ними было что-то серьезное?

   — Не сказал бы, — пожал он плечами, сделав глоток кофе из бумажного стаканчика. — Скорее это была обычная интрижка.

   — Судя по ее словам, все было несколько иначе.

   — У девушек, как правило, все несколько иначе, — дружелюбно улыбнулся он в ответ.

   — Верно, — улыбнулась в ответ, кивнув. — У нас все иначе, вплоть до паранойи.

   — Решили прогуляться?

   — Нет, как раз шла к вам, чтобы узнать последние новости.

   Сегодня погода снова радовала солнцем, и омрачала ее лишь причина моего появления в этом городе.

   Возможно, это действительно влияние Хантера, или шестое чувство, но моя дикая паника из-за сестры постепенно угасала, дав возможность дышать полной грудью и здраво анализировать всю полученную информацию.

   — Разочаровал я вас, да?

   — К сожалению, да, офицер…

   — Бобби, — поправил он меня.

   — Бобби, — кивнула утвердительно. — Известно ли что-то о той девушке, которую мы нашли в лесу?

   — Увы, пока я даже не знаю ее имени. Среди туристок ее здесь не видели, и это странно, учитывая, что всех остальных сразу опознали.

   И я решила закрыть эту тему и не раскрывать ее дальше. Безымянный труп лишь еще больше пугает и навевает чувство безысходности в данных обстоятельствах.

   — Расскажите мне о Хизер. Почему она такая?

   — Своеобразная, — усмехнулся он, снова отпивая кофе из стаканчика.

   — Да, — улыбнулась в ответ. — Хотя я бы охарактеризовала ее несколько иначе.

   — У нее достаточно непростая судьба, которая заставила ее стать более жесткой, что ли, — задумался он.

   Я не вправе спрашивать о подробностях ее истории, поэтому слушала молча.

   — Ее родная сестра, муж и сын погибли при довольно странных обстоятельствах, в один день, так что тут хочешь — не хочешь, а станешь жесткой.

   — Бог ты мой, — ахнула, прикрыв рот рукой. — Такого даже врагу не пожелаешь, — и теперь я, наконец, поняла, почему она такая.

   — Да, — кивнул он.

   — А вы? — я продолжила разговор. Может быть, я смогу все-таки узнать он оборотень или нет.

   — Что, я?

   — Вы местный житель? Или по какой-то странной случайности оказались здесь по работе?

   — Нет, — рассмеялся он. — Я местный. С детства мечтал служить, но влюбился и не смог оставить девушку здесь, а сам уехать. Поэтому пошел в полицию.

   — Вы женаты?

   — Я вдовец. Сара ушла пять лет назад сердце.

   — Сочувствую.

   — Не нужно, Бэкка. Мы действительно были счастливы, и я ни о чем не жалею.

   — Это замечательно, когда человек находит человека, — и намеренно уточнила этот момент, наблюдая за его реакцией.

   — Да, согласен с вами, — и он не обратил на это внимания. — Что ж, — мы остановились у небольшого здания, где располагался полицейский участок. — Я был бы рад поболтать с вами еще, но работа призывает.

   — Понимаю. Спасибо вам, Бобби, — и это было искренне с моей стороны. Пожалуй, он единственный человек в этом городе, который относился ко мне нормально.

   — За что? — кажется, он был удивлен.

   — За то, что не обращаетесь со мной, как с ненужной вещью, в отличие от всех остальных здесь.

   — Удачи, Бэкка, — подбодрил он и ушел.

   Мне нужно было остаться одной хоть ненадолго. Убрать мысли о Хантере, о навязчивой Миранде, о недружелюбной Хизер, и остаться наедине с собой. Побыть наедине со своими желаниями, со своими планами. Подумать о том, что вокруг меня происходит и как быть дальше, потому что сейчас колючий клубок, который вертится в моей голове, не дает мыслить связно.

   Свернув у книжного магазина, пошла по уже знакомой тропинке на выход к обрыву. Шла к тому самому камню, где я смогу подумать, глядя на родной Балтимор.

   В лесу было так тихо. Даже птицы замолкли, лишь изредка вспархивая ввысь с ветвей деревьев. Поежилась от неприятного ощущения и обняла себя руками. Можно подумать, меня это спасет, если вдруг из чащи покажется медведь.

   Итак, что у меня есть?

   Уселась на камень, поджав ноги и уставилась на горизонт, где огромный город кипел жизнью.

   Хантер — оборотень, и признать это было до сих пор трудно. Существование каких-то мистических существ в наших реалиях вообще сложно было принять, но они есть. Интересно, а помимо оборотней существуют ли еще какие-нибудь вампиры или суккубы? Кто там еще есть?

   Отвлеклась.

   Итак, Хантер — оборотень, и он вожак стаи. Альфа? Кажется, так их принято называть? Дернуло же меня свалиться в руки именно такому? Или так действительно было предначертано? Но, кем, и главное, причем же здесь пропавшая сестра? Или все это связано?

   Сзади хрустнула ветка, и я это четко уловила. Обернулась, надеясь увидеть Хантера, но нет. Было пусто. Показалось? Не думаю. Звук был довольно отчетливый. Возможно, какой-то любопытный зверек.

   Дальше. Хизер. Негостеприимная хозяйка бара, которая со всеми туристами, как я поняла, кроме меня, обращалась довольно приветливо. Отчего же не взлюбила меня, не понятно, но это нужно принять. То, что случилось с ее семьей, полностью оправдывало ее отношение ко мне, но не объясняло его. Ладно, я могла еще смириться с тем, что никогда не буду распивать с ней пиво в баре, делясь новостями о том, какую кофточку приобрела с гигантской скидкой. Но, не стану оправдывать ее поведение, если она что-то скрывала о моей Хейли. И будь я проклята, если она рассказала мне всю правду. Более того, я почему-то была уверена на сто процентов, что Хизер входит в стаю Хантера. Не знаю почему, но я знала, что она такое же существо, как Бейкер.

   Громко известив свистом и хлопнув крыльями, огромная птица взмахнула в небо с дерева совсем рядом. Будто испугалась чего-то.

   Я снова обернулась, всматриваясь в густую чащу, но так ничего и не увидела, как ни старалась. В груди поселилось беспокойство. Кто-то следит за мной? Но я ничего даже не заподозрила.

   Томас. Таинственный парень Хейли, в которого она умудрилась влюбиться так стремительно, что вызвала удивление даже у меня. Да, с сестрой случаются такие всплески, но не за пару же дней? Или это возможно? Почему Хантер изгнал его? И какое вообще он имел право так делать? Значит Томас? Стоп? Возможно, Хантер имел ввиду то, что он изгнал его из стаи? А волки так делают? Изгнание входит в обязанности альфы, или как это у них называется? Проклятый неуловимый мальчишка последним видел мою сестру и, судя по тому, как реагирует на его имя Бейкер, скорее всего и есть тот самый зверь. Он оборотень? Так вот почему на телах жертв такие раны? Это когти. Он рвал своих жертв когтями.

   Иисусе.

   Картинка нарисовалась так ярко, что к горлу мгновенно подкатила тошнота.

   Как это вообще возможно? Как можно решиться на такое? Каким же ублюдком надо быть, чтобы совершать все эти ужасы?

   Немаловажный персонаж во всем этот дерьме — Бобби Фостер. Престарелый офицер, который всеми силами пытался разгадать тайну этих пропаж и убийств, будто это касалось его лично. Но это всего лишь работа. Да, ужасы, которые творились в этом городе, накладывали определенный отпечаток на человека, но, живя в Балтиморе, я еще не сталкивалась с таким отношением. Ему действительно было не плевать, что жертвы были чьими-то детьми, что они когда-то были полны жизни и счастья. У них были свои проблемы, свои дела. И в какой-то миг их просто не стало, будто стерли с лица земли, причем в таком юном возрасте. Бобби довольно интересный персонаж и, пожалуй, единственный, от кого я чувствовала искреннюю поддержку.

   В моем списке был еще и Говард Миллер, с которым Хейли приехала в этот город. Но, важен ли он в моем деле? Да, сестра всегда была довольно ветреной и влюбчивой. Говард на этой "сцене" скорее очень второстепенный персонаж, своего рода очередная короткая остановка на пути к главной цели. Хейли всегда мечтала влюбиться раз и навсегда, и это сыграло с ней злую шутку. Влюбленность мимолетна, а любовь сшибает с ног. Она, к сожалению, часто путала эти понятия.

   К машине я возвращалась тем же путем. Наступал вечер, и воздух становился прохладнее. Запахнув куртку сильнее, быстро шагала к машине, как услышала шорох за спиной.

   Тут действительно кто-то есть, или у меня паранойя?

   Обернулась на звук, но ничего не увидела, хотя спиной чувствовала взгляд. Либо на фоне общего невроза у меня появились галлюцинации, либо за мной в самом деле кто-то наблюдает. Волоски на руках встали дыбом от неприятного липкого чувства тревоги, поселившегося внутри. Хантера рядом нет, а значит, я не могла рассчитывать на его помощь. Он не сможет всегда быть рядом, хотя именно сейчас я была бы не против его компании.

   Повернулась и, ускорив шаг, снова направилась в сторону машины.

   Уже была готова сорваться на бег, как слух снова уловил движение за спиной. На этот раз кто-то очень быстро догонял меня. Треск веток будто раскат грома снова и снова резал слух.

   Стало безумно страшно, и я вдруг осознала, что не смогу убежать, потому что этот кто-то приближался так быстро, что я явно уступала в скорости.

   Резко остановившись, развернулась, чтобы столкнуться с преследователем лицом к лицу. Но, каково же было мое удивление, когда я увидела… лес. За мной никого не было, а вокруг стояла такая же тишина. Хруст веток и неприятные звуки погони стихли в одно мгновение.

   — Что за черт? — раздражение с испугом вылилось в громкий крик. — Что тебе надо от меня? — вновь взорвалась я.

   Но ответом мне была лишь оглушающая тишина.

   Прислушиваясь к звукам, осмотрела лес, пытаясь уловить взглядом хоть что-то. Силуэт зверя или человека, который устроил эту игру в догонялки. Лесная рябь, погружающаяся в сумерки, сливалась в одно серое пятно, и распознать хоть что-то было просто нереально.

   — Твою мать, — тихо выругалась под нос и повернулась, чтобы продолжить путь.

   И в следующую секунду меня сшибло с ног крепко мужское тело.

   Я видела его на фото.

   Высокий крепкий шатен смотрел на меня желтыми глазами, дыша тяжело и часто. Он даже не шелохнулся, когда я плюхнулась на задницу от столкновения с ним.

   — Что… — только успела открыть рот, как его глаза сверкнули синим светом, и он дернулся в мою сторону, чуть склонившись.

   — Нет, — суета не лучшее решение в моем случае.

   Когда паническая атака накрывает так, что ты даже не соображаешь, в какой реальности оказалась, единственное, что ты можешь это бежать. Сражаться за свою жизнь и бежать как можно дальше.

   Что я и сделала.

   Зарываясь пальцами в землю, старалась вскочить на ноги. Не глядя на него, проскочила буквально около его ног. Рванула в сторону машины с такой скоростью, что позавидовали бы участники ежегодного марафона по бегу в Балтиморе.

   Дыхание участилось, а легкие рвало на части.

   — Бэкка, — услышала яростное рычание сзади, и я знала, что он догонит.

   Машина.

   Мне нужно было лишь добежать до машины. Спасет ли она меня, я не имела понятия, но это единственно правильно решение сейчас.

   Запинаясь о корни, торчащие из-под земли, раздирая руки в кровь, падала и снова поднималась, но бежала. Я просто бежала, не видя ничего и никого вокруг.

   Паника.

   Страх.

   Ужас.

   Они сковывали, заставляли впасть в кататонический ступор, ожидая последующей расправы. Но что-то толкало меня вперед. Что-то придавало силы. Что-то приказывало выжить.

   Он догнал меня у самой машины. Когда я схватилась за ручку, чтобы открыть дверцу, он схватил меня за руку и резко развернул.

   Ударившись спиной и головой о стекло, закрыла глаза. В голове гул от ужаса, а тело ломило от неожиданного удара о машину.

   — Убирайся из города, — его дыхание было совсем рядом с моим лицом и щекотало щеку.

   Пискнула и медленно отвернулась. Глаза все еще закрыты, и я боюсь открывать их. Боюсь того, что увижу.

   — Если не хочешь закончить, так же как они, убирайся, — снова его голос, смешанный с хрипом и рычанием.

   Мое сердце колотилось так, что вот-вот разорвется от ужаса, но я пыталась унять его, проглотив ком, вставший в горле.

   Он обхватил мою шею, и я чувствовала когти, вонзившиеся в кожу на затылке. Он не причинял мне боли, он запугивал. Он запугивал так, что каждая клетка моего тела пропиталась этим чувством, а по венам с дикой скоростью гнал адреналин.

   — Открой глаза, — приказал он, и я открыла, но не потому, что подчинилась, а потому что хотела встретиться с ним взглядом.

   — Ты убил мою сестру, — прошипела в ответ. — Где она, ты, жалкий щенок, — продолжила, глядя в ярко-синие глаза.

   Ладонь, держащая меня за шею, была черной, покрытая жесткой шерстью. А когти выглядели так же устрашающе, как и у Хантера.

   Он смотрел в мои глаза несколько долгих минут, прежде чем, сжав ладонь сильнее, он еще раз толкнул меня в машину и повторил угрозу.

   — Уезжай из города, маленькая смелая сучка, — ухмыльнулся он.

   Я смотрела в его глаза и знала, что может убить или покалечить меня.

   И что будет дальше?

  
  
   

    ГЛАВА 14. ХАНТЕР 

   

   — Вдох, Хантер, — с острым шипением ее голоса ногти вжимались в кожу на моей руке. — Выдох… Глубокий вдох и снова выдох, — она говорила это так тихо, чтобы слышал только я.

   — Что ты хочешь от меня услышать, Итан? Ты не в том положении, чтобы требовать что-то… Уже давно нужно было прояснить ситуацию, Итан. Нас ничего не связывает, и ты действительно питаешь ложные надежды по отношению ко мне, — она ненавязчиво дала ему понять, что между ними ничего не могло быть.

   — Предлагаешь мне просто так уйти сейчас? Я просто волнуюсь за тебя, Бэкка, — голос ее парня набатом отдавал по барабанным перепонкам.

   Волк внутри ревел: "Она только моя. Моя и ничья больше. Природой предначертана… Лунным светом выжжена в сердце".

   — Хантер… — голос Хизер рывком вытянул из вязкой ауры. — Хантер, твои руки, — снова ворвалась в мои мысли.

   Опустил взгляд на слегка потемневшие ладони. Не хватало еще схлынуть прямо здесь.

   Контроль, Бейкер. Верни себе гребанный контроль, иначе ты сорвешься к чертям.

   Благодаря своим способностям я мог слышать весь разговор до самого последнего слова, пока Бэкка не встала с места и не покинула кафе. Ее друг ушел следом, и я боролся с желанием не пойти за ним следом.

   — Какого хрена ты творишь, Хантер? — снова голос хозяйки заведения привлек внимание, пока я смотрел вслед Итану.

   Осторожно осмотрелся по сторонам и увидел, как стушевались некоторые посетители заведения. Они сидели на стульях, и никто не решался встать и уйти. Часть моей стаи, что присутствовала здесь, сейчас притихла, и мои эмоции действовали на каждого из них. Плечи опущены, испуганный взгляд блуждал. Они были готовы сорваться с места, чтобы не попасть под горячую руку, но никто не смел сделать этого.

   Проклятье.

   Поставив бутылку со звоном на стол, вылетел из паба, оглядываясь в поисках Бэкки.

   Закрыл глаза и поднял голову. Обоняние тут же уловило ее запах, и я открыл глаза, увидев ее.

   Миранда шла рядом, улыбаясь и очень весело о чем-то щебеча. Бэкка выглядела отстраненно и даже несколько удивленно. Из-за проезжающего мимо грузовика не услышал их разговора. Через несколько секунд появился Бобби, и она сменила сопровождающего. Кажется, девушка вздохнула облегченно, когда Миранда отошла в сторону. Еще бы. Эта брюнетка лезет не туда, куда надо.

   — Хантер, — она увидела меня и махнула рукой.

   Этого еще не хватало.

   Направился к машине, проигнорировав ее сигналы.

   — Ты что не видел меня? — она подошла и наклонилась.

   Я уже сидел в машине и собирался уезжать, но не успел, Миранда показалась в открытом окне с моей стороны.

   — Не игнорируй меня, Бейкер, — эротично улыбнулась она.

   — Мы, кажется, уже обо всем поговорили, — поднял на нее взгляд.

   — Да, но так и не пришли к соглашению, — она наклонилась, уперев локти о спущенное стекло. — Я скучала, ты же знаешь.

   — Знаю, но что это меняет?

   — Нам было хорошо вместе, — ее голова склонена в бок, как у дрессированного щенка, который просил лакомство.

   — Да, было хорошо, но мы с тобой уже обсудили тот факт, что все закончилось, Миранда, — пригрозил, качнув головой, но на нее это не подействовало.

   — Не надо так со мной. Я до сих пор не забыла, что между нами было. Может…

   — Нет. Ничего не будет, — а сам увидел, как Бэкка, свернув у книжного, снова направилась к камню у обрыва.

   Она хотела побыть одна, и я ее понимал. Слишком много свалилось на нее и все это за несколько дней. Желание выйти из машины и направиться за ней преобладало над другими мыслями. Но я не мог. Она не хотела. Я чувствовал ее состояние, даже ее мысли и эмоции. Сейчас я ей был не нужен, как бы сильно сам этого не хотел.

   — Послушай меня сейчас внимательно, — повернулся к брюнетке. — Я сто раз повторять тебе не стану. То, что было между нами, осталось в прошлом и повтора, а тем более отношений с самого начала, не будет точно. Мы не вместе, да и никогда не были.

   — Но… — она, кажется, опешила, но я не придал этому значения и продолжил.

   — Что "но"? Мы трахались, как ненормальные, да. Это было классно и незабываемо, но кто тебе сказал, что я испытываю какие-то чувства?

   Жестоко? Да.

   Грязно? Да.

   Некрасиво? Еще бы.

   Но мне было плевать. Мне действительно глубоко плевать на то, что Миранда возомнила в своей маленькой головке. Секс с ней действительно был бесподобен, но это был просто секс. Грязный, дикий, совершенно бешеный секс… просто секс.

   — Все из-за нее, да? — она повернула голову, проследив за моим взглядом.

   — Нет, не смей приплетать ее сюда. Это не твое дело, — ярость клокотала внутри меня.

   Девушка залезла не на ту территорию со своим любопытством и напором. Это не та тема, которая касалась ее хоть каким-то образом.

   — Она появилась здесь совсем неожиданно, внезапно…

   — Ты же в курсе, что ее сестра пропала? — ее взгляд все еще блуждал по силуэту Бэкки, пока та не скрылась за магазином.

   — В курсе, но она поступила бы умнее, если бы предоставила это дело полиции, а не бегала бы по городу в поисках информации, — ее внимание снова переключилось на меня.

   — Люди сумасбродны, Миранда, и, движимые эмоциями, поступают так, как надо им.

   — Согласна, — кивнула она. — Что ж, я очень разочарована, что мы так плохо поговорили. Возможно, когда ты остынешь, разговор пройдет несколько иначе.

   — Ты же знаешь, что этому не бывать, — смягчился по отношению к ней.

   — Я буду на это надеяться, — она улыбнулась, подмигнула и отошла от машины, дав мне место для маневра на дороге.

   В городе для Бэкки было опасно.

   В лесу опасности было не меньше.

   Но как бы сильно я не желал оказаться сейчас рядом с ней, не мог. Она толкала меня, отпихивала от себя, и я не мог не подчиниться. Я вел машину, двигаясь все дальше и дальше от города и ближе к дому. Внутренности ломило и выворачивало от того, что она непроизвольно, не специально, но делала так, чтобы я оказался, как можно дальше. Если она будет в опасности, превозмогая все ее желания и приказы, даже боль в теле, рвану на помощь. Но мне нужно почувствовать угрозу, почувствовать животное биение ее сердца… тогда волка ничто не остановит.

   Не знаю, сколько прошло времени с момента моего возвращения домой. Может, полчаса, а, может, и несколько часов. Я не обращал внимание на скачущую стрелку часов. Я ходил из угла в угол, делая какие-ьл домашние дела, а мысли постоянно были с Эванс. Я не находил себе места. Это сложно.

   Это, мать его, так сложно, когда есть та, что предначертана.

   Я был свободен, как омега.

   Я был в стае, как бета.

   Я был вожаком этой самой стаи.

   А теперь я наркоман, зависимый от одного человека.

   Сел есть и сжал стакан так сильно, что тот лопнул в ладони, а осколки разлетелись во все стороны.

   — Да твою мать, — рявкнул, одурев от волны эмоций. Вскочил со стула и свернул со стола всю посуду вместе с едой, процарапав когтями четыре глубокие полосы на дубовой столешнице.

   Дыша глубоко и часто, не мог успокоиться. Глаза горели красным светом, отражаясь бликами на глянцевой поверхности холодильника.

   Я лез на стены от собственного бессилия, но пока она душой и телом не примет тот факт, что я ей нужен, вместо того, чтобы отталкивать, я не смогу к ней приблизиться, как бы сильно этого не хотел.

   Волчья напасть будь она проклята. Когда девушка рядом, нас тянет друг к другу, как магнитом, противостоять которому мы оба не в силах. Стоит ей уйти на расстояние и желать того, чтобы я был как можно дальше, так и будет. Таков непреложный закон.

   — Хантер, — снова услышал знакомый голос и обернулся. — Господь всемогущий, что за погром ты тут устроил? — Миранда охнула и приблизилась.

   — Что ты здесь делаешь? — прорычал в ответ.

   Буквально недавно между нами состоялся разговор, и она снова рядом. Эта тупая идиотка совсем ничего не понимала, и мне больше ничего не оставалось, кроме как:

   — Проваливай, — угрожающий рык отдал болезненной вибрацией в горле.

   — Хантер, — она подняла ладони, будто сдавалась. — Я просто пришла помочь. Я же вижу твое состояние.

   Она наклонилась, чтобы поднять разбитую посуду. Я приблизился быстро, схватил ее за плечо и рывком поднял на ноги.

   — Пошла вон отсюда, — и это было последнее предупреждение.

   — Позволь помочь тебе… Позволь, — ее мягкий стон только усилил мою ярость, а ладонь, поглаживающая плечи, спровоцировала на еще большую неприязнь.

   — Ты прекрасно слышала меня, Миранда. Убирайся.

   И как только я произнес это, в груди скрутило так резко и сильно, что я согнулся. Унять боль было практически невозможно.

   Это Бэкка.

   Ее яркий крик о помощи, словно молния пронзила меня. Она была чертовски сильно напугана в этом момент, и я был ей нужен.

   Нужен так сильно, что не смог справиться даже с физической болью, которая ударами снова и снова толкала меня к ней.

   Взревев так, что Миранда рядом закрыла уши, бросился к машине.

   Гнал, как сумасшедший. Уже на подъезде к городу знал, где она.

   Обхватив шею, он удерживал ее в ловушке, не давая отступить. Он запугал ее так, что она дышала коротко и часто.

   Когда выскочил из машины, уже не разбирал дороги. Просто бежал к ней.

   — Хантер, — едва уловимый шепот острым лезвием полоснул по слуху.

   — Томас, — крикнул громко, привлекая его внимание.

   Почему этот ублюдок до сих пор не почувствовал моего присутствия?

   И лишь по мере приближения понял, что от него разит чемерицей. Проклятая трава может перебить любой запах, в том числе и притупить обоняние волка.

   Вот почему я не учуял его.

   Вот почему этот идиот даже не обратил на меня внимание.

   Значит, он все это время был в городе? Все это время он был у меня под носом.

   — Я убью тебя, — крикнул со всей силы.

   Он испуганно отступил и, развернувшись, бросился в чащу леса.

   — Ты в порядке? Он не причинил тебе боль? — она молча подняла на меня взгляд. Отшатнулся, глядя в бездонные глаза. В них страх, боль, ужас, смешанный с огромным интересом. Интерес? Серьезно? Она должна была забиться в угол и судорожно трястись, а не смотреть так, словно ей жаль, что я упустил его.

   — Да… да, — она тряхнула головой. — Все хорошо.

   — Томас, — развернулся медленно в сторону леса. — Я найду тебя и выпотрошу, как игрушку, сучье отродье.

   Быстрым шагом направился в лес, оскалившись. Я видел, в каком направлении он убежал. Я быстрее, я ловчее, я альфа… Я вожак, твою мать. Никто не смеет трогать то, что дорого мне.

   Зверь метался внутри меня, и теперь я мог дать выход этой силе.

   Ускорился и перешел на бег, схлынув на ходу. Тряпки рвались на мелкие куски, когда тело перестраивалось.

   Быть волком сложнее… Совладать с инстинктами практически невозможно.

   Вожак в моей крови требовал мести. Требовал мяса… крови. Я сдерживал его, как мог. Бежал вперед, слыша ее просьбу остановиться. Она бежала за мной. Падала, встала и снова бежала, крича и требуя вернуться. Но я не мог. Я бежал, сшибая на пути мелкие деревца и срывая когтями кору с мощных еловых стволов.

   — Томас, — прорычал громко, принюхиваясь. Старался уловить его запах, но не мог. Поганая чемерица обволокла слизистую.

   И сейчас, стоя в лесу, уже был уверен в том, что он снова сбежал. Маленький поганец снова ушел от моей расправы. Но я найду его. Так или иначе, он окажется передо мной и ответит за все свои поступки.

   — Хантер, — она кричала и была совсем близко, а через несколько минут и вовсе оказалась в поле моего зрения.

   Я стоял спиной к ней и не решался повернуться. Она видела меня истинного, но не при таких обстоятельствах. Я слышал ее дыхание и против воли подстраивался под него, дыша с ней в одном ритме. Грудная клетка вздымалась от глубоких вдохов, а сладкий аромат туманил голову.

   — Он ушел, Хантер, — уверенный голос, и в нем не было ни капли сомнения в том, что она принимает меня таким, какой я есть. И я повернулся.

   Бэкка смотрела уверенно, подняв голову. Хватило пары шагов, чтобы в одно мгновение оказаться перед ней. Девушка даже не доставала мне до плеча, и ей пришлось задрать подбородок, чтобы наши взгляды встретились, и внешний мир перестал существовать.

   Закрыл глаза, прислушиваясь к стуку ее сердца. Он успокаивал, и сила волка угасала, концентрируясь в груди одним мощным импульсом.

   — Хантер? — вновь позвала она, и я открыл глаза. — Ты… голый.

   — Боже, Эванс, — простонал в ответ. — Это единственное, что тебя волнует сейчас?

   — Он ушел. Нам его не догнать, и со мной все в порядке, — кивнула она, будто это не ее несколько минут назад держали за горло, придавив к машине.

   — Как ты?

   — Нормально. Больше всего на свете я сейчас хочу оказаться дома и что-нибудь выпить, а потом подумать над словами, которые он повторял снова и снова.

   — Что за слова? — я напрягся.

   Томас умудрился еще и поговорить с девушкой?

   — Он преследовал меня в лесу… Догнал уже у самой машины. А потом снова и снова велел убираться из города.

   — Ты уверена? — я не поверил собственным ушам.

   — Нет, знаешь ли, мне, блядь, показалось под страхом неминуемой смерти, что этот ненормальный гнал меня из города, — сорвалась она, раздраженно взмахнув руками.

   И вот теперь я действительно ни хрена не понимал.

   Нужно поговорить с Бобби. Рассказать ему все, и вместе решить, что делать дальше. Но сначала… нужно найти какие-нибудь штаны.

  
  
   

    ГЛАВА 15. БЭККА 

   

   Сняла куртку и отдала Бейкеру, чтобы тот прикрылся, а сама подогнала машину чуть ближе и пересела на пассажирское сиденье. Руки не слушались, и вести спокойно я явно не смогла бы. И причина не в панике или страхе, а в том, что рядом сидел абсолютно обнаженный Хантер Бейкер, оборотень, перед которым я устоять не могу.

   — Успокойся, — куртка лежала на ногах, пока он вел машину.

   — Я спокойна, — ответила, даже не повернувшись.

   — Ты забыла, что я чувствую биение твоего сердца, и сейчас оно говорит другое, — ответил он, наблюдая за дорогой.

   — Ох, я совсем забыла, что мы связаны и прочая хрень. Но то, что ты не можешь отличить чувство страха от возбуждения заставляет задуматься о том, действительно ли я твоя пара, — высказалась я.

   Смущаться и что-то скрывать уже не было необходимости. Он знал обо всем, что со мной происходит, ведь говорил мне об этом не раз. Но сейчас он облажался.

   Бросив на меня короткий взгляд, ухмыльнулся.

   — Учитывая обстоятельства, об этом я не подумал… Как ты думаешь, почему Томас гнал тебя из города? — продолжил он разговор после небольшой паузы.

   — Ты действительно хочешь поговорить об этом сейчас? — я была обескуражена.

   Сидеть на мягком кресле я уже не могла и постоянно ерзала. Короткие, но сильные вспышки снова и снова колотили в низ живота. Сжимала ноги сильнее, чтобы унять возбуждение, но, проклятье, как же это сделать, если на нем не было ничего, чтобы могло бы отвлечь меня. Все это дерьмо похоже на дешевую комедию, когда на фоне взрывов и перестрелок главные герои трахаются в какой-то подворотне потому, что не в силах совладать с собой.

   — Да, я хочу поговорить об этом сейчас, мисс Эванс, — слишком уверенно это звучало. — Как ты успела отметить, я голый, и мне нужно отвлечься.

   — От чего?

   Ох, Бэкка, твою мать, ну, не строй из себя дуру хотя бы сейчас.

   — От того, что эти джинсы, что на тебе достаточно тонкие, чтобы разорвать их в клочья одним взмахом и оказаться внутри тебя.

   Между ног вспыхнул пожар. Беззвучно выругавшись, отвернулась. А Хантер, переключив скорость, вдавил педаль в пол.

   — Что ты? — ахнула, вцепившись в поручень над стеклом, и повернулась к нему.

   Чуть задрав подбородок, он повел носом, словно принюхивался.

   — Черт. Бэкка, — рявкнул и повернулся, уставившись на меня. — Я чувствую все, что с тобой происходит. Все до мельчайших подробностей, — и он говорил это так, словно знал, что мое белье уже влажное.

   А в следующую секунду, резко сбросив скорость, надавил на педаль тормоза. Отстегнул ремень и отбросил куртку. Я не успела открыть рта, как он повернулся, схватил меня за талию и пересадил на себя. На улице уже темнело, а мы в машине на трассе абсолютно одни.

   — Не строй из себя скромницу, Эванс, — низкий голос ласкал слух, а шершавая ладонь проскользнула под джинсы сзади.

   Его губы сминали мои, а язык вводил в транс, стоило только коснуться моего. Одна ладонь сжимала зад под тканью джинсов, а вторая крепко обнимала и прижимала к себе.

   — Такая горячая, — шептал между поцелуями. А через секунду давление на спину, и я услышала отчетливый треск ткани, которая расходилась по швам от его движений.

   Салон озарило ярким красным светом, а кожу пронзали острые когти.

   — Хантер, — отвечала так же неистово, борясь с тем, чтобы не съехать с катушек от эмоций.

   Меня переполняла страсть по отношению к этому существу, и бедра против воли пришли в движение. Терлась об его эрекцию, стараясь быть еще ближе, ощущать все еще ярче.

   Отпрянув, откинулась на руль и начала двигаться еще быстрее. Знала, что смотрит. Сквозь закрытые веки видела красный свет, ласкающий кожу.

   Тело обрело еще большую свободу, когда он разорвал когтями джинсы по бокам от талии и вниз. Выбросив ненужную тряпку, стащил с меня и кофту с майкой.

   Он горел. Температура тела была запредельно высокой, когда я прижалась к нему.

   — Хочу трахнуть тебя прямо сейчас, — и этот шепот был, как вызов мне.

   Его зубы прикусывали соски снова и снова, пока шершавые ладони с когтями стискивали ребра. Я в его ловушке и не хочу выбираться из нее.

   — Бэкка, — простонал он, когда я, не выдержав, отогнула край трусиков и направила его член в себя. Я оседлала его так нагло и безрассудно, что его глаза вспыхнули коротким импульсом, словно прожектор, и это невероятно красиво.

   Он дернулся вперед и обнял меня, прижав к себе с такой силой, что я не могла вздохнуть. Впился в мои губы, забирая остатки кислорода, а его бедра вколачивались в меня снова и снова, подводя меня к пику слишком стремительно.

   — Давай же, Эванс, сделай это, — с придыханием подначивал он, ускоряясь.

   Ему нравилось смотреть на то, как меня выворачивало от возбуждения, как мое тело извивалось от мук, как я сходила с ума от поцелуев. Его забавляло и заводило это все.

   — Кончи для меня, — продолжал он, и внутри меня взорвалась маленькая бомба, а сердце остановилось на несколько секунд. И я снова поймала взглядом эту яркую световую вспышку, а на его лице расплылась бесстыжая довольная улыбка.

   Несколько движений бедрами, еще несколько раз он вошел в меня и последовал по тому же пути, громко простонав.

   — Я никогда не устану на это смотреть, — сказал он медленно, пока я, упав спиной на руль и закрыв глаза, пыталась отдышаться.

   — На что? — откашлялась, но голос все равно хрипел.

   Его пальцы провели ровную дорожку от шеи, между грудей и ниже к животу. Затем Бейкер наклонился и захватил в рот сосок, терзая языком и покусывая.

   Стон удовольствия вибрировал в моем горле, и я снова завелась.

   — Как ты отдаешь мне свою душу снова и снова.

   — Что? — я удивленно распахнула глаза и выпрямилась. Его слова пугали. Теперь я уже не знала, это метафора или так и было на самом деле.

   — Тише, — он завел мои руки назад, удерживая одной своей. Ухмыльнувшись, обхватил мою талию второй рукой, удерживая крепко и не давая вырваться, и вновь начал двигаться.

   — Бейкер. Какого… — но он не дал договорить. Дернув меня на себя, заткнул поцелуем, собственнически проникая языком в мой рот.

   Должна сопротивляться, но просто не могла, как бы ни хотела.

   Пыталась вырвать руки из захвата, но он лишь усилил хватку, причиняя незначительную боль. Его член двигался во мне медленно и мучительно, затрагивая нужные точки.

   — Снова и снова… — мучительно кусал кожу на шее, а с моих губ срывались только безвольные стоны, как мольба о том, чтобы он не останавливался. — Питаешь меня, даешь то, что не сможет больше дать никто, — одно резкое движение, и он во мне так глубоко, так жестко, что очередная вспышка озарила салон автомобиля, а я вскрикнула от пронзающего меня удовольствия. — Да, — протянул он. — Вот так, — и снова резкий толчок. — И это не мои вспышки, Эванс, — резко и громко ответил он.

   Ловлю его взгляд и ухмылку.

   — Что?

   — Это ты. Твои глаза искрят, — этот прищур красных глаз не врал.

   Какого, мать твою, хрена творится?

   — Чувствуешь меня? — снова резкий толчок, а его рука все еще удерживала мои запястья в захвате.

   — Да, — распахнула глаза и вновь упала на руль, пока он продолжал пытки.

   — Внутри тебя так горячо и влажно, — говорил он. Хватка на талии ослабла, и его рука сместилась на грудь, сминая и дразня.

   На потолке салона в очередной раз заискрил яркий свет, и это так волшебно.

   — Такая сексуальная волчица, — его голос разрывал мой слух, но мне хорошо. — Помогу тебе понять, кто ты, Эванс, — и дикая скачка продолжилась. Он двигался во мне так быстро, что пламя внутри меня сжигало все внутренности, а стоны не умолкали. — Смотри, — прорычав громко, он повернул зеркало в мою сторону. На миг ослепла от яркого огненного пламени, исходящего от моих глаз.

   У меня пропал дар речи от этого зрелища.

   — Ты истинная пара вожака… Моя луна, чьи глаза горят пламенем для ее истинной пары, — он был восхищен этим.

   — Но я же не.

   — Нет, ты не оборотень, Бэкка, но и не человек.

   — Кто я? — огненный свет постепенно угасал.

   — Ты моя волчица, обещанная луной. И только тебе выбирать, станешь ты волчицей по крови или нет.

   От свалившейся на меня информации, окатило волной непонятного чувства. Сейчас я не хотела сбежать, не хотела биться в панике от того, что я тоже существо и, по всей видимости, еще много чего не знала. Нет. Сейчас я была восхищена так же, как и Бейкер.

   Наклонилась к нему, вонзившись зубами в его губы. Кусала, целовала и зализывала. Дышала через нос тяжелыми краткими вдохами. Утоляла очередной прилив голода так, как я могла и умела это делать. Он хотел показать мне то, чего я не видела, а он заметил уже давно, но выжидал. А теперь…

   Теперь я что-то такое, что отчасти тоже принадлежало к его миру.

   — Моя луна, — он отпустил мои запястья.

   Царапала его спину в порыве страсти, кусала кожу на шее, доводя себя и его до очередного оргазма, пока мы оба не достигли его практически одновременно.

   Через несколько минут, когда дыхание обоих пришло в норму, и я могла связно разговаривать, подняла голову, до сих пор сидя на нем.

   — Это же никогда не угаснет? — спросила его. И даже не поняла, с какой интонацией это звучит? Я опасалась, что это когда-нибудь закончится? Или надеялась на то, что так и будет?

   — Нет, — качнув головой, уверенно ответил он.

   — Что теперь будет?

   — Либо ты признаешь, что я твой альфа, и останешься со мной, либо уйдешь, отвергнув свою природу… третьего не дано.

   — У меня ведь есть своя жизнь, Бейкер.

   — Все в твоих руках. К сожалению, моя сила принуждения на тебя не действует, — и он горько ухмыльнулся, словно для него это безвыходная ситуация. — Скорее, все наоборот, это я готов бежать за тобой, как благодарный пес, рассчитывая на любовь и ласку.

   Ответа на его слова у меня не было. Сейчас я понимала лишь то, что все его чувства были вызваны тем, что я предначертана ему. А что, если бы он встретил меня раньше? А что, если бы не я была его луной, а другая? Влюбился бы он? Был бы он рядом? Была бы его страсть так же велика? И была бы она искренней? И искренна ли она сейчас?

   Домой мы ехали молча и так же молча разошлись по комнатам. Наверное, он ждал, что я отвечу хоть что-то на его слова. Это прозвучало, как признание в любви, но я до сих пор не могла поверить в то, что все эти чувства реальны. И разве такое бывает? Теперь уже я ничего не понимала. В голове все смешалось.

   Я лежала в кровати, глядя на луну, и думала о том, как поступить со своей жизнью. И самым лучшим решением было сбежать. Оставить все здесь и Хантера тоже. Забыть все, как страшный сон или очередное приключение, будто я посмотрела интересный фильм. Но я не смогу сделать это по щелчку пальцев. Смогу ли я вообще уехать?

   В удушающей тишине услышала легкий виброотклик телефона, который до сих пор лежал в куртке.

   Встала с кровати и достала гаджет, раскрыв сообщение.

   "Бэкка, мне сегодня позвонила подруга Хейли и сказала, что видела ее в городе несколько раз в одном и том же кафе. Говард".

   Эта новость почти сбила с ног. С момента нападения Томаса я буквально заменила мысль о Хейли тем, что творится между мной и Хантером. Пропавшая сестра отошла на второй план лишь ненадолго и снова вернулась.

   Сжимая телефон в руках, думала о том, как поступить? Я бы бросилась прямо сейчас обратно в Балтимор, чтобы выбить из Говарда все, что он знал об этой подруге и, возможно, даже позвонить ей. Я совсем упустила из виду то, что Хейли тоже жила в Балтиморе, и я даже не додумалась узнать хоть что-то от ее знакомых. Ее телефон был в участке, и мне бы не составило труда попросить помощи у Бобби.

   Боже, какая же я глупая.

   Прикрыв рот рукой, глубоко вздохнула. Неужели сестра нашлась? Неужели все обошлось?

   Заблокировав телефон, запихнула его обратно в куртку. Долго не могла уснуть. Все пыталась успокоить разбушевавшиеся нервы.

   — Не можешь уснуть? — Бейкер стоял на пороге моей комнаты.

   — Когда я была у книжного магазина, когда Томас напал, мне пришло сообщение, — Хантер молча ждал продолжения. — Говард, парень, с которым она приехала сюда, написал, что ее видели в городе не один раз.

   — И я не сомневаюсь в том, что ты, сломя голову, собралась рвануть туда завтра?

   — Естественно. Я не могу упустить такой шанс.

   — Это бессмысленно, Эванс. Ты же это понимаешь? — и звучало это слишком твердо и уверенно, словно он запрещает мне.

   — Я понимаю, но ты не имеешь никакого права удерживать меня здесь, — раздраженно бросила ему в ответ.

   — Если ты найдешь свою сестру там, то уже не вернешься.

   И это не вопрос, это констатация факта.

   А я не стала его разубеждать.

  
  
   

    ГЛАВА 16 БЭККА 

   

   Нужно было общаться с сестрой, поддерживать хоть какую-то связь. Иначе я бы не возвращалась сейчас в Балтимор. Я бы вообще никуда не выезжала.

   Все перевернулось с ног на голову, и за короткий промежуток времени моя жизнь напоминала какую-то дешевую сказку о любви с примесью фэнтези. Как такое вообще могло произойти со мной?

   Если бы я задумалась, если бы я хоть немного переступила свою гордость и набрала номер Хейли, то, возможно, все сложилось бы несколько иначе? Возможно, я не встретила бы Хантера, да и с сестрой все было бы в порядке. И у нас было бы все отлично, мы обе остались бы в неведении на счет существования оборотней.

   Я, кажется, приняла то, что эти мистические создания действительно существуют. Но здесь больше говорило то, что я, якобы пара альфы.

   Я… истинная пара альфы… Я. Бред какой-то.

   Чем дальше я уезжала от Ферндейла, тем легче становилось дышать. И это была правда, когда он говорил, что когда мы рядом, тяга настолько сильна, что совладать с ней практически невозможно. Сейчас, уже на подъезде к Балтимору, оковы спали, и все мои внутренние переживания уже не казались такими серьезными. Но догадки, накрывали одна другую. Что делать дальше? Как поступить с Хантером и нашими, так называемыми, отношениями? И есть ли они вообще, эти отношения? И главное, кто я такая? Почему мои глаза вспыхивают, когда тело сгорает под яркими эмоциями, бьющими из меня горячим ключом?

   Балтимор кипел жизнью. Этот город работал и отдыхал одновременно круглые сутки. Поэтому я не боялась, что могу потревожить сон Говарда, когда набрала его номер.

   — Бэкка? — сразу отозвался он, а голос был встревожен. — Вы что-то узнали?

   — Нет, я в городе и очень хотела бы встретиться с вами, — коротко и ясно, строго по делу.

   Вести беседы и строить логические выводы, основываясь лишь на сообщении, я не хотела. Нужно было поговорить с ним лично.

   — Да, — засуетился он, и шелест бумаг говорил о том, что он на работе. — Давайте в час на третьей Авеню. У меня как раз будет перерыв, а там есть хорошая кофейня.

   — Отлично, — посмотрела на часы.

   Нужно скоротать время до нашей встречи, и я отправилась домой.

   В пустой квартире было тоскливо. Полила цветы, помыла кружку из-под кофе, который выпила впопыхах перед тем, как ехать в Ферндейл, и сложила разбросанные вещи в шкаф.

   Заварила себе зеленый чай и села с кружкой на диван перед телевизором.

   Квартира вдруг показалась совсем чужой, не моей. Тут нет того теплого дерева на стенах и тонких занавесок, через которые льется солнечный свет. За окном лишь гул и сигналы машин, а не пение птиц и шум ветра. А главное, дом пустой. В нем совсем нет жизни. Стал раздражать серый цвет обивки дивана и бежевый ковер. Сцепив зубы, смотрела на экран, где показывали новостную подборку об очередных кражах и убийствах. Как же все это было далеко и так близко. Ферндейл, как островок, который не запачкала цивилизация.

   Интересно, а Хантер смог бы жить здесь со мной?

   Да какого хрена? Как я вообще вляпалась в это? Как за столь короткий промежуток времени меня накрыло всем этим дерьмом, выбраться из которого, кажется, уже не представляется возможным?

   Чашка уже давно была пуста, а время позволяло сделать еще пару звонков на работу, чтобы убедиться, что с оформлением отпуска все нормально, несмотря на то, как быстро я его оформила.

   Глубоко вдохнув, набрала номер Делавер. Начальница, наверное, стреляла громом и молнией на то, что осталась без помощника. И сейчас я готовилась, что на меня обрушится тяжелый снисходительный с ее стороны монолог о том, какая я безответственная.

   — Делавер, — совершенно спокойно ответила она. Но это еще ничего не значило. Стоило ей только услышать меня…

   — Мисс Делавер, добрый день, это Бэкка, — снова глубокий вдох и краткий выдох. Невроз выдал меня хриплым дрожащим голосом.

   — Ох, Бэкка, я так волновалась. Как вы? — и ее удивление и эта странная забота были искренними, кажется.

   Я остолбенела на несколько секунд, а слова оправдания и извинений, заготовленные заранее, провалились куда-то глубоко в горло, застряв там навеки.

   — Да… все хорошо, спасибо.

   — Есть какие-то новости о вашей сестре? — судя по времени, сейчас у нее должен быть самый напряженный по работе час, когда на консультации приходят самые сложные подростки. Но она говорила уверенно и расслабленно, словно была сосредоточена полностью только на мне. И дальше последовала вторая волна удивления, которая накрыла меня.

   — Эм, новостей пока никаких нет. Я до сих пор пытаюсь найти ее, но зацепок очень мало.

   — А что с тем трупом? Его опознали? — она так уверенно обсуждала чью-то смерть, что невольно натолкнуло на мысль о том, что на эту тему ей разговаривать не впервой.

   — Нет, к сожалению, нет, — повторилась я. — Мисс Делавер, я хочу попросить прощения, что так сумбурно пришлось взять отпуск, и вы остались без помощника.

   — Боже, Бэкка, — представила, как укоризненно она качала головой в это время. — Ты даже не представляешь, о чем говоришь сейчас. Ты же не отдыхать уехала, в конце концов.

   — Да, но… мне казалось, вы всегда относились ко мне требовательно, а тут…

   — Я тоже умею сопереживать, мисс Эванс. Будьте спокойны, я справлюсь без помощника, но все же жду вас в скором времени. Надеюсь, что с вашей сестрой все будет в порядке.

   — Спасибо еще раз.

   И это был самый странный и трудный разговор. Такого я точно не ожидала. Кто бы знал, что эта старая карга с ярко-накрашенными губами окажется такой, хм, приятной.

   Потрясенная столь резкой сменой настроения Клоди Делавер, не заметила, как время приблизилось к часу. Схватив ключи, выскочила на улицу и поехала в ту самую кофейню, чтобы узнать у Говарда подробности разговора.

   Я помню его по фото в пабе Хизер, поэтому сразу узнала парня, сидящего у самого окна.

   — Добрый день, Говард, — села напротив, поставив сумку рядом.

   — Бэкка? — он приподнялся, соблюдая этикет. Такое встретишь не часто. — Добрый. Жаль, что мы познакомились при таких ужасных обстоятельствах.

   Оглянулась, поймав взгляд официантки и ткнув пальцем на чашку в руках Говарда, попросила повторить.

   — Говард, расскажите мне, когда вам звонили?

   — Вчера после обеда. Как только позвонили, я сразу написал вам.

   Вчера после обеда я как раз проходила мимо книжного магазина, направляясь к обрыву, а потом на меня напал Томас.

   — Что за подруга? Вы ее знаете?

   — Нет, к сожалению, нет, — покачал он головой.

   То ли ему было жаль, что он не мог ничем помочь, то ли ему было неприятно, что благодаря моей сестре он вляпался в эту историю. Сейчас я не понимала. Да, на его лице было много сочувствия, и я видела, что он хотел помочь, но в свете последних событий я уже мало кому доверяю.

   — А номер у вас остался?

   — Да, секунду, — он достал телефон и разблокировал. Я нетерпеливо ждала, пока он пролистает все последние входящие звонки и развернет гаджет ко мне.

   Набрала номер со своего телефона. Неужели вот сейчас я узнаю хоть что-то о том, где она может быть?

   Но абонент по ту сторону был неактивен.

   Я не ждала, что мне может ответить Хейли или ее подруга, которая в точности расскажет мне, в какую историю вляпалась сестра, но все же я рассчитывала хоть на что-то. Взглянув на симпатичного парня, поняла, что он не врал и действительно делал все возможное, чтобы хоть как-то облегчить мне это недорасследование.

   — Вы сказали, что ее неоднократно видели в городе…

   — Да, в баре "Маллоун", — он не дал мне даже договорить, выпалив ответ на одном дыхании.

   — У вас есть какие-то догадки, почему именно там?

   — Нет. Я никогда там не был, да и Хейли ничего об этом не говорила.

   — Говард, скажите мне, как она себя вела в последнее время, пока вы были в Ферндейле?

   — Все было отлично. То есть, я хочу сказать, что она сама подготовила эту поездку, хотела сделать для меня сюрприз. И я был рад. Мы недавно начали встречаться и хотели побыть вместе хоть какое-то время. Ее настроение изменилось буквально за пару дней до того, как я уехал.

   — Как это? — я уже слышала об этом по телефону, но хотела посмотреть на его эмоции.

   — Ну, знаете, когда вдруг перестает тянуть к человеку. Такое бывает, и я, по всей видимости, не исключение из правил. Она в один прекрасный день просто охладела ко мне. Я пытался добиться хоть каких-то внятных объяснений, но диалога так и не состоялось. Она просто собрала вещи и ушла, вот и все.

   Здесь вообще ничего не вяжется. Нет, зная свою сестру, я могла точно сказать, что променять одного на другого вполне в ее стиле, но она бы в жизнь не собралась вот так быстро и не свалила бы. Тем более, абсолютно не зная человека. Одно дело, влюбиться без памяти и тихо страдать вечерами, слушая грустные песенки, царапающие душу. Другое — сбежать со всеми вещами неизвестно куда. В этом плане Хейли всегда была осторожной и ни за что не решилась бы на такой безрассудный шаг. Да, она ненормальная. Да, порой она чертовски бесит своими поступками. Да, она могла броситься в омут с головой, черт подери. Но никогда не стала бы рисковать своим здоровьем и жизнью.

   — Как такое возможно? Не объяснив вообще ничего?

   — Нет, ни слова. Не таким я представлял себе расставание с девушкой, — горько усмехнулся он в ответ.

   Проклятье. Снова на те же грабли и снова ноль информации.

   — Я хочу съездить в тот бар, — озвучила мысль.

   — А могу я… составить вам компанию? — он, кажется, замялся.

   — А ваша работа? — и я была бы не против, но утруждать его лишний раз не хотелось.

   Все-таки две головы куда лучше, чем одна. Может, он увидит и поймет то, что до сих пор не дошло до меня?

   — Я сам себе начальник, Бэкка, и могу отлучиться на несколько часов.

   — Тогда, если у вас есть немного свободного времени, то я бы с радостью.

   Его присутствие в моей машине успокаивало и отвлекало, но не так, как присутствие Хантера. Во мне бушевала лишь одна мысль, которая отзывалась надеждой под ребрами, что, возможно, в этом баре что-то знают о пропавшей без вести сестре. Все остальные эмоции ровным потоком шли по венам и ни разу не схлынули.

   — Где вы познакомились с моей сестрой? — нужно было как-то отвлечься.

   — Она пришла в мою фирму устраиваться на работу, — у него милая улыбка, хоть и грустная. Но я понимала его. — Красивая блондинка с озорным взглядом, которая умудрилась разругаться с моим секретарем и перевернуть поднос с чашками, привлекла мое внимание.

   — Романтично, — улыбнулась в ответ.

   — Да, жаль, что все это длилось так недолго.

   — Сожалею, — кивнула в ответ.

   — Ваша сестра мне нравилась, Бэкка, и я даже строил планы на наше совместное будущее, но увы…

   — Хейли никогда не относилась серьезно к отношениям. Жаль, что вам пришлось пережить это.

   — Такова жизнь, — пожал он плечами.

   И всю оставшуюся дорогу мы молчали, потому что слов больше не было.

   Бар "У Маллоун" находился в трех кварталах от кафе, где мы встретились с Говардом. И это был не просто бар, здесь профессионально танцевали стриптиз, но это меня не особо волновало.

   Внутри было пусто, днем жители Балтимора предпочитают работать, а вечером отдыхать, как в любом другом городе. Лишь пара мужчин лениво попивала пиво за барной стойкой, таращась в телик, по которому шла очередная игра в бейсбол. Обычный бар днем и стриптиз вечером — отличное сочетание.

   Пройдя через столики, я оказалась у стойки, где угрюмый бармен наблюдал за игрой вместе с посетителями.

   — Чего желаете? — он обратил на нас внимание. — Вы не местные?

   — Местные, — кивнула я. — Скажите, вы видели здесь эту девушку? — и я ткнула ему на фото сестры, положив ее на стойку.

   Понимаю, выглядела довольно дико в его глазах. Только представьте, ты спокойно работал на своей смене, как вдруг в помещение врывается какая-то ненормальная и тычет в лицо фотографией. Я бы рехнулась.

   — Здесь бывает много народу, мисс, — покачал он головой.

   Понять по его физиономии, говорит он правду или нет, невозможно, остается только надеяться. Говард рядом переступал с ноги на ногу и выглядел каким-то уж очень нерешительным. В какой-то момент я даже поддержала сестру в том, что она сбежала от него. На такого явно нельзя положиться.

   — Пожалуйста, попытайтесь вспомнить. Это очень важно для меня, — попросила я.

   Бармен нахмурился, всматриваясь в фото так, что между бровей появилась глубокая морщинка.

   — Нет, сожалею, — после довольно долгой паузы ответил он. — Такую красавицу я бы запомнил.

   — Мне буквально недавно сказали, что видели ее здесь два раза.

   — Не думаю. Такие девушки — редкость в нашем заведении, — снова качнул он головой.

   — Сэр, вы уверены? Это моя сестра и она пропала, а я очень хочу ее найти. Напрягитесь, может, она была одета иначе или стрижка другая?

   — Нет. Я, конечно, не утверждаю точно, но в последние несколько дней этой девушки здесь я не видел.

   И снова тупик.

   Я устало села на высокий стул, Говард сел рядом.

   — Виски, пожалуйста, — кивнула я и потерла пальцами переносицу. Голова нестерпимо болела от разочарования.

   — Конечно, — кивнул бармен, и мой заказ был тут же выставлен.

   Осушив его в один глоток, положила наличные на стойку и поднялась со стула.

   Говард молча поспешил за мной. Я уже пожалела, что взяла его. С таким много не узнаешь, и он только мешается, чем раздражает все сильнее.

   — Жаль, что так вышло, — сказал он, когда мы вышли из заведения.

   Я не успела ответить. Его телефон громко оповестил о входящем вызове. Взглянув на экран гаджета, он нахмурился, но ответил.

   — Да, — а потом бросил на меня удивленный взгляд и протянул трубку мне. — Это… вас.

   — Что? — перебросила сумку в другую руку и выхватила телефон у него из руку. — Да… я слушаю вас.

   Секунды молчания и какого-то шуршания на том конце провода показались мне вечностью, а потом сердце в одночасье упало вниз, когда я услышала:

   — Бэкка, — голос моей сестры резанул ножом по сердцу. — Не возвращайся в Ферндейл, — она угрожала, предостерегала, пугала. Но ее голос тихий, спокойный и абсолютно ровный.

   — Хейли, — крикнула я так громко, что затряслись руки. Она жива. Господи, она жива, — Какого дьявола, Хейл. Куда ты пропала? С тобой все в порядке? Где ты?

   — Бэкс, я ничего не могу тебе сейчас рассказать. Обещаю, объясню позже, но я очень тебя прошу, не возвращайся.

   — Как ты. Откуда ты знаешь?

   — Я все знаю. Про тебя, про Хантера. Оставайся в Балтиморе, Бэкс, я умоляю тебя. Не возвращайся… иначе тебя убьют, — и наш разговор прервался.

   Почувствовала, как похолодели пальцы на руках. Сердце билось словно бешеное, а я весь мир вокруг просто перестал существовать. Она жива, она в порядке. Это главное. Судя по голосу, ей ничего не угрожает. Но теперь передо мной встал другой вопрос — что за хрень она несла? Кто-то хочет меня убить? За что?

  
  
   

    ГЛАВА 17. ХАНТЕР 

   

   Уехала…

   Просто собрала свои вещи и уехала. Я понятия не имел, вернется Бэкка или нет, и эта неопределенность убивала. В обычной жизни я бы не стал даже заострять внимание на этом и продолжил жить. Но моя жизнь необычна, я необычен. Я не человек, и от того все это воспринимается куда тяжелее.

   Наблюдал за тем, как садится в машину и уезжает. Словно между нами ничего не было. Она обернулась лишь один раз и то мельком, будто стыдилась того, что делает. Но это не так, и я прекрасно понимал это.

   Ей тяжело, так же как и мне. Может, она умело делала вид, что ей наплевать, но другого выхода не было. А слушать меня она бы точно не стала. Поэтому я даже не попытался ее остановить. Не в моих силах указывать взрослой девушке, что делать.

   Бэкка даже не попрощалась, и единственное, что мне досталось, это взгляд, полный желания найти сестру. К сожалению, для меня места там не нашлось.

   Когда автомобиль девушки скрылся из поля зрения, вернулся в дом. Теперь он казался мне совершенно пустым. Я даже не помню, сколько она жила у меня. Казалось, будто вечность. Казалось, что она всегда была рядом, и тех дней, когда я был один, не существовало. Ее привычка шлепать босыми ногами после душа по деревянному полу до сих пор умиляла. А то, как она держит вилку, когда ест, или потребность сотню раз переключить каналы на телевизоре по кругу, прежде чем найти что-то стоящее ее внимания. Это раздражало, но теперь воспринималось, как что-то очень важное в моей жизни. Она была практически невидимкой в этом доме, но теперь… когда она уехала, я понял, насколько важной частью его она являлась.

   Достал открытую бутылку виски и сел за стол на кухне.

   Алкоголь на меня практически не действует, лишь немного расслабляет. Но хотя бы что-то.

   Провел пальцами по четырем глубоким царапинам, вспомнив недавний срыв, и сделал один большой глоток крепкого напитка.

   Нужно было с кем-то поговорить. Мне необходимо было, чтобы кто-то знающий направил, подсказал, как действовать дальше.

   Я опустошен, зол, растерян.

   До Джареда добрался быстро и вошел в холл гостиницы.

   — Хантер? — он нахмурился. — Что-то случилось? — взяв трость, что стояла рядом у стены, медленно приблизился ко мне. — Что с тобой?

   Сел в кресло для гостей рядом и потер лицо ладонями, чтобы хоть как-то скрыть свое состояние.

   — Она уехала.

   — Как? — он ахнул и сел в кресло рядом. — Я думал, что…

   — Я тоже. Но, думать, по всей видимости, мало, — пожал плечами и усмехнулся своим же мыслям. — Надо знать.

   — Почему она уехала?

   — Появились какие-то новости из Балтимора о Хейли, и она рванула туда проверять.

   — И ты не попытался остановить ее? — брови старика прыгнули вверх от удивления.

   — Это бесполезно. Как остановить того, кто явно не хочет здесь оставаться. Она не раз давала мне это понять.

   — Но вы же…

   — Ох, ну, не мне рассказывать тебе о том, как порой бушуют гормоны, — вспыхнул яростью.

   — Успокойся… О каких гормонах ты говоришь? У вас все иначе. Тут дело не только в этом. Это чушь какая-то, — он был растерян не меньше меня и пытался как-то оправдать ее действия. — Думаю, она еще вернется, сынок. Не загадывай раньше времени.

   — Не уверен, — качнул головой, глядя на него. — Помнишь, я же чувствую все, что с ней происходит.

   — И что ты чувствуешь сейчас?

   — Что она, Ребекка Грейс Эванс, девушка из Балтимора, которая хочет забыть все, что с ней произошло здесь.

   — Ты накручиваешь, — он успокаивал меня так, словно я подросток, потерявший первую любовь.

   — Джаред, проклятье, — вскочил с места. Сейчас я был действительно зол. — Перестань. Вся эта сопливая хрень явно не то, что мне сейчас нужно.

   — Знаешь, тут я могу посоветовать тебе только одно. Езжай домой и успокойся. Отдохни. Подумай обо всем и уже потом будешь делать выводы. В тебе бушуют эмоции. Их последствия необратимы для окружающих. Плюс — ты чистый оборотень, не забывай об этом. Так что постарайся держать себя в руках и подальше от людей.

   Стало ли легче после разговора с Джаредом? Нет, ни капли. Но он был прав в том, что нужно убраться из города и отсидеться в своей конуре, пока позволит собственная ясная голова. Не дай бог сорваться и натворить дел, за которые потом придется расплачиваться.

   Нужно заняться чем-то, что позволит хоть ненадолго отвлечься.

   Взял инструменты, которые валялись в сумке дома, и пошел в амбар. Моя небольшая мастерская, в которой я мог поработать. Кажется, Форд когда-то говорил о том, чтобы я занялся изготовлением мебели? Боже. Это чертовски правильная мысль. Сейчас не совсем подходящая, в свете последних событий, но самое то, чтобы немного перевести дух.

   Не заметил, сколько времени прошло за работой. Взялся за изготовление кресла-качалки. Почему нет? Это сложно. Чертежи, расчеты и все прочее. Это помогло расслабиться и выдохнуть. Я работал весь день, отвлекаясь лишь на небольшие перекусы и отдых. На протяжении нескольких часов был действительно занят и не думал о Бэкке и ее сестре. Мне нужен был этот отдых.

   Бобби заехал сам ближе к вечеру.

   — Хантер, — крикнул он со двора. Наверное, увидел, что в мастерской горит свет.

   — Я здесь, — отозвался в ответ, и он появился в поле зрения через пару минут. — Серьезно? — подперев плечом косяк, он с иронией кивнул на мою подготовку. — Кресло-качалка?

   — Мне просто нужно было сосредоточиться на чем-то другом. Ты чего приехал?

   — Просто, к другу, — он прошел внутрь и протянул мне пиво.

   — Спасибо, — открыл, бросив крышку в ведро с мусором, и сделал несколько жадных глотков. — Как расследование? — продолжив свое занятие, поддержал беседу.

   — Никак. Глухо, как в чаще леса. Никаких зацепок, и я до сих пор понятия не имею, кто последняя жертва. Разослал ориентировки, но пока никаких результатов, — он присел на стул рядом.

   — В голове не укладывается, почему до сих пор никто не спохватился? — внимательно наблюдал за Бобби.

   Ему так же неприятно, как и мне. Труп молодой девчонки, чья жизнь так страшно оборвалась, лежал сейчас в городском морге безымянным. Он даже не мог сообщить родственникам ужасную новость.

   — Подождем пару дней. Возможно, в ближайших городах что-то прояснится.

   — Почему Томас делает это? — внезапный вопрос прозвучал, как гром среди ясного неба.

   — В каком смысле? — он задумался.

   Я пытался закрутить саморез в плотное упругое дерево, чтобы соединить две детали.

   — Я о том, что движет им? Мы оба знали, что парень, черт его дери, неадекватен. Проклятье, да он просто псих. Потому я и прогнал его из стаи. Но что толкало его на эти поступки? Он всегда казался мне довольно умным. Никогда бы не заподозрил, что столь аналитический ум может таить в себе огромную черную бездну, из которой вырываются такие демоны, что даже мне не по себе.

   Меня потянуло на какую-то чушь, но гребаная навязчивая идея, что поступки Томаса можно и нужно как-то объяснить, меня в последнее время преследовала постоянно.

   — Он напал на Бэкку и приказал ей валить из города, — а ведь Бобби даже не знал об этом.

   — Что? — да, судя по вытянувшемуся лицу, и правда не знал. — И я только сейчас узнаю об этом?

   — Сразу после вашего разговора и легкой прогулки она пошла к оврагу, а уже после он напал на нее. Гнал по лесу к машине, как паршивую овцу.

   — Играть с добычей вполне в его духе, Хантер. Он в городе?

   — Да, но я не могу найти этого ублюдка.

   — Чемерица? — вопросительно кивнул Фостер.

   — Он обмазался этой дрянью с ног до головы.

   — Хантер, его надо найти, пока он не натворил еще дел, — и в следующую секунду на улице сверкнула молния, а воздух сгустился.

   — Я своими собственными руками сверну ему шею, когда найду.

   — Не так категорично, — предупредил он.

   — Это уже не твои проблемы, Бобби. Не думай об этом.

   — Кажется, будет гроза.

   — Тебе пора.

   Мы подошли к воротам, и хлынул дождь. Я задрал голову к темному небу.

   — Будь аккуратнее. В последний такой ливень Бэкка угодила в аварию.

   — Бывай, — обменявшись крепким рукопожатием, мы разошлись.

   Я побежал в дом, чувствуя, как одежда намокает и липнет к телу. А Фостер бросился к своей машине.

   Включив свет в гостиной, сразу стащил с себя мокрую футболку. И тогда почувствовал ее запах. Он всегда был особенным. Терпкий, острый, с легкой примесью крови.

   Обернулся, почуяв, откуда он идет, и стиснул челюсти. Бросил футболку на диван.

   — Что ты здесь делаешь? — мой вопрос поглотила темнота на кухне.

   Через пару томительных секунд она медленно вышла из темноты. Глаза сверкнули в темноте.

   — И как давно ты тут стоишь? — задал второй вопрос, когда на первый не получил ответа.

   Миранда подошла так близко, что ее аромат неприятно царапнул слизистую. И как я раньше не замечал его? Раньше она привлекала меня, а теперь чувствую только неприязнь, отвращение и дикую злость, что ее чертову задницу опять принесло ко мне.

   — Ты уйдешь сама или?

   Я стоял неподвижно, а ее указательный палец вел тонкую полосу по моей груди, а потом и плечам по мере того, как она обходила вокруг меня.

   — Я скучала, Хантер, — его голос звучал очень эротично. — Я так сильно скучала, — но это не действовало. — Как же часто я представляла нас вместе. Представляла, как ты касаешься меня снова и снова, как тогда, — она прижалась ко мне сзади.

   Мои губы дернулись, а волчьи клыки давили на нижнюю губу. Я злился, но держался, чтобы не схватить ее за волосы и не выкинуть из своего дома. Может, хоть так она поймет все, что я ей говорил.

   — Я не понимаю, почему мы расстались, ведь я была твоя… вся только твоя, — ее пальцы касались меня. — Я так хочу тебя, Хантер, — молила она, подтвердив это стоном, сорвавшимся с губ. — Я так сильно хочу тебя, — ее пальцы скользили по моему животу, а я ощущал это так, будто мою кожу царапали кактусом.

   Проклятье. Насколько же нужно быть глупой, чтобы не понять все с первого нашего разговора?

   Повернулся, чтобы прекратить это все. И каково же было мое удивление, когда увидел, что Миранда уже стащила с себя куртку, оставшись в одном лифчике. Ее фигура идеальна во всех отношениях. И если бы мы не были знакомы, я бесспорно запал бы на нее, и только одному богу известно, во что вылилось наше совместное времяпровождение. Но я знал ее, я знал, на что она способна, я знал, какая она… и был абсолютно уверен в том, что сегодня тот самый вечер, когда я окончательно дам понять этой чокнутой, чтобы она шла по всем известным направлениям.

   Ее тело блестело от капель дождя, а волосы влажными прядями сексуально спадали на плечи, но это никак не трогало меня. Не рождало даже малейшей искры возбуждения.

   — Хантер, — громкий стон окатил комнату, когда прижалась ко мне и потянулась к губам для поцелуя.

   — Нет, — волчий рев раскатом ударился о стены дома.

   Отцепил ее от себя, схватив за запястья. Во взгляде Миранды читалось лишь бешеное возбуждение и ни намека на страх. Я никогда не принуждал ее ни к чему и, наверное, в этом была моя самая большая ошибка. Но теперь и ей пора узнать, кто главный в этой стае.

   Сердце в груди гулко ударило в ребра, и я повернул голову на входную дверь. В следующую секунду она хлопнула, и в дом ворвалась насквозь промокшая Бэкка.

   Тряхнув головой, сбрасывая остатки дождевой воды с волос, она вздернула голову, уставившись на нас.

   Картина, которая предстала перед ней, более, чем прозрачна. Полуголая Миранда и я с горящими красными глазами и оскалившейся пастью держу ее за руки. Разница лишь в том, что я-то знал, что здесь происходит, а Бэкка нет.

   Мы несколько томительных минут стояли в полной тишине под шум дождя.

   — Я смотрю, ты время зря не терял, — это звучало с вызовом и ревностью.

   Самое лучшее, что я слышал за сегодняшний день.

   Глаза Бэкки полыхают яростью, но остаются такого же зеленого цвета, как обычно. Хотел бы я еще раз увидеть огненные вспышки. Это невероятно возбуждающее зрелище.

   Вновь чувствую яркую потребность в ней. Мое тело успокаивается, видя ее. Ритм сердца вновь подстраивается под ее. И я на какое-то мгновение забыл, что Миранда рядом, и я до сих пор сжимаю ее запястья.

   — Ты вернулась, — не сдержался.

   — И, похоже, помешала вам, — отбивает она удар.

   А я был рад, я чертовски рад, что снова она снова была передо мной. Меня наполнила эйфория, что я снова чувствовал ее запах и ее эмоции… эту дикую ревность, которая волнами исходила от ее тела. Но помимо этого, мое обоняние уловило еще что-то…

   Приподняв подбородок, прикрыл глаза, пытаясь уловить этот запах.

   — Чужак, — взревел и, оттолкнув Миранду, бросился на Бэкку, сдавив ее руками.

   Приблизился к ее к лицу, вдыхая чужой аромат.

   — От тебя разит им, — рычу в розовые пухлые губы.

   Ее глаза вспыхнули так ярко, что на секунду ослепили, и я повервнулся в сторону Миранды, поняв, что это не осталось незамеченным. Теперь и она знала, что значила для меня Эванс. Так даже лучше.

   — Я человек, но даже я чувствую, как от тебя несет ее духами, — ответила Бэкка, пренебрежительно кивнув на Миранду.

   — Ты сама позволила ему прикоснуться к себе? Ты разрешила ему попробовать на вкус твои губы? — большим пальцем провел по нижней губе, которая чуть подрагивала. Но Бэкка не была напугана, она снова возбуждена. Вся ситуация заставляла ее дрожать в моих руках.

   — Ты сделал то же самое… Тебе понравилось? — она дразнила меня. Кидала гребанный вызов снова и снова, распаляя, заставляя сходить с ума от ярости.

   Миранда, схватив куртку, бросилась к двери.

   — Ты еще пожалеешь, — и эта фраза звучало очень эпично на фоне дождя и яркой сверкнувшей молнии. Но мне на нее было плевать. Пусть катится ко всем чертям.

   Медленно повернулся к Бэкке. Она все еще в моих руках и я собирался выяснить все до малейших деталей.

   — Ты моя волчица, Бэкка. Никто не смеет соперничать с альфой, тем более человек, — крикнул, тряхнув ее. Мои глаза вновь горят, и я не могу успокоить ту яростную лаву, что плескалась в моей груди и разгоралась все ярче.

   — Нет, — она сбросила мои руки так неожиданно резко, что я остолбенел. — Я человек, а не одна из твоих ручных собак.

   У меня сорвало последние барьеры, что хоть как-то сдерживали.

   — Что ж, — преодолев расстояние между нами в два коротких шага, которые показались вечностью, потому что от того, что я собирался сделать на взрыве эмоций, сердце выпрыгивало из груди. — Раз ты сама не понимаешь, кем являешься, я сделаю выбор за тебя, — с низким рыком набросился на девушку, завернув руки за спину и сцепив одной своей. Отбросил волосы на одно плечо и вонзился клыками в бронзовую кожу.

   Она успела только вскрикнуть перед тем, как ослабела в моих объятиях, и ее глаза закрылись.

  
  
   

    ГЛАВА 18. БЭККА 

   

   Она жива.

   Моя сестра жива и, судя по ее словам, до сих пор находится в Ферндейле.

   Главное, что она в порядке, а со всем остальным дерьмом, что творится вокруг, я разберусь позже.

   Говард смотрел на меня со всеми земными муками во взгляде, а я недоумевала, как человек с таким мягким характером может занимать высокую должность в компании, которая заведомо предполагает достаточно большую ответственность. Чудеса, да и только.

   — Как получилось, что вы сошлись? — и это было скорее саркастичное замечание, чем вопрос.

   — Сам не знаю, — пожал он плечами, а я в который раз убедилась, что на такого, как он, положиться нельзя. Ты скорее сама была бы двигателем в этих отношениях, а не он.

   Мы стояли у входа в бар, и я понятия не имела, что же делать дальше?

   Почему Хейли упорно отговаривала меня возвращаться в Ферндейл?

   Намерена ли я слушать приказы младшей сестры? Конечно, нет. Я не в том положении, чтобы подчиняться ее прихотям. Я более, чем уверена в том, что теперь точно должна ее найти, чтобы выяснить уже наконец, какого хрена она натворила.

   Говард в этом деле мне совсем не помощник, он только мешается под ногами. На что я рассчитывала, когда звонила ему? Сама не знаю. На поддержку, наверное.

   В Хантере я была уверена. Знала, что он сможет защитить меня, не зависимо от того, в какую дрянь я могу вляпаться.

   — Спасибо, что помогли мне, Говард, — кивнула ему, получив в ответ такой же кивок. Кажется, он был счастлив, что наконец-то может свалить от меня и заняться своими делами. Хейли его теперь совершенно не волновала. Такое впечатление, что его интересовало только то, что пострадало раздутое эго. О том, что моя сестра как сквозь землю провалилась, он даже не думал.

   — Был рад знакомству, — его глазки мазнули по моей фигуре. Проклятье. Только этого еще не хватало.

   — Всего доброго, — и я пошла прочь, пока это знакомство не затянулось чуть дольше положенного.

   Я вернулась домой, чтобы собрать еще немного вещей. Была уверена в том, что теперь моя поездка несколько затянется.

   Испытав облегчение от хороших новостей, заметила за собой, что улыбаюсь. Услышать голос сестры было что-то сродни получению долгожданного и желанного подарка. Хотя, нет. Это чувство несравнимо ни с чем. Она единственная, кто остался у меня из родственников, и только одному богу известно, что испытала в том момент, когда узнала о том, что она может быть мертва. Я бы осталась совсем одна.

   Проклиная себя, что все-таки нужно было держать с ней хоть какую-то связь, стучалась во все закрытые двери, чтобы узнать хоть что-то о ней. Но снова и снова натыкалась лишь на безразличие и недоверие. Только Хантеру было не все равно. И я ценю это.

   Хантер…

   Интересно, что чувствует альфа, когда его пара уезжает так далеко?

   Когда волк понятия не имеет, вернется она или нет?

   Когда он даже не представляет, что сейчас чувствовала она…

   Собрала сумку, успев зарядить и телефон за все это время.

   Руки тянулись позвонить Хантеру, но я точно знала, что в его доме сеть не ловит, а значит можно и не пытаться.

   В дверь настойчиво позвонили, но я не спешила открывать. Уж слишком тревожно звучал сигнал. Пялилась на дверь минуты две, прежде чем, подпрыгнув, вновь испугалась звонка. На этот раз звонили гораздо протяжнее, чем в первый. Следом раздался стук и отчетливый крик:

   — Бэкка, открывай, я знаю, что ты дома.

   Итан, мать его.

   Подскочила к двери, распахнув ее. Блондин, покачиваясь, стоял у противоположной стены.

   — Ты что пьян? — ахнула я.

   Увидеть его в новом амплуа было сродни чуду. Насколько я помню, он всегда заботился о своем здоровье и практически не употреблял алкоголь. О сигаретах вообще можно было не говорить. А сейчас он был абсолютно невменяем.

   — А что оставалось делать? — простонал он, еле ворочая языком. — Девушка, в которую я влюблен, кинула меня, — махнул рукой в неизвестном направлении.

   — Как же так, Итан. Ты же не пьешь совсем.

   — Ой, отвали. Теперь это не твое дело.

   — Но это ты стоишь сейчас у моей квартиры, — ответила ему, озираясь по сторонам. Соседи у меня довольно проворны, если дело касается каких-то скандалов на лестничной клетке. — Может, ты зайдешь, и мы поговорим? — спросила и тут же пожалела о своих словах.

   Он ввалился в квартиру и, пошатнувшись, плюхнулся на диван.

   — Вот скажи мне, чего тебе не хватает? — указав на себя, спросил он. — Я не выгляжу отстойно. Ну, сейчас, да, но до этого нормально же все было, — его мысли путались. А я не знала, то ли смеяться, то ли злиться на него.

   — Слушай, мы, кажется уже все выяснили тогда, в Ферндейле, — и это, наверное, звучало больше, как утверждение.

   — Ты, да. А я не совсем, — подняв на меня взгляд, попытался сфокусироваться. — То есть, да, я понял, что между нами ничего не может быть, но я против этого.

   — Собираешься силой заставить меня встречаться с тобой? — удивленно вздернула бровь и сложила руки на груди. — Потрясающе, Итан. Не ожидала от тебя такого.

   — У тебя кто-то есть?

   — А если и так, то что? — подумала о Хантере, все больше убеждаясь в том, что сейчас хочу к нему.

   Блондин вскочил с дивана и оказался рядом со мной.

   — А чем он лучше? — от него несло каким-то дешевым алкоголем, и я поморщилась, но не отошла.

   — Перестань, это выглядит… странно, — не могла найти лучшего определения его поступкам.

   — Жалко. Ты хотела сказать жалко, Бэкка, — он склонился ко мне, и наши лица оказались в опасной близости друг к другу.

   — Это твои слова. Знаешь, у меня есть предложение. Давай, я сейчас вызову тебе такси, а завтра мы поговорим, — его действия выходят за все рамки дозволенного, и сейчас меня напрягало его присутствие.

   — А я был бы куда внимательнее к тебе, чем он. И сейчас был бы рядом, вместо того, чтобы отпустить тебя одну, — сказал он и накрыл мои губы своими.

   Мне не составило труда отпихнуть его, учитывая уровень опьянения этого парня. Вытерла рот тыльной стороной ладони.

   — Я не хочу портить с тобой отношения. И уж тем более, не хочу ругаться.

   Он ушел, не сказав ни слова, а я вздохнула спокойно.

   Дорога в этот раз заняла чуть больше времени, чем в первый. Я не торопилась, потому что знала, что с сестрой все хорошо. Но я очень хотела поделиться этой новостью с Хантером. И каково же было мое удивление, когда увидела его в компании Миранды, причем в достаточно не двусмысленном положении.

   — Я смотрю, ты время зря не терял, — и в этот момент я испытала такое безумное чувство, будто… Проклятье. Я просто взорвалась от ревности.

   — Ты вернулась, — в его глазах облегчение и радость, но я ему не поверила.

   — И, похоже, помешала вам, — я даже не попыталась как-то успокоиться.

   Хантер все еще держал ее за запястья. Может, он собирался ее трахнуть или облизать со всех сторон, я не имела понятия. Сейчас он закрыл глаза и, приподняв подбородок, повел носом, будто пытался уловить что-то.

   — Чужак, — взревел и, оттолкнув Миранду, бросился на меня.

   Сдавив меня в тиски, втянул носом запах моей кожи.

   — От тебя разит им, — рычание опалило мои губы.

   Во мне клокотала ярость по отношению к нему. Я только что застала их в такой позе, которая явно говорила о том, что они не книжки собрались читать. А он смеет говорить о том, что на мне чужой запах. Мы оба хороши.

   На его лице вспыхнуло огненное отражение моих глаз. И я с ужасом взглянула на Миранду, которая, словно что-то поняв, на миг широко распахнула глаза от удивления.

   — Я человек, но даже я чувствую, как от тебя несет ее духами, — коротко ответила Хантеру, пренебрежительно кивнув на брюнетку. Мне плевать, что она здесь. И мне все равно, что она увидела сейчас это все. Несмотря на то, что между мной и Хантером сейчас искрились молнии, я ловила кайф от того, что происходило.

   — Ты сама позволила ему прикоснуться к себе? Ты разрешила ему попробовать на вкус твои губы? — его голос низкий, чувственный плыл по моим венам, проникая в каждую клетку. Хантер провел большим пальцем по моей нижней губе, словно хотел стереть прикосновения Итана. А я возбуждалась от такого сексуального жеста.

   — Ты сделал то же самое… Тебе понравилось? — я не могла остановиться и подначивала его снова и снова.

   Миранда, схватив куртку, бросилась к двери.

   — Ты еще пожалеешь.

   Плевать, пусть валит, куда хочет.

   — Ты моя волчица, Бэкка. Никто не смеет соперничать с альфой, тем более человек.

   — Нет, — сбросила с себя его руки. Как банальны эти крики о том, что я принадлежу ему. — Я человек, а не одна из твоих ручных собак.

   Его глаза заполыхали так, что я прищурилась, боясь ослепнуть.

   — Что ж, — преодолев расстояние между нами в два коротких шага, он продолжил. — Раз ты сама не понимаешь, кем являешься, я сделаю выбор за тебя, — сцепив мои запястья одной рукой, удерживал их за моей спиной. Глухо прорычав, вонзился зубами в мою шею.

   Перед глазами все поплыло. Яд проникал в кровь, заставляя меня погрузиться во тьму. Не знала, сколько длилась агония. Я то приходила в чувства, то проваливалась обратно. Жидкий огонь плавил мои вены, распространяясь по телу. Ни с чем не сравнимая боль яростными волнами снова и снова заставляла меня сжиматься в спазмах. Я периодически слышала его голос, чувствовала его прикосновения к своей руке, но не могла пошевелиться или ответить. Снова и снова проваливалась обратно в вязкое болото.

   Сколько это длилось? Час? Два? Десять?

   — Бэкка, — он был встревожен, но голос тихий и спокойный.

   Попыталась открыть глаза. С трудом, но вышло.

   — Посмотри на меня, — его ладонь сжимала мою. Чувствовала каждой клеткой его прикосновение. Тепло расходилось по всей руке, сливаясь с его пульсом. Кровь била в кончики пальцев, и я так отчетливо это чувствовала, что становилось страшно.

   Подняла руку, приложив ее к шее. Рана ощущалась лишь легким тонким рубцом.

   — Что ты…

   — Прости меня, — перебил он, убрав руку с шеи. — Прости.

   — Ты укусил меня?

   — Я не хотел этого… Когда почувствовал этот запах твоего парня, как с цепи сорвался. Я не смог вовремя остановиться.

   — Хейли жива, — не хотела думать о том, что сделал сейчас. Все потом.

   Возможно, сам факт того, что он решил покалечить меня, мой мозг отказывался принимать. Не знаю. Все это слишком странно и непонятно для меня.

   — Как? — он выглядел слишком удивленным, будто действительно не поверил. — Как ты?.. Откуда ты знаешь?

   — Она звонила. Я уехала в город и встретилась с Говардом. Он сказал, что ее видели в одном баре пару раз, и мы посетили его. Хейли никогда там не была. Зацепка оказалась пустяком. А потом она позвонила ему на сотовый, словно знала, что я рядом с ним.

   — Бэкка… ты… — слова давались ему с трудом.

   — Нет. Я не хочу думать о том, что ты мог меня убить, поддавшись своему зверю, — качнула головой, выставив руку вперед, прерывая его пламенную речь.

   — Что? — он снова удивлен. — Считаешь, что я хотел убить тебя из ревности, как гребанный Отелло?

   — А на что это, по-твоему, похоже?

   — Бэкка, оборотни не кусают жертву, если хотят убить. Волк рвет ее на части.

   Замолчала, прикусив губу, и с ужасом ждала продолжения.

   — Я обратил тебя.

   Я застыла и, кажется, даже не дышала, пока переваривала его слова.

   Обратил?

   Что это значит?

   Я стану оборотнем и в полнолуние буду романтично подвывать ему в открытое окно?

   — Что за бред ты несешь? — попыталась встать и неожиданно поймала себя на мысли, что повреждения на ногах после аварии уже практически не ныли. Но ему рассказывать об этом не стала. — Такого не бывает, — подошла к большому зеркалу и повернула голову, чтобы рассмотреть тонкий след от его пасти, но наткнулась на кровавое пятно на своей майке и коже. — И ты прокусил мою шею, кретин?

   — Как видишь, от моих зубов остался только небольшой рубец… Ты слишком спокойна, Эванс, — он встал и подошел ко мне сзади. — Ты же слышала, что я тебе сказал?

   — Зачем ты это сделал?

   — Я бы ослеплен…

   — Чем, чокнутый ты придурок, — крикнула, повернулась и с силой отпихнула его от себя. И тут же растерянно распахнула глаза, увидев, как в следующую секунду Хантер завалился на кровать. — Ого.

   — Ревностью, Эванс, — крикнул он, вставая. — Я был ослеплен ревностью.

   Ему хватило секунды, чтобы приблизиться и впиться в мой рот требовательным и собственническим поцелуем.

   Впиваясь ногтями в его плечи, прижимала к себе с силой, на которую была способна, пока не услышала его стон.

   — Теперь ты станешь, как я, — и эта фраза, смешанная с горячим дыханием Хантера, звучала чертовски горячо. Но он и понятия не имел, насколько мне страшно.

  
  
   

    ГЛАВА 19. ХАНТЕР 

   

   Я был слеп.

   Дикая ревность и злость завладела моим телом и разумом. Я не смог совладать с собой, не смог успокоить разбушевавшиеся эмоции.

   Я укусил Бэкку. Я сделал это с ней.

   Где-то глубоко внутри мягкой лапой слабое утешение и радость гладили по самолюбию. Теперь она такая же, как и я. Теперь она зверь. С другой стороны, ужас, накрывший меня моментально, не проходил и до этой минуты.

   Я сидел рядом с ней эту ночь.

   Девушка то приходила в сознание, то вновь проваливалась в пустоту. Она стонала от боли. Ее тело изводило от спазмов, а я словно был в каком-то адском кошмаре, потому что понятия не имел, что происходит, и не знал, как ей помочь. Я беспомощно наблюдал за тем, как яд волка распространяется по ее венам, отравляя тело, делая его сильнее и выносливее. Температура ее тела то падала до той отметки, когда тело было практически ледяным, то поднималась так быстро, что ее лоб покрывался мелкой испариной, и капельки пота текли по ее щекам, огибая каждую черту ее красивого лица.

   А я не мог помочь, видя, как ее ломало в агонии.

   Я зверь по крови. Это передалось мне с отцом и матерью, как и моей сестре. Никогда не обращал внимания на то, как происходит обращение у тех, кого укусили, потому что для меня это не имело значения. Но Бэкка — важная часть моей жизни, как человеческой, так и волчьей. И я чувствовал каждую вспышку боли в ее теле. Я слышал ее дыхание и бешеное биение сердца. Я слышал и чувствовал, как меняется ее кровь, стремительно атакуя пока еще человеческое сердце.

   Теперь она — часть меня еще и по волчьей природе. И только я был виноват в том, что не смог сдержаться, и сейчас девушка мучилась, испытывая адскую боль.

   Бэкка очнулась утром, и мне стало страшно от того, как она приняла новость о том, что я обратил ее. Слишком спокойно, что ли. Как будто это не сказанный вслух факт, а муха, пролетевшая мимо. Даже не обратила на это и капли своего внимания.

   Ее движения стали еще более плавными. Так движется зверь, преследующий свою жертву. Она аккуратная, медлительная и безумно соблазнительная. Ощупывая свой шрам, стояла у зеркала, глядя на меня в отражение.

   Она до сих пор не поняла всю серьезность ситуации. Отмахнулась от того, чем я наградил ее, не приняв во внимание тот факт, что скоро станет, как я.

   И даже то, как она отбросила меня на кровать и как ответила на поцелуй, говорил о том, что ее нисколько не смутило, какой она стала. Будто так было и раньше. Будто ничего не изменилось.

   Вспышки ярости искрили в ее глазах, и я был заворожен этим, углубляя поцелуй и касаясь ее языка своим.

   — Нет, подожди, — оторвавшись от ее невероятного рта, посмотрел в затуманенные глаза.

   — Что? — прищурившись, она смотрела на меня, будто не верила тому, что слышит.

   — Так нельзя.

   — О чем ты? — отпрянув от меня, продолжала рассматривать. — Я думала, что ты…

   — Бэкка, я адски хочу тебя. Но сейчас ты не в том положении, чтобы…

   — Чтобы что? — с вызовом вздернув подбородок, она смотрела на меня свысока. — Чтобы ты трахнул меня? — и это говорит не Бэкка, кто-то очень похотливый внутри нее. Барьеры постепенно падали. Стены, которые она воздвигла передо мной, рушатся с адской скоростью. Природа берет свое, и волчица, которая формируется внутри нее, начинает заявлять на меня свои права.

   Это больше веселит, чем устрашает. Воспоминания об агонии и эти ужасные конвульсии, которые я видел буквально несколько часов назад, отходят на второй план, когда увидел, кем становилась Эванс.

   Что же будет в полнолуние, если сейчас с ней творилось что-то невообразимое.

   — Послушай, я чувствую все, что чувствуешь ты, и тебе прекрасно об этом известно. Сейчас в тебе говорит не та Бэкка, что была раньше, — предупреждающе качнул головой, отходя от нее еще на пару шагов.

   — Серьезно? Не этого ли ты хотел? — она стала импульсивной и абсолютно непредсказуемой. — Хантер, пожалуйста, — ее злость стала мольбой. — Ты мне очень нужен, — она сделала два шага навстречу, а я снова отступил.

   — Нет. Сейчас тебе нужен отдых, — пробормотал в ответ. И больше всего сейчас хотел скрыться с поля ее зрения, потому что реально опасался того, что меня попросту изнасилуют. Как бы комично это не звучало в данной ситуации.

   — Ну и проваливай, — крикнула она, махнув рукой. — Жалкий щенок, — добавив в конце.

   Постарался не реагировать на раздражение и этот выпад в мою сторону. Сдерживаться было сложно. Желание прижать ее к матрацу и оказаться внутри нее становилось невыносимым. Именно сейчас от нее исходило такое напряжение, смешанное с безумной страстью и желанием, что меня магнитом тянуло обратно. Но я снова и снова пытался сделать хоть шаг, отдаляясь от нее.

   Услышал, как за спиной хлопнула дверь. Взял ключи от машины и выскочил на улицу.

   К Джареду я мчался, как ненормальный. Во-первых, я понятия не имел, сколько у меня есть времени перед тем, как Эванс вытворит что-то в духе новообращенной. Во-вторых, мне нужно было точно знать, что делать дальше.

   Увидев мое обеспокоенное лицо, старик сразу же кивнул на дверь в углу.

   — Пойдем, — сказал и пошел, не говоря ни слова.

   Он закрыл дверь и повернулся ко мне, опираясь на свою трость.

   — Что ты сделал, сынок? — спросил он, пристально изучая меня.

   — Я укусил ее, — не стал ходить вокруг да около, выложив ему сразу все одной фразой.

   — Что? — Джаред распахнул глаза то ли от ужаса, то ли от удивления.

   — Да, я сотворил это с ней. Это только моя вина.

   — Рано, Хантер. Ты сделал это слишком рано, — качнул он головой, словно я предал собственную страну.

   — Проклятье, — зарылся пальцами в волосы и устало сел в кресло. — Мной словно что-то завладело. Я учуял этот запах, и зверь вырвался наружу.

   — Запах? — не понял он.

   — Да. Запах чужака на ней, будто он целовал ее. Черт, что мне делать теперь?

   — Ждать.

   — Я даже не представлял, что укус так влияет на человека.

   — Ты просто никогда не обращал внимания на это, Хантер. А теперь, когда дело касается твоей девушки, тебе не все равно.

   — Как долго ждать? Это все вообще когда-нибудь нормализуется?

   — О чем ты? — не понял он и сел напротив.

   — О, — ахнул я. Он же не знал. — Просто она ведет себя так, словно у нее течка, — тут же крикнул в ответ. — Я знаю, что говорить так не красиво, но, мать твою, это так и есть. Я думала, что она буквально запрыгнет на меня.

   Джаред ухмыльнулся.

   — Вы пара, чего еще ты ожидал?

   — Ну, не знаю. Всего, что угодно, но никак не того, что ее либидо свихнется.

   — Ты еще так молод, — по-отечески поддержал он. — Ты должен быть рядом с ней. Должен удержать ее дома, пока идет формирование новых инстинктов.

   — Я даже не предполагал, что все будет так.

   — Ты волк по крови, она обращенная. В этом нет ничего необычного, кроме того, что в свое время она встанет рядом с альфой.

   — У меня голова взорвется от мыслей.

   — Успокойся, Хантер. Спокойно езжай домой, и все будет хорошо.

   — И что ты предлагаешь? Запереть ее в комнате?

   — Ну, не о таких крайних мерах я говорю, но все же тебе нужно присматривать за ней до полнолуния.

   — Скажи мне, а в истории нашей семьи были случаи, когда человек после укуса не обратился?

   — Да, были, и не один.

   — И как это происходило?

   — После укуса человек проходит несколько стадий, — и он начал перечислять. — Агония от яда, усиление всех чувств и эмоций, в том числе, похоть, — хитро посмотрел на меня. — Иногда случаются галлюцинации, но это редкость.

   — Галлюцинации?

   — Да. Говорят, что они, якобы видят обрывки прошлого из жизни оборотня, который их обратил. Но еще раз повторяю, это редкость.

   — А что дальше?

   — В первое полнолуние человек либо становится оборотнем, либо умирает.

   — Я не хотел думать об этом, — ужас снова накрыл меня с головой. Я не мог потерять Бэкку. Не мог.

   — А чего ты хочешь, сынок? — он наклонился ко мне. — Чтобы она стала такой же, как ты, или умерла?

   — Сам не знаю.

   — Я не слышал, чтобы девушка после укуса самого вожака умерла. Ты же альфа, а она твоя истинная пара. Она станет волчицей, Хантер, в любом случае.

   — Моя мать обращенная, неужели отец пережил все то же, что и я сейчас?

   — Генри Уильям Бейкер, — задумчиво протянул он имя моего отца. — Он обратил твою мать практически перед самым полнолунием, и ей не пришлось проходить все круги ада, чтобы стать волчицей.

   — Почему ты мне об этом не сказал? — взорвался я.

   — Потому что понятия не имел, что тебе придется в голову ревновать Бэкку и тем более кусать ее. Поезжай домой, Хантер, тебе нужно быть рядом с ней, — и я понял, что наш разговор на сегодня закончен.

   Но домой я поехал не сразу. Решил дать Бэкке еще час побыть наедине с собой перед тем, как начну следовать за ней по пятам.

   Завернул к пабу Хизер. Хозяйка оказалась на месте.

   — Привет, — пробормотал, садясь напротив нее.

   — На тебе лица нет, — она выставила передо мной бутылку пива, и я жадно отпил сразу половину.

   — Я обратил ее, Хизер, — сказал чуть слышно и покосился на двоих, сидящих достаточно далеко, чтобы не слышать меня. Благо, что пара работяг не была частью моей стаи.

   Понятия не имел, стоило ли ей рассказывать. Теперь вообще никому доверять нельзя. Но я не мог держать это в себе. Состояние беспомощности убивало меня, а Эванс, кажется, даже не обратила на это внимание. Я не хочу сказать, что именно такой реакции я и ждал, нет… Черт, я даже не знал, чего именно ждал после того, как она очнется. Знал лишь то, что совершил ошибку.

   — Это было предсказуемо, — вдруг ответила она, и я поднял голову, наткнувшись на полуулыбку.

   — Ох, да, черт возьми. Я такой, мать твою, предсказуемый.

   — Перестань ругаться, Хантер.

   Я не пойму, мы поменялись ролями или что? Кто здесь главный? Какого дьявола эта блондинка будет указывать мне, что делать?

   — Ты в ярости, — ее плечи сжались.

   — Естественно.

   — Перестань. Я не желаю тебе зла, — она отвела взгляд.

   — Ага, — кивнул, глядя на нее исподлобья. — И Эванс ты тоже безумно обожала, — это был сарказм, и он попал четко в цель.

   — Нет.

   Не понял ответа, но мне и не нужно было. Я прекрасно знал об отношении моей стаи к этой девчонке. Они буквально выживали ее из Ферндейла.

   И это заставляло задуматься. Почему они все были против того, чтобы она осталась здесь?

   — Что происходит, Хизер? — пристально взглянул на нее, мысленно ругая себя за то, что до сих пор не задумался о том, что происходит у меня под носом.

   — О чем ты? — и я глухо прорычал из-за того, что сегодня она уже третья, кто задает мне этот глупый вопрос.

   — Почему моя стая так относится к Бэкке? — уверенно и даже угрожающе проговорил я.

   — Хантер… — начинала оправдываться, но я не выдержал и оборвал ее поток слов, ударив по столешнице ладонями.

   — Говори прямо, — крикнул громко. — Не заставляй принуждать. Ты знаешь, какое это чертовски неприятное чувство.

   Хизер тут же сжалась до состояния молекулы, боясь посмотреть мне в глаза.

   — Мы оберегали ее, — голос был совсем тихим, но я все равно слышал.

   — Что? — ошарашенный этим заявлением, сел обратно на стул. — Оберегали?

   — Мы все чувствовали запах Бэкки. Каждый из нас знал, кто она, а потом понял и ты. Молодые девчонки сначала пропадают, а потом погибают. Никто из нас не хотел, чтобы избранная альфы оказалась в какой-нибудь яме, истерзанная в клочья.

   Я молчал, пытаясь найти хоть какие-то слова.

   — Почему не сказали раньше?

   — А ты бы поверил? Думаю, нет. Важным было найти того, кто творит эти ужасы в маленьком городке, чтобы каждый из нас смог вздохнуть спокойно. Люди боятся выходить на улицу вечером, Хантер.

   Я настолько слепо был занят Бэккой и расследованием убийств, что совсем забыл про свои прямые обязанности. Я передвинул потребности своей стаи на второй план, если не на третий. Погряз в собственных мыслях и эмоциях, исключив из жизни тех, кто был рядом.

   Домой ехал, переваривая всю информацию за сегодня.

   Стоило только Эванс появиться в Ферндейле, как вся моя жизнь пошла наперекосяк. Я бы в любом случае узнал, кто совершает убийства, и смог бы наказать этого маньяка, но переключил все свое внимание на девчонку, которая оказалась моей избранной.

   Потрясающе, блять. Несколько дней, и все покатилось хрен знает куда.

   Я тянул с тем, чтобы войти в дом, где меня ждала она. Та, от которой зависело то, обретет ли альфа счастье.

   Припарковал машину, заглушил двигатель и спокойно пошел к дому.

   Что-то насторожило меня сразу, стоило только переступить порог.

   Повел носом в поисках девушки, но я даже не слышал ее сердцебиения. В доме стояла оглушающая тишина. Неужели уехала? Это невозможно. Она не могла так просто свалить, оставив меня в неведении. Полнолуние уже на днях, и одному богу известно, что она может совершить в нынешнем состоянии.

   Бросился наверх, хотя бы уверен в том, что ее нет.

   Стул валялся на полу, небольшой коврик скомкан, со столика сброшены все ее женские принадлежности.

   Едва уловимый запах паники и страха до сих пор витал в воздухе.

   Не выдержав, взревел так, что задрожали окна. Я был уверен в том, что вся моя стая слышала призыв.

   Бэкка пропала… не по своей воле.

   У кого-то хватило смелости заявиться в мой дом и забрать самое дорогое и желанное, что у меня было. Я был готов, о чем известил стаю еще одним громким и протяжным рыком.

  
  
   

    ГЛАВА 20. БЭККА 

   

   Голова раскалывалась, а руки нестерпимо болели о того, что были связаны за спиной. Попыталась приоткрыть глаза, но сделать это было достаточно сложно. В виски словно всадили раскаленную монтировку.

   — Очнулась, спящая красавица, — и этот голос я узнала сразу.

   С трудом подняла голову и осмотрелась. Я в каком-то помещении, напоминающем бетонный подвал, лишь малюсенькое узкое окошко где-то на уровне земли говорило о том, что выход близко, но одновременно далеко. Железная дверь закрыта, а тусклый свет лампочки под потолком пугал еще больше.

   — Маленькая сучка, — Миранда подошла ко мне, встав со стула в углу. — Я же говорила тебе, что хочу быть с ним.

   — Что тебе мешает? — прохрипела в ответ и откашлялась, пытаясь прочистить горло.

   — Ты, естественно. Пока ты жива, он так и будет бегать за тобой, как собачонка.

   — Оу, — наигранно посочувствовала я. — Милашке Миранде обидно, что он не бегает за ней?

   — Ах ты… — в несколько шагов она преодолела расстояние между нами и влепила мне тяжелую пощечину. Щеку мгновенно обожгло острой болью. — В отличие от тебя, я сдерживаю свою силу, иначе давно бы снесла тебе голову.

   — Я понятия не имею, в какие игры ты собралась играть, Миранда, но вали к чертям собачьим. Я не собираюсь молить тебя о пощаде.

   — И не надо. Я все равно сделаю то, что задумала, просто хочу, чтобы Хантер увидел, насколько ты слабое существо, и что твое нахождение рядом будет только портить его репутацию.

   — Предполагаю, что о себе ты совершенно иного мнения? — ухмыльнулась в ответ. Попыталась размять кисти рук, которые ныли от постоянной боли. Тяжелые веревки, словно проволока, вонзались в кожу, но я терпела. Выпутаться из ловушки все равно не получится.

   — А как ты думаешь? — покачивая бедрами и будучи на высоченных шпильках, она последовала обратно в темноту и, судя по скрипу, снова села на стул. — Знаешь, Ребекка, в нашу первую встречу ты мне даже понравилась, — я услышала злобную усмешку. — Я подумала: "Какая миленькая и недалекая девочка". Я даже была уверена в том, что тебе не соперничать со мной. Но я ошибалась.

   — Я не соперничала с тобой никогда. Если ты не успела заметить, я приехала сюда, чтобы найти сестру.

   — Ох, да, Хейли. Эта дрянь умудрилась сбежать от меня.

   — Что? — я ахнула от неожиданности. — Ты…

   — Конечно. Я попыталась дотянуться до ее горла, но эта малявка словно знала, кто я.

   — Хейли знает, что оборотни существуют?

   А вот такого поворота событий я совсем не ожидала. Получается, что сестра где-то прячется? Вот почему она просила меня покинуть Ферндейл и никогда не возвращаться. Она была в курсе, кто такая Миранда, и на что эта волчица способна.

   — Она хотела предупредить меня на счет тебя, — размышляла я вслух, выкинув из головы мысли о ситуации, в которой сейчас нахожусь.

   Слышала, как улыбнулась Миранда, оскалив белые клыки.

   — Я тебя даже немного удивлю. Твоя сестрица знала и про аконит.

   — Что это за дрянь?

   — Не смотрела фильмов? Ох, Бэкка, какая же ты недалекая. Волчий аконит опасен для оборотня.

   — Зря ты рассказала мне, — качнула головой, угрожающе улыбаясь. — После того, как я освобожусь, я затолкаю его тебе в глотку и буду смотреть, как ты корчишься в муках.

   — М-м-м, как бальзам на сердце слышать такие прекрасные слова в свой адрес. Проблема лишь в том, что ты не переживешь сегодняшней ночи, красотка.

   — Почему бы тебе не убить меня прямо сейчас?

   — Нет, для начала я буду сутки наслаждаться твоими криками от боли и запаха крови из твоих ран. А потом прикончу и брошу в лесу, как грязную собаку.

   — Ты не сможешь убивать каждую, кто посмотрит на твоего ненаглядного Хантера.

   Наш диалог не имел вообще никакого смысла. Я просто оттягивала момент пыток и мучений, который, я точно знаю, мне предстоит пережить. Я слышала ее уверенный голос, и Миранда явно не из тех, кто знает, что такое пощада. Она действительно собиралась мучить меня, а потом убить.

   Страх, смешанный с бурлящим адреналином, несся по венам, заставляя конечности леденеть. Меня начало потряхивать, но изо всех сил старалась держаться, чтобы не показать ей свои слабости. Но что можно утаить от волка, который слышал каждый стук твоего сердца.

   — От тебя несет страхом, как от тех шлюшек.

   — Я человек, и мне страшно, — ответила я. — А вот тебе, я так думаю, не свойственны человеческие эмоции. Да, Миранда?

   — Когда-то и я была человеком.

   И она замолчала, а я почувствовала явное напряжение от сказанного. Нужно было продолжать. Нужно постараться сдвинуть момент расправы надо мной. Возможно, у Хантера появится зацепка, и он найдет меня?

   — Что-то не очень верится.

   — Я была влюблена в Хантера. Еще бы. Он альфа, в него невозможно не влюбиться.

   — Влюблена? — уточнила я, услышав прошедшее время.

   — Любить и быть влюбленной — разные вещи, Эванс, — усмехнулась она.

   — Он сделал тебя такой? Это он укусил тебя?

   — Хм, — снова смешок. — Нет. Эта честь выпала бете из стаи. Меня укусил Томас.

   — Мы с тобой похожи, — попыталась наладить контакт. — Меня тоже укусили против воли.

   — Ты полная дура, если считаешь, что это проклятие. Меня укусили, потому что я сама этого хотела, а не потому, что кто-то меня заставил.

   — Ты просто чокнутая.

   — Возможно. Но угадай, кому достанется главный приз в виде альфы?

   — Он никогда не будет с тобой, идиотка.

   — Когда суженная погибнет, альфа станет свободным и выберет себе пару из своей стаи.

   — Ты противна ему, разве ты не видишь?

   — Со временем полюбит так же, как любил раньше.

   — Боже, — я закатила глаза от слов непробиваемой Миранды. — Ты серьезно? Он отшил тебя несколько раз, дав понять, что между вами все кончено, и ты до сих пор считаешь, что у тебя есть какой-то шанс?

   — Ты же знаешь, каким он может быть, да?

   Ее голос приобрел соблазнительные нотки, и я поняла, что виток моих словесных мучений приобрел несколько иной… похотливый оттенок.

   О, нет. Только не это.

   — Я видела тебя с ним. М-м-м, — промычала она мечтательно. — Он бывает сущим демоном, когда хочет тебя. Мы трахались с ним везде, где хотели. Он брал меня по первой своей прихоти, и я всегда была согласна, потому что не могла устоять.

   Мне было безумно противно это слушать, но я, к сожалению, не могла заткнуть свои уши. А она все продолжала и продолжала рассказывать мне все грязные подробности.

   — Как искусно он владеет языком и членом, да, Бэкка? Стоны так и рвутся наружу, выплескивая все возбуждение. Мы царапаемся и кусаемся в ответ, но легче не становится, потому он держит в напряжении так крепко, что только с позволения альфы ты можешь кончить. Получить оргазм только тогда, когда он разрешит.

   — Ты ненормальная, — медленно и уверенно проговорила фразу прямо по слогам. — Думаешь, я хочу слушать о том, как он трахал тебя, ненужную куклу, которая была готова раздвинуть ноги перед вожаком, лишь бы он оприходовал ее?

   Она возникла из неоткуда и снова наотмашь ударила по другой щеке. Голова дернулась в сторону, а из губы сочилась кровь.

   — И поверь мне, я только начала, — она взялась за спинку стула и протащила его по полу, ставя напротив меня. Села на него верхом и продолжила свой монолог. — Когда он приказывает, невозможно устоять. Невозможно противиться своей природе и настойчивости альфы. Но это непреодолимое влечение, которое испытываешь по отношению к нему, никогда не затихает. Тебе нужно все больше и больше. Ты готова к тому, чтобы он имел тебя везде и всюду. Готова буквально не слезать с него.

   Мое сердце колотилось так сильно, что я начала задыхаться. А она ухмылялась, зная о том, что мое состояние никак не было связано со страхом. Это чисто возбуждение от одного только воспоминания о том, что умеет Хантер.

   — А ты отдала ему хоть что-то взамен? — ответила, словив растерянность в ее глазах.

   — Я отдала ему себя, — соскочив со стула, она нависла надо мной. — А что он получил от тебя? Одни проблемы и головную боль?

   — Ты права, — кивнула я и подняла голову, взглянув в ее глаза. — Но я не просила его о большем. Я не умоляла его о том, чтобы он трахнул меня. Я не валялась в его ногах с просьбами вытереть об меня ноги.

   И за эти несколько дней я была чертовски горда собой. Не знала, откуда взялось это странное чувство, но теперь я была готова отбивать каждую ее атаку. Я была готова спорить с ней, оскорблять и даже выносить все ее побои. Сейчас у меня было огромное желание показать ей, что все не так просто, что я не так проста, как она рассчитывала. Я не слабая, я обращенная.

   — Он найдет меня, а потом разорвет тебя на части, — и я нашла новую тему для того, чтобы отвлечь ее от расправы надо мной.

   — Я бы не была в этом так уверена… Мне стоило больших трудов замести за собой следы и твой запах. Даже следов тебя в его жизни не осталось, я сбила все ароматы запахом одного единственного растения.

   — Чемерица, — прошептала я, поняв, что надежда на волчье обоняние Хантера таяла на глазах.

   — Ты удивила меня. Не знала, что тебе известно о чемерице.

   — Однажды подслушала разговор.

   — Что еще тебе известно? Ты в курсе, какой силой сейчас обладает Хантер?

   — Да, — вот он мой звездный час. — Без меня он не стал бы истинным альфой.

   — Что, черт возьми, ты имеешь в виду?

   — Знаешь, что сейчас у нас с тобой происходит? Пустая болтовня, — я еще больше заводила ее, пробуждала интерес, чтобы наша душещипательная беседа никогда не заканчивалась, и у Хантера было достаточно времени, чтобы найти меня. — Мы обе знаем, чем это все закончится.

   — Просвети меня.

   — Хантер найдет меня. Найдет в любом случае. А потом свернет тебе шею за то, что причина боль мне. И знаешь, почему я уверена в этом? Потому, что я его избранная, Миранда. Я, а не ты.

   — Интересно, — в ее глазах вспыхнуло то, что мне не понравилось. — Почему же он до сих пор не понял, кто устроил аварию для его избранной?

   — Это… была… ты?

   Неестественная дьявольская улыбка коснулась ее губ.

   — Я была в Балтиморе не долго, как говорила на самом деле, а по возвращению узнала, что сюда явилась ты, и Хантер начал следить за тобой, ведь ему было важно, что выяснишь ты.

   — Он следил за мной?

   — Представляю, что ты сейчас чувствуешь, — и она звонко рассмеялась. — Ты даже не знала, что он преследовал тебя, наблюдал. Вот как ты оказалась в его доме, Эванс. Он просто хотел быть в курсе того, что знаешь ты. Так что все эти разговоры о том, что ты избранная для альфы теперь звучат, как полный бред.

   — Ты сама не веришь в то, что говоришь, и я видела фары автомобиля.

   Она медленно поднялась со стула. И так же медленно продолжала спиной отступать в темноту, пока я не увидела две яркие желтые вспышки. Это была она. Перед ударом я видела ее глаза, а не фары автомобиля.

   — Что ты видишь, Бэкка? Фары?

   — Ты чудовище.

   — Даже спорить не стану. Но я чудовище, которое всего лишь хочет взять то, что принадлежит ей по праву.

   — Это все чушь собачья, и ты прекрасно это понимаешь.

   — А ты мне нравишься, Бэкка. Нет, определенно, ты интереснее тех, других. Они от страха орали так, что уши закладывало. А ты сейчас занимаешься тем, что ведешь диалог, надеясь, что я отвлекусь, и момент твоей смерти оттянется на некоторое время.

   Жгучий мороз прошел по позвоночнику. Она говорила о том, что все поняла и оказалась не такой тупой, как я надеялась. Нужно сделать что-то, что поможет мне выиграть еще немного времени. Я хочу пожить хотя бы еще пару часов. Я не готова умирать сейчас, когда разгадка уже на ладони, и моя сестра оказалась жива и невредима.

   Черт, Хейли. Она же ничего не знала. Что будет с ней, когда весть о гибели старшей сестры обрушится на нее? Бедная… бедная, моя Хейли. Я представляла, что чувствовала сестра, когда узнала о возможной смерти другой. Я знала, какие эмоции накрывают голову. Я знала, что тело отказывается двигаться, а липкий страх и паника становятся твоими вечными спутниками. Но я отмахивалась от мысли, что она может быть мертва, и оказалась права.

   В случае с моей жизнью, все будет с точностью до наоборот. Я буду действительно мертва, и у сестры не останется никакой надежды.

   — А теперь я хочу показать тебе, чем мы будем заниматься в ближайшие часы. Впереди у нас очень долгая ночь, Эванс, — покачивая бедрами, она пошла навстречу.

   Единственное, что мне оставалось, это смириться с тем, что меня ждет.

   Подняв руку так, чтобы я видела, как ее кожа трансформируется, а из пальцев полезут длинные острые когти, она улыбалась. В следующую секунду мое плечо пронзило острой болью, а рот зажали ладонью, чтобы заглушить пронзительный вопль.

  
  
   

    ГЛАВА 21. ХАНТЕР 

   

   Я пытался, видит бог, я очень пытался уловить хоть какой-то запах, который натолкнул бы меня на то, кто и, главное, куда забрал Бэкку. Хотя, не нужно быть гением, чтобы понять, что ее исчезновение и убийства девушек связаны. Я оказался слишком близко к разгадке, раз кто-то решил действовать вот так. Ее забрали, оставив мне лишь жгучий аромат чемерицы.

   Находиться дома стало невозможно. Открыв все окна и двери, чтобы выветрить острый запах травы, вышел на улицу и направился к Бобби.

   Действовать сгоряча нельзя. Сейчас я хотел найти ее, во чтобы то ни стало.

   Гнал машину к полицейскому участку, не обращая внимания на дорожные знаки. И, честно говоря, мне всегда было плевать на них. В этом городе все друг друга знали, и дорожные происшествия случались только по вине приезжих.

   С визгом затормозив у небольшого здания, выскочил из машины и побежал к другу.

   — Бэкку забрали, — произнес на выдохе, когда влетел в его кабинет. На меня тут же уставились две пары глаз. Одни принадлежали Фостеру, вторые старушке, что сидела напротив.

   — Миссис Лостер, я обязательно займусь вашим делом и возьму его под личный контроль, — кивнул он, дав понять ей, что разговор закончен.

   Как только она вышла за порог кабинета, Бобби тут же встал со стула.

   — У нее пропала кошка, — пояснил, заметив мой взгляд. — Что случилось? — Бобби никогда не нужно было говорить дважды, чтобы он понял всю серьезность ситуации.

   — Я вернулся домой, а ее нет.

   — Не думал о том, что она просто уехала? — мы вышли из кабинета и сразу пошли к моей машине. Он не собирался медлить и, думаю, что сейчас он хочет сам убедиться в моих словах.

   — В ее комнате следы нападения.

   — Догадываешься, кто это может быть?

   — Тот, кто оставляет трупы в лесу. Бобби, мы слишком близко к нему, именно поэтому Эванс пропала.

   — Не делай поспешных выводов, — он покачал головой, остановившись у машины со стороны пассажира. — Если ты и дальше собираешься сверлить меня своим этим злобным взглядом, то я лучше вернусь обратно в кабинет… или мы, все-таки, поедем к тебе, чтобы я смог осмотреть ее комнату.

   — В доме смрад от чемерицы.

   — Я не говорю, что ты идешь со мной. Я хочу сам все проверить, — он сел в машину, не дождавшись моего ответа.

   И он действительно пошел в дом один. Был там минут пятнадцать, а я рвал на себе волосы от того, что терял драгоценное время.

   — Что там? Нашел чего-нибудь? — вскинул голову, когда услышал шаги.

   — Нет. Там ничего нет.

   — Твою мать, — тихо выругался и сел в машину.

   — Куда ты собрался? — предостерегающе проговорил он и встал передо мной. — Собираешься перевернуть весь Ферндейл?

   — Если это понадобится, — кивнул, давя на педаль, от чего мотор взревел. — Отойди с дороги, — покачал головой, дав ему понять, что был настроен достаточно серьезно.

   Через пару секунд Бобби уже сидел рядом, а я рванул с места обратно в город. Страх, сковавший меня, не давал мыслить разумно. Где она может быть? Где ее искать, если я не могу уловить даже малейший аромат? И девушку увезли достаточно далеко, чтобы я смог распознать еще и сердцебиение.

   Одна луна, что в небе, а вторая в сердце…

   Альфа станет одиночкой до конца своих дней, если истинная волчица отвергнет его…

   Или… Нет, она не могла погибнуть. Она моя волчица. Она моя белая луна.

   Я не хотел даже думать о том, что с ней может произойти что-то плохое. Внутри клокотал дикий коктейль из паники и страха, который довели до кипения на ярости и злости и обильно сдобрили беспомощностью.

   — Перестань, — приказал Бобби, даже не глядя в мою сторону.

   Я молчал, но понимал.

   э о чем он. Даже он, обычный человек, физически чувствовал то, что со мной творится.

   — Ты совсем не чувствуешь ее? — спросил он, а я отрицательно покачал головой. — Может, это из-за того, что ты сейчас в таком состоянии, что практически оторвал гребанный руль? — он тоже кое-как справлялся с собой, и я пугал его.

   Правильно. Сейчас они все должны были бояться меня. Должны были подчиниться и бросить все силы на поиски Бэкки.

   У паба Хизер уже стояло пятеро, и я знал, что внутри было еще человек восемь. Самые крепкие мужчины моей стаи. И они слышали призыв.

   Бросив машину у входа, уверенной походкой направился к ним.

   — Я жду внутри, — скомандовал им, кивнув на дверь.

   Они согласно кивнули в ответ.

   Хизер была не менее обеспокоена, чем все остальные.

   — Ее забрали? — сочувствие и боль в ее глазах читалась так ясно и была такой искренней, что это отозвалось благодарностью где-то внутри меня.

   — Да. Пока я был у тебя, у кого-то хватило смелости залезть в мой дом, — я повернулся ко всем. — Бэкка пропала, а я хочу найти ее. Разгадка того, кто совершал все эти убийства, где-то рядом, и именно поэтому ее у меня отняли. Я не знаю, жива она или нет, весь дом провонял чемерицей. Гаденыш, похитивший ее, точно знал, что делать.

   — С чего нам начать? — сказал кто-то.

   — Командуй, Хантер, — продолжил второй.

   — Будем прочесывать лес, вдруг кто-то нападет на ее след, — продолжил третий.

   — Нет, — голос блондинки вывел меня из равновесия, и все уставились на нее. В том числе и я.

   — Что? — сжал пальцы в кулак, чтобы удержать бушующие эмоции.

   — Хантер, пообещай мне, что будешь держать себя в руках, пока не выслушаешь? — она подняла ладони перед собой, словно успокаивая меня.

   — Какого? — я готов был разорвать ее из-за этой дурацкой привычки медлить. Сейчас важна каждая минута.

   Услышал щелчок. Бобби отстегнул ремешок на кобуре, готовый в любую секунду схватить пистолет.

   — Не медли, Хизер, — рыкнул, бросившись на нее.

   И я бы дотянулся уже в следующую секунду, если бы не крик со стороны кухни.

   — Нет. Оставь ее, — мужской голос заставил меня остановиться и повернуть голову.

   Злость накрыла так, что глаза вспыхнули красным, и я бросился на него.

   — Ах ты, маленький лживый щенок, — схватив Томаса за полы куртки, с размаху вдавил его в стену. — Где Бэкка?

   Я ударил его, а потом еще и еще. Но он не сопротивлялся и даже не пытался ответить. Бросив его на пол, сел верхом и занес руку для удара.

   — Нет, Хантер, — крикнула Хизер и ловко запрыгнула на мою спину, пытаясь оттащить. — Дай ему сказать… Это не ОН, — последняя фраза отрезвила, но не достаточно. Я лишь ослабил хватку, чтобы он мог дышать. — Говори, — приказал парню.

   — Ты не того подозреваешь, Бейкер.

   Я потерял дар речи, когда увидел, как со стороны кухни выходит Хейли. Младшая сестра Бэкки все это время была с Томасом?

   — Вы?.. Как? — глядя то на одного, то на другого, я не мог понять, какого черта происходит. — Я хочу знать, — выпалил, отпустив парня.

   Хрупкая девчонка совсем не была похожа на свою сестру. Бэкка — крепкий орешек, а Хейли выглядела так, словно не смогла бы справиться даже с малейшей проблемой в этой жизни. Она чуть ниже ростом, блондинка, и глаза такого же изумительного изумрудного цвета, как и у Бэкки. На ней парка Томаса, я почувствовал смешанный запах.

   — Она? — боялся ошибиться, но уже знал ответ, глядя на парня. Тот кивнул в ответ, косясь на девушку.

   — Да. Она моя истинная пара.

   — Почему не пришел сразу и не объяснил?

   — Когда ты изгнал меня из стаи, то чертовски сильно ошибся. Девчонку, которая была первой, я не трогал. Меня подставили. Я, как ты, почувствовал собственный запах на ее теле. Понятия не имею, как это провернули. Может, ее заставили спать в моих шмотках, хрен его знает… Но я задался той же целью — найти ублюдка, который это сделал.

   — Тебя видели с первой жертвой.

   — Естественно. Я молодой парень, и, если нравлюсь девушкам, это нормально. В этом ничего такого, что могло бы указывать, что я маньяк-убийца.

   — Ты ждал так долго?

   — Моя сила уже не та, что была раньше. Пришлось слишком долго пользоваться проклятой травой, чтобы ты не учуял, и обоняние слегка притупилось.

   — И параллельно вел свое расследование? — я сел на стул. Вопросов становилось все больше.

   Хейли молчала, но стояла к Томасу так близко, словно была уверена в том, что он защитит ее в любом случае.

   — Да, — кивнул он, взяв девушку за руку и переплетая свои пальцы с ее. — Она явилась в город случайно, и мы встретились.

   — Почему ты прятал ее. Вы же оба могли избавить Бэкку от страданий, сказав, что она жива? — указал на блондинку.

   — Мы не могли. На Хейли напали практически сразу после нашей встречи. Я был неподалеку и успел на помощь…

   — Чувствовал ее…

   — Все верно… Я нашел ее в лесу, но спугнул того, кто напал.

   — Кто это был? — я обратился к девушке, которая до сих пор не проронила ни слова.

   — Брюнетка. Безумно красивая брюнетка с длинными волосами.

   В моей стае была только одна брюнетка, подходящая под описание.

   — Миранда, — прошипел я. — Эта тварь так и не успокоилась… Но. Зачем ей убивать Хейли, ведь я с ней даже не связан?

   — Не все крутится вокруг вожака, Бейкер, — усмехнулся Томас. — Миранда хотела разорвать Хейли не из-за тебя. По крайней мере, она ни слова о тебе не сказала.

   — Тогда зачем?

   — Затем, что этой суке нравится убивать тех, у кого есть потенциальная возможность стать членом стаи.

   — Что было дальше?

   — А это еще не все, — и парень посмотрел на Хейли.

   — Я слышала мужской голос, который приказал ей оставить меня.

   — У нее есть сообщник? — я бросил удивленный взгляд на Томаса, и тот кивнул в ответ.

   — Я до сих пор не понял кто это, но старался узнать. А уже потом прийти к тебе с фактами.

   — Узнал?

   — Нет. Она слышала только голос, но не видела его.

   — Их двое… и они решили объявить войну стае? Какого черта они творят? Какие мотивы?

   — Понятия не имею.

   Хейли резко вскинула голову, словно ее инстинкты обострились, и повернулась в сторону Бобби. Проследил за ее взглядом и отрицательно качнул головой, попросив друга убрать оружие. А потом заметил тонкий шрам на шее девушки. Он практически затянулся, оставив лишь небольшой след, размером с волос.

   — Ты обратил ее?

   — В ночь твоего становления, — кивнул он. — Она схлынула, — чувства плескались в его глазах, выливаясь через край. И теперь я понял его. Томас защищал ценой своей собственной жизни. Рисковал, но боролся, как мог.

   — Почему ты напал на Бэкку тогда?

   — Я не тронул бы ее, ты сам это видел. Я просто пытался напугать ее, чтобы она убралась из города.

   Я посмотрел на Хизер. Так вот, что они все делали, они пытались защитить ее таким образом.

   — Потому что я до сих пор не знал, почему происходят эти убийства. Я следил за Мирандой и увидел, как она наблюдает за Бэккой. Понял, кто будет следующей жертвой, и мы с Хейли начали действовать. Я поймал Бэкку в лесу, а потом следил за ней в Балтиморе. Тогда Хейли и сделала тот звонок, чтобы предупредить сестру. Но Бэкка не стала слушать. Когда она приехала, все сразу поняли, что она твоя истинная пара. Но Миранды в городе не было, и она узнала об этом позже.

   — И все-таки Бэкка ей нужна лишь потому, что она моя.

   — Думаю, да. Жаль, что я не смог защитить ее.

   — Ты сделал все, что мог, — слез со стула и устало потер глаза. — Что теперь делать?

   — Ты забыл, что они родные сестры и связаны одной кровью? — тихо спросил Томас.

   Господь всемогущий, как я упустил это?

   Хейли все также стояла за спиной Хантера, и эти резкие повороты головы выглядели забавно, будто девушка до сих пор не могла привыкнуть к тому, кто она, реагируя на каждый шорох и движение. Она, как волчонок, уши которого ловят каждый звук, пока он учится существованию в природе.

   — Хейли, — позвал ее и медленно подошел ближе.

   Ее напуганный взгляд, направленный на меня, заставил поежиться. Неужели я так жутко выгляжу? Хотя. Скорее всего, учитывая обстоятельства.

   Она попятилась назад, но Томас успокоил ее, взяв за руку.

   — Тише, детка. Он не тронет, обещаю. Он Альфа, — бормотал Томас, а я проклинал себя за то, как ошибся в нем.

   Подошел к девушке так близко, насколько это можно было сделать. Ее зеленые глаза пристально следили за мной.

   — Позволь мне, — нужно было успокоить ее прежде чем действовать.

   Она недоверчиво посмотрела на своего парня, и тот снова кивнул в ответ.

   — Я обещаю, что не сделаю тебе больно, Хейли, — попытался я снова и, моргнув, вспыхнул алым взглядом. — Покажи мне, — наклонился к ней практически нос к носу, глядя в ее глаза, которые вслед за моими вспыхнули ярким желтым светом. — Не сопротивляйся, Хейли. Я Альфа, это бесполезно. Просто расслабься и впусти меня. Дыши со мной, — более убедительно произнес, взяв ее за руку, сжимая в такт вдохам своим и ее, настраиваясь на один ритм.

   Темный подвал, маленькое окошко… столько боли. Желтые глаза напротив.

    

   Кто-то поднимает ее рывком и ведет на улицу. Бэкка совсем без сил, кровь капает на землю, но она не сдается.

   От невыносимого чувства страха за нее меня едва разорвало от громкого протяжного воя, вибрирующего в горле до адской физической боли. В следующий момент Томас дернул Хейли на себя, пряча от меня.

   — Я знаю, где она, — и я бросился к выходу.

   Моя стая последовала за мной.

   Я иду за тобой, моя волчица.

   Держись.

   Ради меня, продержись еще несколько минут.

  
  
   

    ГЛАВА 22. БЭККА 

   

   Миранда толкала меня вперед. Эти тычки в спину были словно плевки. Она наслаждалась каждым движением и каждым ударом. Насколько же нужно быть чокнутой, чтобы вести себя так? Насколько нужно быть ненормальной, чтобы насилие доставляло удовольствие? Даже если оно ради любви.

   О какой любви шла речь в том подвале, я до сих пор не понимала. Она рассказывала о своих чувствах по отношению к Хантеру. Описывала во всех подробностях их близость. А мне было противно слушать. В ее глазах загорался больной огонек, когда речь заходила о Бейкере. И это не любовь, это помешательство. Возможно, она до укуса была не в себе, а обращение лишь усугубило ситуацию, дав этой ненормальной еще и дополнительную силу, с которой нормальному человеку было бы не справиться.

   Ступая голыми ногами по земле, дрожала от холода. Эта идиотка вытащила меня из дома в одной футболке и джинсах. Хотя, о чем ей переживать, ведь она собиралась убить меня. И ей было плевать, комфортно ли я себя чувствовала.

   Мысли, которые летали в моей голове со скоростью света, заставили усомниться в собственной адекватности.

   Говорят, что в момент, когда смерть уже близко, перед глазами пролетает вся жизнь, но я, как назло, не могла вспомнить ничего такого, за что могла бы зацепиться, чтобы не было так страшно.

   — Шевелись, — снова тычок в спину.

   Она гнала меня в самую чащу леса.

   Воздух становился холоднее, и стук моих зубов, кажется, слышно было во всей округе.

   — Давай поговорим, Миранда, — не знала, сколько еще буду пытаться оттянуть момент своей гибели, но сдаваться я не собиралась.

   Она глухо и холодно рассмеялась за моей спиной.

   — О чем еще ты хочешь поговорить, Бэкка? Кажется, мы уже все выяснили. Разве нет?

   — А разве да? — глупый разговор ни о чем, но он давал мне несколько дополнительных минут.

   Тело нещадно ныло от ее ударов, а холод пронизывал насквозь. Общая картина ужасала. Сумерки опускались на лес. Изредка лесные птицы подавали голоса. А треск веток где-то рядом пугал еще больше.

   — Не отвлекайся, Бэкка, — усмехнулась она и толкнула меня снова, заметив, что я замедлила шаг.

   Ударившись плечом, на котором она оставила глубокие порезы своими когтями, простонала от боли.

   — Ты же не думаешь, что тебе все это сойдет с рук, — стараясь не обращать внимания на пульсирующую боль, продолжила диалог.

   — Оу, — слишком наигранно удивилась она. — Думаешь, что твой принц спасет свою маленькую девочку? Ох, малышка, ты очень ошибаешься.

   — Он все равно найдет тебя… Найдет, Миранда, и разорвет на части.

   — Да, — мечтательно протянула она. — Хантер адски сексуален в гневе, — и, кажется, она даже замедлила шаг, но я не поведусь на это.

   — Я могу промолчать обо всем, а у тебя будет время скрыться.

   — Что? — она тут же оказалась впереди, и я отупело уставилась на нее. — Ты же так до сих пор ни черта и не поняла, да? — всматриваясь в мои глаза, она пыталась прочитать мысли. А я все сильнее хмурилась.

   — О чем ты? — вопрос, который я задала уже сотню раз за последние несколько часов.

   Дай мне хоть какую-то информацию, лживая сука.

   Я бы с удовольствием выцарапала тебе глаза за поток этих бесконечных загадок.

   — Давай, идем, — дернув на себя веревку, приказала она.

   Запнувшись за ветку, я поспешила вперед, иначе ее выходки просто вынудят меня свалиться в грязь.

   Молчание затянулось, а я постоянно оглядывалась, в желании узнать, куда же все-таки идем. Но я понятия не имела, куда. Эта часть леса была мне совершенно незнакома. Куда она меня вывезла? Это вообще Ферндейл, или мы уже в пригороде?

   Вдалеке показались огни.

   — Только не говори, что ты устроила для меня романтический вечер, — пробормотала в надежде, что она ответит, и диалог вновь завяжется. Но получила лишь ухмылку в ответ.

   Зажженные факелы были воткнуты в землю по периметру небольшой поляны, освещая маленький круг, в центре которого прямо на земле небольшой канавкой были прочерчены какие-то символы. Заметила, что изображена пятиконечная, но не совсем обычная звезда. На острие каждого луча стояла металлическая чаша, на стенках которой тоже было что-то выгравировано, но понять, что именно, было невозможно. Лишь один луч рисунка был пуст.

   Миранда дернула веревку так, что в этот круг я практически влетела и упала на колени.

   В чашах кровь? Густая темная масса была налита в каждой.

   Господи, Хантер, ну, где же ты?

   Брюнетка подошла к дереву и наклонилась, подняв пустую пиалу.

   — Полагаю, что пятая для меня? — подняла голову, наблюдая за ней.

   — Догадливая девочка, — она вошла в круг.

   — Чем ты здесь собираешься заняться? Вызвать духов? Тогда тебе бы вполне подошла доска дьявола. Развлекайся, сколько хочешь, — не могла заткнуть рот. Это от страха. Я пыталась себя хоть как-то отвлечь.

   — Вызвать духа? — она звонко рассмеялась. — Нет, это слишком банально.

   Она приближалась ко мне с каждым шагом все ближе и ближе.

   — Как соблазнительно бьется жилка на этой шее… — она наклонилась и пристально посмотрела в мои глаза, а потом вдруг выпрямилась. — Хотя, знаешь, я немного подожду.

   Солнце уже село, погрузив лес в темноту.

   Ужас просочился в каждую клетку моего тела. Кажется, я уже потеряла всякую надежду на то, что смогу выжить. Раны на плече уже подсохли, и из них хотя бы не сочилась кровь. Но я устала. Я адски устала, продрогла, и меня трясло так, что я не смогла бы сжать челюсти, даже если бы очень захотела.

   — Здравствуй, Бэкка, — и этот голос был мне знаком.

   Человек, которому все доверяли, даже не сомневаясь в его преданности. Человек, который помогал всем нам. Человек, который поддерживал и подсказывал на деле, оказался тем, кто предал, вонзив нож прямо в спину.

   — Джаред? — ахнула я, когда старик вошел в круг. — Ах ты лживый изворотливый кусок дерьма, — крикнула так громко, как только могла, и рванула на него.

   Но Миранда так сильно дернула за веревку, что дотянуться до старика я не успела и упала обратно я грязь.

   — Ну-ну, — он подошел и по-отечески потрепал меня по голове. — Твое рвение похвально, девочка, — он разговаривал со мной так, словно поддерживал. — Я даже рад, что в центре будешь ты.

   Я молчала. Разговаривать с ним не было никакого желания. Я не собиралась сдаваться. Только не сейчас. Это старик, черт бы его побрал. Это все он.

   — За что? — когда молчание затянулось, я все же решилась задать главный вопрос.

   — Все просто, Бэкка. Я болен.

   — И каким образом моя смерть сможет вылечить тебя? Разве, что потешит твое больное самолюбие.

   Он удивленно взглянул на Миранду, и я проследила за его взглядом. Она злобно улыбнулась.

   — Ты не рассказала ей? — спросил он.

   — Нет. Решила, что ты захочешь сделать это сам, — ответила она, сверкая белыми зубами.

   — Раз уж конец близок, то я считаю, что ты должна знать, ради чего отдаешь свою жизнь, — опираясь на палку, он повернулся и медленно пошел от меня, будто его рассказ растянется на долгие несколько часов. — Год назад я узнал, что у меня рак. К сожалению, неоперабельный. Опухоль растет каждый гребанный день, Бэкка. А я не заслужил того, чтобы закончить жизнь так.

   И я слушала. Не потому, что мне было безумно интересно, а потому что это давало мне еще несколько спасительных минут.

   — Ты знала, что оборотни живут достаточно долго по человеческим меркам? У них огромное количество лет впереди.

   — Хочешь стать оборотнем? Попроси свою подружку, — кивнула на брюнетку. — Думаю, что она с удовольствием цапнет тебя за шею.

   — Такой мелкий бонус не для меня, — он обернулся и качнул головой. — Я достоин того, чтобы стать альфой.

   Пазл в моей голове до сих пор не складывался. То есть, да, я слышала, чего желает его грязная душонка, но я до сих пор не могла понять, как он собрался это провернуть.

   — Ох, ради бога, Джаред… Стань хоть королем мира. Я-то здесь причем? И зачем убивать девушек-туристок?

   — Их убивал не я, — и он взглянул на девушку.

   — И давно вы вместе? — мой язык нес такую чушь, что, если бы не обстоятельства, я бы с радостью рассмеялась. — Знаешь, она слишком молода для тебя.

   — Хватит, — крикнул он, по всей видимости, мои слова достигли цели. — Я заберу его силу… Всю, Бэкка. Не оставлю ему ничего. Твоей сестре была дана великая честь стать пятой чашей в круге, но эта идиотка упустила ее.

   Я видела, как девушка сцепила зубы, злясь на Джареда и боясь его одновременно.

   — Ты собирался убить мою сестру? — крикнула и снова оказалась в грязи.

   Эта черноволосая дрянь явно забавлялась тем, что дергала меня за веревку словно вшивую собачонку.

   — Это всего лишь несколько человек. Мир не рухнет от того, что их не стало.

   — Четыре девушки, Джаред. Их было четыре. Ты отнял четыре жизни. Пусть не своими руками, но ты насквозь пропитался их кровью.

   А он даже не обратил внимания на мои слова и продолжил в своем духе.

   — Хантер слишком беспечен и наивен. Он не альфа. Этой стае нужен вожак, который поведет их.

   — Куда ты их вести собрался? В большинстве своем это семьи. Я не видела здесь воинов, — его слова звучали смешно, поэтому я не выдержала.

   — Ты вообще никого из них не видела, — качнул он головой. — Так что не тебе судить, девочка.

   — Но ты помог ему…

   — Да, помог принять силу своей луны. Помог стать истинным альфой. Ты хоть представляешь, сколько у него сейчас силы? Мне хватит не на один век, милая.

   — Тебе не справиться с ним, — и мой смешок звучал слишком злобно. — Ты простой никчемный человек.

   — Ты станешь центром круга, Бэкка. Об остальном я позабочусь сам.

   Он повернулся, всматриваясь в небо.

   — Скоро взойдет луна, готовь ее, — скомандовал он Миранде.

   Дважды просить ее, естественно, не пришлось. В пару шагов она оказалась возле меня. Дернув верх за веревку, поставила меня на ноги и потащила к дереву неподалеку, где привязала так крепко, что я не могла пошевелить даже пальцами от того, как сильно стянули руки.

   Джаред вошел в круг с книгой. Раскрыл ее и, подняв свободную руку вверх, начал что-то читать на латыни. Миранда стояла рядом с ним.

   Небо медленно затягивало черными тучами и, кажется, что в лесу стало еще темнее. Голоса птиц мгновенно стихли. Наступила зловещая, угнетающая тишина, и лишь его голос, читающий какую-то хрень, кромсал эту тишину на части.

   По долгу своей профессии, я знала латынь, но то, что читал Джаред не понимала, хотя слышала знакомое произношение.

   Факелы вспыхнули все вместе одной яркой вспышкой, а глаза Миранды загорелись ярким светом. Размеренно покачиваясь, она находилась как будто в каком-трансе.

   И я вскрикнула в тот момент, когда в одну секунду старик обнажил острый клинок, спрятанный в трости, и перерезал брюнетке горло. Схватив ее за волосы, не дал упасть и подставил чашу, в которую стала стекать алая кровь.

   Она помогала ему, и такой конец был вполне логичен. Но я все же вскрикнула от неожиданности. Мужчина продолжал читать, не отвлекаясь ни на что. Факелы вновь вспыхнули, а небо озарило яркой молнией.

   Кажется, я ослепла на несколько секунд.

   — Джаред, перестань. Что ты делаешь? — кричала я, но мой вопрос утонул в раскате грома.

   Я не верила тому, что происходит. Я наконец-то смогла принять то, в какую историю вляпалась. Я приняла тот факт, что оборотни существуют. Но то, что происходило сейчас, все больше заставляло задуматься, не чудится ли мне. Это же все на самом деле? Кого он хочет вызвать? Сатану? Демона? Какую хрень он задумал? И что значили его слова, что он лишит Хантера силы? Чувствовала себя идиоткой. Он прямо дал понять, что задумал, но в моей голове столько новой информации, что мозг переполнен и категорически отказывается ее обрабатывать и анализировать.

   Джаред поставил чашу с кровью Миранды на единственное пустое место и вернулся обратно в круг. Тело девушки было неподвижно. Разве раны оборотня не затягиваются? Почему она не встает? Или вся эта чушь из легенд совершенно пустая?

   — Ты? — его тяжелый громкий рык разрезал тишину, вернув меня обратно в реальность. Наши глаза встретились.

   На поляну вышли еще несколько мужчин и… Томас. Кажется, впервые за эти несколько часов я смогла вздохнуть полной грудью. Не обращая внимания на боль в теле, вдохнула еще раз.

   Он был здесь. Он поможет. Он не один.

   Следом на поляну вышла Хейли. Из моих глаз хлынули слезы. Она жива. Она в порядке. Я нашла то, за чем приехала сюда.

   Томас сделал два шага к ней и, взяв за руку, вздернул подбородок, глядя на меня.

   Плевать. На все плевать. Вытащите меня отсюда.

   — Старик, — Хантер крикнул снова, чтобы Джаред, наконец, обратил на него свое внимание.

   Но тот даже не собирался этого делать, он продолжал читать, даже не взглянув в его сторону. Еще несколько предложений, пока Хантер, бросив короткий взгляд на пятерых, чтобы были с ним, прорычал и схлынул.

   Волк…

   Вожак.

   Альфа.

   Его глаза горели алым, в то время, как остальные схлынули волной, и поляну озарило желтым свечением.

   — Хейл, — ахнула, увидев оборотня на месте своей сестры.

   Ее обратили. Как и меня.

   Ее короткий взгляд в мою сторону не обещал ничего хорошего. Она повела головой, задрала пасть к небу и завыла, а потом бросилась на Джареда.

   Старик, дочитав два слова, размахнулся, опустился на колено, ударив по земле ладонью. Волной, что поднялась от самого центра, Хейли вынесло из круга. Ударившись о ствол дерева, она упала на землю, тихо проскулив. Все остальные, кроме Хантера, упали там же, где стояли.

   Нас осталось трое.

   Буря качала деревья. Гром становился все более оглушающим, а молнии ослепляли все сильнее.

   — Хантер, — крикнула я снова, но ветер снова унес мой призыв.

   Мужчина продолжал читать, стоя на одном колене. А я металась у этого гребаного дерева, стараясь вырваться, чтобы помочь Хантеру. Сейчас Бейкер, будто против собственной воли, сам шел в круг. Ступая тяжело, сопротивляясь, он рычал и скалился, но все равно шаг за шагом шел вперед.

   — Давай, Хантер. Сопротивление бесполезно, и ты прекрасно об этом знаешь, — крикнул Джаред.

   — Хантер, — снова и снова кричала я словно в пустоту. Словно стояла у огромного водопада и пыталась своим криком заглушить шум воды. И все было бесполезно, — Бейкер, — но я не сдавалась.

   Горло невыносимо пекло от криков, но я должна была справиться.

   Он убьет его. Он не оставит его человеком, даже если отберет у него всю силу до последней капли.

   — Хантер, — слезы текли из глаз потоком, застилая всю картинку.

   Кости ломило от издевательств Миранды. Кожа горела от постоянных попыток освободиться. Но я все равно не могла спокойно смотреть на то, как альфа подчиняется каким-то нелепым заклинаниям чокнутого ублюдка, который собирался забрать то, что стало мне дорого… Забрать то, что мое… То, что было предначертано мне луной.

   Волоски на коже встали дыбом.

   — Джаред, — крикнула что есть мочи, поймав вибрацию в горле. Это был самый настоящий звериный рев, сопровождающийся вспышками в моих глазах.

   Зрачки раскалились до такой степени, что я закрыла глаза от боли.

   Джаред продолжал читать, а Хантер был уже совсем близко и через пару секунд осел на колени, но все еще не сдавался.

   — Джаред, — снова крикнула, но мой голос уже не был похож на мой собственный.

   Открыв рот, позволила тяжелому вою вырваться из груди.

   Хантер резко повернул голову на меня.

   "Сражайся, Бэкка. Природа в тебе"

   Я будто слышала его мысли.

   Что-то острое, яростное, животное рвало меня на части изнутри. Я не чувствовала боли, позволяя чудовищу завладеть. Позволяя волной менять каждую клетку моего тела.

   Спасти его.

   Выжить.

   Спасти сестру, их всех от чокнутого идиота, решившего, что ему все дозволено.

   Я его волчица.

   Джаред занес клинок над головой Хантера в тот самый момент, когда веревки лопнули, а моя кожа потемнела, покрывшись густыми темными волосками. Вскочив со своего места, сжала пальцы в кулак, чувствуя, как острые когти вонзаются в кожу.

   — Что? Как ты? — удивление, застывшее на его лице, сладким сиропом разливалось внутри меня, даря какое-то ненормальное чувство удовлетворения от того, что все пошло не по его плану. — Ты же не должна.

   Он повернулся к книге и вновь продолжил читать. Мои ноги отяжелели, но я упорно шла на него. Руки немели, а головой завладевало что-то чужое.

   Расправив плечи, задрала голову к небу, завыв во все горло, одновременно сбрасывая с себя те оковы, которые сдерживали мое тело.

   — Этого не может быть. Это невозможно, — крикнув последнюю фразу, он в ужасе замотал головой.

   И этот ужас застыл на его лице навсегда.

   Замахнувшись, одним движением вырвала его кадык, вонзив когти глубоко в горло. Теплая кровь разлилась по моим рукам, окрашивая их в алый цвет.

   — Может, — ответила на его вопрос, оставшийся в его глазах. — Я истинная волчица самого альфы.

   Хантер тряс головой, избавляясь от навязчивой магии, что взяла его в плен.

   Тучи на небе рассевались, и поляну осветила яркая полная луна.

   Мое тело было моим. Волчица ушла в темноту, дав возможность помочь тому, кто был мне дорог.

   — Хантер, — я присела перед ним.

   — Как у тебя это получилось?

   — Я же твоя пара, забыл? — и эта ухмылка на моих губах должна была успокоить его.

   Я только что убила человека. Его кровь на моих руках. И я до сих пор чувствую последние удары его пульса на подушечках своих пальцев, когда разорвала его горло. Но мне все равно. Эта кровь — награда за то, что я спасла тех, кто мне дорог.

   И повторила бы это снова, если потребуется.
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   — Хантер…

   С той ночи прошла неделя. И как бы странно это не звучало с моей стороны, но Эванс, черт ее дери, спасла нас всех.

   Проклятье. Я даже предположить не мог, что в этой девчонке столько силы.

   Когда я принес ее домой уставшую, разбитую на множество осколков, ждал еще пару дней, когда она придет в себя, когда раны, которые нанесла ей Миранда, затянутся. До сих пор считал чудом то, как умудрилась найти в себе силы, чтобы противостоять старику. Удивлялся тому, какой она стала с момента прибытия сюда.

   Она поднялась на ноги на третий день.

   Я был внизу и готовил завтрак, когда услышал стук сердца за своей спиной.

   — Я слышу твой желудок, — улыбка на моих губах появилась сама по себе, когда вспомнил то утро после аварии и эту фразу.

   — Извини, что доставила тебе столько хлопот, — в тон мне ответила она.

   Но теперь слова не звучали неуверенно, с ноткой страха. Теперь ее голос был твердым, соблазнительным, дерзким.

   — Не страшно, не такие уж большие хлопоты, — продолжил я, повернувшись со сковородкой в руке.

   Наши взгляды встретились, и Бэкка улыбнулась, продолжив путь ко мне.

   — Сколько дней прошло?

   — Сегодня третий. Доброе утро, — поставил перед ней тарелку и выложил бекон. — Голодна?

   — Зверски, — но интонация, с которой она ответила, вынудила меня поднять глаза с тарелки на нее.

   Взяв вилку, она воткнула ее в бекон и отправила кусок в свой рот, а в зрачках плескалось что-то очень знакомое и горячее.

   — Бэкка, — позвал ее, качнув головой. — Ты еще слишком слаба.

   — Как скажешь, — хитрая улыбка коснулась уголка ее губ.

   У нас был долгий разговор о той ночи.

   Я узнал много подробностей о том, что задумал Джаред. Лишить меня силы, чтобы выжить самому и возглавить мою стаю, было не самой лучшей идеей. Тот самый ритуал он нашел в дневнике, который я сам и помог ему найти. Книга, в которой и было мое становление в ночь белой луны. Но силу вожака можно отнять. Он знал, как, и готовился к этому. Ему не хватало лишь главного — текста, который и закончит то, что было начато, и полное его содержание было как раз следующим после описания моего полнолуния.

   Ему удалось даже сдержать всех остальных и сковать меня. Но вот, что удивительно, он не смог сдержать Бэкку. Вот, чему и я был действительно удивлен. Но и не понимал, почему.

   Этот дневник я сохранил, и сейчас он лежал на столе перед нами.

   — Кто написал его?

   — Мой прапрадед, — ответил я. — Моя семья была волками с рождения по крови, лишь мать была обращенной, а до этого все находили истинных волчиц.

   — И я… — добавила она.

   — Что? — не понял вопроса.

   — Я тоже обращенная.

   — Да, — задумался, — Согласен.

   И сейчас меня осенило.

   Истинная пара моего отца и моя были слишком похожи. Они обращенные. Я пару раз слышал, как мама спасала отца, вставая на пути врага, так же, как это сделала Бэкка. Я не слышал о том, действовали ли на мою мать какими-то древними заклинаниями, но я собственными глазами видел, как Бэкка сбросила с себя сжавшие ее тело оковы древней магии.

   — Я все равно не понимаю, как ты смогла это сделать, — мое молчание затянулось, пока Бэкка рассматривала странички дневника.

   — Истинная пара, которую выбрал альфа встанет рядом и будет защитой от всего, — медленно прочитала она, ведя пальцем по желтой старой странице.

   — То есть… подожди, — выхватил у нее дневник и пробежал глазами по тексту.

   Получается, что пара, которая была с волком в момент становления его, как вожака, в разгар белой луны, будет стеной для альфы? Живая броня, которой не страшна никакая магия, потому что она должна защищать свою пару? Я не знал об этом. Дед писал, что часто вожаки связывали свою жизнь с волчицей по крови, не получив силу белой луны. Повезло лишь мне и отцу. Мама была такой же белой луной для папы. У прапрадеда была такая же любовь. Вот откуда он все это знает. А я даже не предполагал, что не все вожаки моего семейного древа были наделены истиной силой и не всем удавалось встретить ту, что встанет рядом, плечом к плечу, если это будет нужно.

   — Хантер, — ее голос отвлек меня, а биение сердца завело мое.

   Подняв глаза, увидел, как она осторожно отходит спиной в сторону двери.

   — Бэкка, тебе нужно быть осторожной, — предупреждающе качнул головой.

   — Неужели? — дерзкая ухмылка слегка тронула ее соблазнительный рот, и в следующий момент Бэкка выскочила за дверь.

   — Моя белая луна, — пробормотал, глядя через стекло кухни, как она бежит в чащу леса.

   Лишь один раз обернулась, сверкнув ярким оранжевым светом, приглашая меня к легкой прогулке. И я пошел.

   Всегда буду следовать за ней, где бы она не находилась.

   Всегда буду чувствовать ее запах, как далеко бы она не убежала.

   Всегда буду слышать биение ее сердца, потому что она моя истинная пара.

   Пара, предначертанная судьбой, природой… моя белая луна, что дает мне жажду жизни, любви, привязанности, нежности и страсти.

   — Бэкка.

   Я бежала по лесу с такой скоростью, которая была недоступна обычному человеку. Но теперь и я не человек. Я чувствовала, как эта сила струилась по моим венам, чувствовала, как природа вскипала в моих жилах.

   Я бежала, ловко огибая все препятствия. Сердцебиение Хантера было так близко, но я не видела его. Он двигался практически бесшумно, приближаясь с каждой секундой.

   Моргнула, обнажив звериную часть себя, и в этот момент он сбил меня с ног.

   — Попалась, — он лежал на спине, удерживая меня в объятиях на своей груди.

   Обнажив ровные клыки, прорычала от недовольства. Облизнув их, резко наклонилась к его шее. Хотела только припугнуть, но получила лишь легкий смешок в ответ, когда мои губы коснулись быстро бьющейся жилки.

   — Ты все еще уверен в том, что это ты меня поймал? — сверкнув глазами, улыбнулась.

   Хантер накрыл мои губы своими, проникая языком в мой рот. Такой горячий, влажный, он заявлял свои права на меня.

   — А какая теперь разница, — прошептал он в мои губы. — Идем домой, — Хантер поднял голову и осмотрелся. А я услышала еще несколько сердцебиений неподалеку. — Кажется, не одним нам захотелось поиграть в догонялки.

   Я не чувствовала осененного холода, не чувствовала боли от впивающихся в стопы веток. Природа стала моим домом, который укрывает от всех неприятностей. Я слышала голоса птиц, урчание зверей, шелест листьев. И это было потрясающе.

   Больше всего на свете я хотела встретиться с Хейли, и это случилось тем же вечером. Мы проговорили полночи. И, в конечном счете, перед нами встал самый главный вопрос, на который мы уже обе знали ответ.

   — Что будет дальше? — спросил она, растягиваясь на моей кровати в доме Хантера.

   — Все будет хорошо, — ответила в тон ей, ложась рядом.

   — Ты счастлива?

   — Теперь, да.

   Через пару дней я засобиралась в Балтимор, чтобы решить вопросы, связанные с прошлой жизнью и вернуться в Ферндейл навсегда.

   Когда я садилась в пикап Хантера, к дому подъехал Бобби.

   — Уезжаешь? — широко улыбнулся этот хитрец.

   — Даже не надейся, Фостер, — засмеялся Хантер.

   — Хвала небесам, потому что еще одну твою депрессию Ферндейл не выдержит.

   — Мне нужно в Балтимор, уладить все дела с работой, и я вернусь.

   — О, — как-то слишком радостно воскликнул он. — Я могу подвезти тебя, — и после небольшой паузы он продолжил. — Если конечно твой парень не против, — даже не глядя на Хантера, он ткнул в него пальцем. — Потому что сейчас он буквально пытался испепелить меня своим этим волчьим взглядом.

   — Не зазнавайся, — прорычал Бейкер, качнув головой.

   — Все в порядке, — я вылезла из пикапа. — С радостью, — кивнула Бобби и пошла к полицейской машине, оставив озадаченного Хантера ни с чем. — Я быстро, обещаю, — подмигнула ему, и мы тронулись с места.

   Всю дорогу болтали и шутили, слушая местную радиостанцию.

   Дорога до Балтимора заняла не так много времени. Бобби наслаждался видом. Он признался, что давно хотел побывать городе, который располагался совсем недалеко от Ферндейла, но так ни разу и не выбрался.

   — Тут красиво. Я был здесь всего пару раз.

   — Почему? — удивилась, когда мы вышли из машины, и он пошел к больнице со мной вместе.

   — Слишком шумно, слишком много жизни бурлит здесь, а я люблю спокойствие.

   Я лишь улыбнулась в ответ. Да, в маленьком, окруженном горами и лесом Ферндейле действительно жизнь текла медленно и размеренно, даря спокойствие и умиротворение, и не толкала к бешеной гонке за карьерой, счастьем или богатством, как Балтимор.

   Поздоровавшись со знакомой девушкой, которая стояла за стойкой ресепшна, сухо кивнула Итану, которого мы встретили неподалеку, и направились дальше к лифтам.

   Клоди Делавер была, как и всегда, безупречная.

   — Клоди, я… — я даже не успела начать свою пламенную речь, как в приемную ее кабинета ввалился Бобби. Этот неуклюжий полицейский умудрился запнуться за порог.

   Мы обе обернулись на шум.

   — Простите ради бога, — запричитал он и поднял глаза, встретившись взглядом с Делавер. Молчание длилось несколько томительных секунд, а я уже поняла, что произошло… это забавно.

   Я впервые увидела, как тонкие губы моей начальницы растянулись в подобие улыбки.

   На всю процедуру увольнения ушел час. Я даже не думала, что все пройдет так гладко и быстро. Клоди не рвала на себе волосы и не проклинала меня последними словами, лишь сказала:

   — Я буду ждать вас, мисс Эванс. Если вам потребуется моя помощь, то я буду рада, — сдержанно, как и всегда, ответила она, но я знала, что это было искренне.

   И я вернулась в Ферндейл теперь уже навсегда.

   Я вернулась в свою стаю…

   Вернулась к своему волку…

   Вернулась домой…

   И каково же было мое удивление, когда спустя неделю Бобби засобирался в Балтимор снова. Мы были с Хантером дома, когда старый друг приехал с неожиданной новостью. Он появился поздно вечером, солнце уже село. Я сидела в кресле на веранде, а Хантер копался под капотом машины с фонарем.

   — Что? — воскликнул он, держа пиво в руках.

   — Не так уж я и стар для свидания, вы так не считаете? — как-то слишком неуверенно взглянул на нас.

   — Мне кажется, что сейчас самое время, — я кивком подбодрила его. — Но Клоди Делавер сильная женщина, Бобби, — и мне очень хотелось, чтобы он знал об этом и не разочаровался в самый ответственный момент.

   — Да и ты не подарок, — крикнул Хантер, выглянув из-под капота.

   — Согласна, — засмеялась я. — Ты справишься. Удачи.

   — Похоже, в этом году Ферндейл просто накрыло любовными приключениями, — Хантер подошел ко мне.

   — Завидуешь ему?

   — Нет, — пожал он плечами. — У нас все только начинается, — стрельнув в меня взглядом, он подмигнул.

   И он был прав. Впереди у нас долги годы жизни. Я знаю, что не все будет гладко, но я всегда буду рядом с ним.

   В его глазах две луны — та, что в небе, и та, что в сердце… навсегда.

   Конец.
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